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Ä
ha megrendeli a VILAGKÖNYVTÄR SOROZATOT.

A világirodalom legkitűnőbb regényei 
jelennek meg e sorozat keretében minden 
hó 25-én.

A sorozatban a következő művek szerepelnek:
Az ügyvéd úr családja 

a kod eloszük
Raten: Karrier
Kappus: Versenyfutás a sorssal 
.1 K. Jerome: Három ember egy 
(iu.s Gather: A sakálember 
Hans Heuer: Hrazlliai kaland 
Seals field: Tokeab 
l.öns: Az ordas 
Kappus: Edda megvívja harcát 
Weber: Az arany kalózai 
Hilton: Gyilkosság az iskolában

Karin Michael's:
Atherton: Mikor
. jiide Parrörv: A titkárkisasszony K. Jerome: Három ember egy csónakban
Spencer Walls: Akit üldöznek 
R- Haggard: Cleopatra 
Sheridan: Végrendelet 
i1 Collins: Istenítélet 

■■ Rust: Egy asszony elindul 
Kegel: A búvár

dint rendkívüli kedvezményt, aki 30 kötet átvételére kötelezi magát, 
annak „A tudás forrása“ című díszes félbőrkötésű könyvet ajándékozzuk. Ez 
a lexikon alakú. .120 oldalas könyv az ismeretek valóságos tárházát nyújtja az 
;,! VV:?nak- Ajándékkötefünket a regénysorozat 15 kötetének átvétele után 
Küldjük megrendelőinknek teljesen díjtalanul, úgy helyben, mint vidéken, csu­
pán 20 fillér postaköltségei és kézbesítési díjat számítunk fel.

Vágja ki az alanti megrendelőszelvényt és küldje be kitöltve, a Délibáb 
kiadóhivatalának, Budapest, VII, Dohány ucca 12. Helyben minden hó 26. 
kond kiviszi kézbesítőnk az újonnan megjelent regényt 48 fillérért, vidékre 
pedi«, 08 fillér előzetes beküldése ellenében szállítjuk bérmentve, lm abban 

hvivsebben kézbesítő szervünk nincs.
Vki nem rendelt meg a sorozatot, kötetenként is megveheti a könyveket 

ooioo n újságárusnál, Budapesten 48, vidéken 58 fillérért, ha kivágja lapunk 
“<■ oldalán lévő szelvényt.

Ki'U’ÖIJJi OLVASÓINK FIGYELMlkm:!
Hentesen küldi

Ne vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem 
Írja ezt a megre n ti e 1 é s i szöveget egy levelezőlapra

»‘eg, í Ita az ujság- 
rno'.ii nem volna

k ap h p ti í I Humán iá­
im n : L'C jel-ért. -lour- 
»ttl import Ihropr. 
l’iüevea Jacob, üra- 
•li-a. tinit, Iti'tj. Fer­

dinand Sti. 
t •eli'./liivukiáhnn :

*, Ke-ért „l.lpa“ t j- 
-áfiiroila, UrattslavH, 
Trióda Kr. Alexandra 
i. .hup,szláv ln.um : ti 
dinárért Putnlk Hir- 

iiifilrtoln Novisiid 
kralja Aleksandra 21 

(Xz összeg mlndtiá- 
rorn helyre bélyegben 
Is iiekőldíietö). 

“árusban bármely

A „Világkönyvtár“ bármelyik kötetét

Megrendelem a „Világkönyvtár“ harminc kötetét 
díszes kötésben Budapesten 14 pengő 40 fillérért, 
vidéken 17 pengő 40 fillérért, tehát kötetenként Buda­
pesten 48, vidéken 58 fillérért. Minden mű kézbesítésénél 
fizetek a könyvért 48 fillért, illetve vidéken 58 fillért.

Tudomásul veszem, hogy 15 kötet átvétele után ajándék­
képp11 megkapom, „A tudás forrása“ című díszes kötésű, 320 
oldal terjedelmű könyvet, fizetek annak kézbesítéséért és 
postaköltségéért úgy helyben, mint vidéken 20 fillért.

A kézbesítést a követ kező címre kérem:

név

kötet ITS 1.
Kaplmtó: Messagcn
28 Hue Quentin

10c

kér.,

Kelt ! öl­

ti cca szám

foglalkozás 

emelet _ ajtó

1 megrendeld sajáliezú, olvasható aláírása
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Kos Károly, u „Budai Nagy Antal“ «őrzője és gróf Bönffv MIU» 
a Vígszínház házi főpróbáján fSolthy IV elles* leli
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Somlay, Toronyi, 
Bárdi

Kos Károly színjátékát bemutatta 
a Vígszínház. Gróf Bánfify Miklósnak 
köszönhetjük, hogy megismerhettük 
Húsnak ,,Budai Nagy Antal" című ér­
dekes művét. Pontosan 500 évvel ez­
előtt történik a cselekmény, amely 
bár jeleneteiben drámai erejű, de in­
kább az epika követelményeinek felel 
meg. Forrongó idők ezek. Nagy ese­
mények állanak kibontakozás előtt. 
Végzetes tragédiák és világátalakulá­
sok vetik árnyékukat az inkvizíció 
máglyatüzénél. A szorongatott, pór, 
egyes egyházi méltóságok, evangé­
liummagyarázók, a nemesség össze­
ütközése, mind még helyhez kötött 
zendülés, amelynek jelentősége nem 
nagy horderejű, de már magában 
hordja azt a szikrát, amely lángba 
borítja a világot, megköveteli a maga 
áldozatait és megteremti mártírjait. 
Budai Nagy Antal nem világfelfor­
gató, nem lázadó. Öntudatos, békét 
szerető ember, de az események fel­
tartóztathatatlan árja. az igazságta­

lanságok el nem némi tható sokasága 
és egy, a meggyőződéstől és hittől el- 
vakított, megmámorosodott pap szén 
vedélye az események központjába 
rántják. Szívesen otthon maradt 
volna házalóján és művelte volna 
földjét Annával, egy módos gazda 
lányával, akit később feleségül is 
vesz. Isten akarata másképpen hatá­
rozott. Csatákba vezényelte, ütközetek 
vezérletével bízta meg, észt adott 
neki, hogy nagyurakkal béke és há­
ború sorsa felett tanácskozzék és 
végül, amikor okosan és nemes gon­
dolkodással egy megtámadott apát 
védelmére kel, gyilkos kard által éle­
tét Veszti. A tragédia beteljesedett, de 
csak ennek a Budai Nagy Antalnak 
a tragikuma, aki porszem eme nagv 
harcban,

Kós Károly biztos kézzel vezeti a 
vékonyka történést és Budai Nagy 
Antalon, az apáton és a töbhieken ke­
resztül igyekszik egy-egy népréteg vá­
gyait kívánalmait érzékeltetni, de ez
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Greguss Zoltán, Dayka Margit
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nem mindig sikerül. Az 1436-os ese­
mények nem eléggé ismertek ahhoz, 
hogy a néző egyszeriben beleélje ma­
gát a szereplő személyek gondolkodá­
sába. Ezért a színjáték folyamán a 
nagy tragikum többször homályban 
marad és végeredményben csak Budai 
Nagy Antal sorsa érdekel, ami pedig 
nem lehetett a szerző egyetlen célja. 
Ne bírálgassuk azonban kishitűen 
eme díszes keretet. Ne kifogásoljunk 
csekély hibákat, amikor a foglalat 
ékkövet zár magába. A drámai jelene­
tek nagyszerű felépítése és Kos Ká-

Az előadás kifogástalan volt. A 
díszleteket és a jelmezeket is Ixós Ká­
roly tervezte. Rendező pedig Hegedűs 
Tibor volt. A címszerepben Greguss 
Zoltán kiforrott leegyszerűsített, fér­
fias játéka meggyőzött minket Budai 
Nagy Antal sorsáról. Remekbe fara­
gott Somlay Artúr alkotása. Félel­
metesen jó Bárdi Ödön püspöke. Igen 
kiváló Toronyi, K. Boócz, Vértes, Justh 
Gyula, nemkülönben Zátony, Bondy, 
Fehér, Sala, Lengyel, Várady, Kézdy, 
Leővey, Gárday, Kédly, Dózsa, Biliary. 
Dayka Margit kissé passzív szerepé­
ben meghatóan kedves. Erőteljes 
Gyöngvössy Erzsi és igen jó Sitkey 
Irén is. örülnénk, ha Ivós színjátéka 
sikert aratna.

Torday Sándor

DJtunAn

Dayka Margit, Köpeezy-tioócz 
( Solthíj—XVellesz felv.)

roly tiszta gondolatvezetése egyaránt 
mint drágakövet ragyogják be fé­
nyükkel Budai Nagy Antal színjáté­
kát. A szerző nem használja az 500 év 
előtti nyelvezetet, még csak nem is 
céloz rá, ellenben úgy szólaltatja meg 
a szereplőket, ahogyan ő maga és 
földijei ma is beszélnek.

Szent és nemes minden nyelv, de a 
legdrágább az anyanyelv. Nem csoda, 
ha ennek zamatától Kós Károly is 
megrészegül és olyan mondatszerke­
zetre és nyelvtani változatokra ragad­
tatja el magát, amelyeket (vagy aho­
gyan ő mondaná: akiket) a mai iro­
dalom mint önálló irányt ugyan el­
ismer, de kérdezzük, helyes-e, ha 
ilyen, tájszólással egyenértékű, ónké- 
nyeskedéseket elfogadunk és ezáltal a 
tiszta nyelvet megbontjuk? Lehet, 
hogy ezek az eltérések színt hoznak, 
mint a tarka szőttes, a virágos hím­
zés, a gyöngyözött kelme. Lehet, de 
minden tarkaságnál szebb a megtisz­
tított, az önmagában szűziesen egy­
szerű és tiszta, sallangmentes nyelve­
zet.

Ismételjük, hálásak vagyunk gróf 
Bánffy Miklósnak, hogy megismer­
tette velünk Kós Károly szín játékát 
és nagy érdeklődéssel várjuk a Víg­
színház eme drámai ciklusának to­
vábbi résztvevőit, akik minden bi­
zonnyal éppen ilyen érdekes és lélek­
ben felemelő művel szerepelnek majd.
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nek túrán hirtelen elfogy a púderje. Vezet­
het aztán fényes orral. Az ilyesmiből történ­
nek a legnagyobb karambolok.

Első: Mi van még a kocsidon?
Második: Rádió. Az uram dolgozószobájá­

ban volt egy hatalmas világvevő gépezet, í 
azt ajándékozta a kocsi számára. Elfogad­
tam, hadd legyen neki is valami öröme ab­
ból. hogy új kocsit kapok.

Első: Mi előnye van az ilyen rádiónak?
Második: Óriási előnye! Képzeld, ha a 

sofőr vár az Operaház előtt, a volán mel­
lett hallja, hogy hol tartanak, pontosan 
tudja, mikor van vége.

Első: Azt akarod, hogy a sofőröd végig­
hallgassa az operaelőadásokat? Nem félsz, 
hogy felmond?

Második: Nem szabad a mai világban el­
kényeztetni a személyzetet. Az autóban kü­
lönben vekkeróra is van.

Első: Minek?
Második: Ha nagyon fáradt vagyok, el I; 

szoktam szundikálni a volán mellett. Aztán, 
kérlek, van benne mérleg is.

Első: Milyen mérleg?
Második: Személy mérleg. Ha leülök a ve­

zetői helyre, egy tabella mutatja a testsú­
lyomat. Így állandóan ellenőrizhetem a 
fogyókúrámat. Mondtam, hogy ondtiláló ké- 
szülék is van a kocsin?

Első: Még nem mondtad.
Második: Vezetés közben villanygépezet 

ondulál. Hátul lehet ezenkívül bridzsezni, 
sakkozni és ping-pongoztti.

Első: Uszoda lesz az autóban?
Második: Csak mentőöv. A konstruktőr­

nek megmondtam, hogy évenként átlag két­
szer he szoktam fordulni a Dunába.

0££IB4B

(Két hölgy beszélget az autóbuszon.)
Első hölgy (kárörömmel): Eladtad a kocsi­

dat?
Második hölgy: Dehogy! Cserélem! A jövő 

héten kapom meg az. új kocsit. Ilyen csodát 
még nem láttál!

Első: Mit tud?
Második Kérlek, ez direkt hölgyautó. Pá­

rizsban rendeltem, mérték után készül.
Első: Milyen színű lesz?
Második: Hát éppen ez azl Változtatja 

a színét, mint a kaméleon. Ismered azokat 
a kabátokat, amelyeket két oldalon lehet 
hordani? Olyan lesz a kocsim. Az egyik 
huzata barna, a másik drap. Délután a vilá­
gosat viselem, este és csúnya időben a 
sötétet.

Első (irigykedve): Azt fogják hinni, hogy 
két autód van!

Második: De ez még semmi! Elöl akkora 
tükör van benne, mint egy kisebb asztal.

Első: Szóval jól lehet látni a hátul igyekvő 
kocsit.

Második: Nem vagyok kíváncsi a hátul 
igyekvő kocsira. Vigyázzon ő magára! Az 
eddigi kocsikban olyan pici tükröket állí­
tottak be, hogy az ember alig látta az arcát. 
Én. szívem, vezetés közben állandóan néz­
hetem magam a tükörben.

Első: És jó az a gyalogjáróknak?
Második: Nem a gyalogjárók kedvéért 

veszek új kocsit. Hogy milyen modern be- 
rendézése van, azt el sem mondhatom. Egy 
gépezet mutatja a gyorsaságot, egy másik 
az olaj- és benzinkészletet, a harmadik a 
kiiizetetlen részleteket. Lesz külön pipere- 
osztály, mindenfajta kozmetikai cikkel fel­
szerelve. Óramű mutatja, hogy mennyi a 
púder- és rúzskésziet. Rémes, ha az ember-



Beethoven arca a Nemzeti Színház színpadán

Irta: BALASSA I M RE

Most, hogy túl vagyok rajta, végre be­
vallom: soha sem éreztem ekkora reszketést 
a‘ négyszögletű papírlap fölött, tollal a ke­
zemben belenézve abba a titokzatos tükörbe, 

6,6 amely fehéren, kérlelhetetlenül meredt rám 
az íróasztali lámpa kicsiny fényköréből. Az 
volt a föladat, hogy közelebb hozzam a ma­
gyar színpadhoz egy kiváló osztrák író, 
Hermann Heinz Ortner drámáját, amelynek 
hősei a nagy Beethoven. A rám nehezedő 
munka erkölcsi felelősségét sokszorosan 
éreztem, mert hiszen kritikus vagyok, kri­
tikus, akinek e világ minden rendű-rangú

élőlényei közül talán a legnagyobb „gátlá­
sai“ vannak a színpaddal szemben, mert 
ismeri azt. De Beethoven-rajongó is vagyok 
és így bele kellett sápadnom abba a gon­
dolatba, hogy e nagy Árnyékot, e halhatat­
lan Szellemet, c zord Géniuszt odaállítsam 
a lámpák józan fényébe, az illúziót adó, de 
illúziót legalább annyira romboló színpadi 
világításba, a maga fizikai valóságában. Ort­
ner darabja bővelkedik a szebbnél-szebb 
részletekben A legkínosabb, a legfélelme­
tesebb munka: hozzányúlni az ilyen költői 
műhöz, szétbontani azt, széjjelrontani a zárt

Beethoven



konstrukciót csupán azért, hogy utóbb újra 
építsünk mindent, amit lebontottunk. És ez; 
a munkát valakinek mégis el kellett végez 
me, mert a magyar közönség, az eddigi ta­
pasztalások szerint, sehogyan sem fogadja 
ei a dramatizált életrajzot: nem szereti, a 
színpadon a szélesen hömpölygő epika:. 
Sűrübbvérűve, tömörebbé kellett koncent­
rálni a mesét, összefűzni egymástól távoleső 
mesemotívumokat, főként pedig gyöngéd 
kézzel elmosni az idő jeleit, nem beszélni 
arról, mennyi é\ teli cl egyik felvonástól a 
másikig, csupán művészi eszközökkel érez­
tetni a nagy .kérlelhetetlen, az. idő jelenlétét.

A kiváló szerző ígért hatásosan műveli azt 
.' költiii csodát, hogy Beethoven alakjában 
meg tud éreztetni olyan titokzatos erőket, 
amelyekről csupán Beethoven muzsikája 
beszél, bele tud építem ebbe a húsból-vérbői 
való színpadi alakban olyan szavakat, gon­
dolatokat. amelyekei a színpadon kimondani 
sem lehet. Mialatt dolgoztam, a rám súlyé 
sódó felelősség alatt gornyedezve. szinte 
minden szót megmértem, minden szót meg­
néztem minden oldalról, mielőtt leírtam 
volna. Megbirkóztam mindazokká; a gátlá­
sokkal. rémekkel, kétségekkel, amelyek ép­
pen a kritikust gyötrik legjobban, mikor 
alkotni kezd és kihívja magával szemben a 
mások kritikáját. Éreztem, hogy amikor Beet­
hoven nem a Kilencedikből, nem az Eroicá- 
bó.. nem az Apasszionatából szól hozzánk, 
hanem megjelenik, fizika valóságában a 
színpadon amikor előttünk mozog, be­
szél, él, — akkor minden szó, minden szem­
rebbenés, minden gesztus tragikus fontos­
ságú. Külön hangsúlya és hogy a képzőmű­
vészet nyelvén fejezzem ki magam! — külön 
valörje van minden szónak. Mert minden k 
maradott sző fölemelheti a nézőt a beetho- 
vc:u illúziók transzcendentális magasságaiba, 
de le is ránthatja v színpadi Beethovent a 
kisszerüség nyomorúságos földszintjére Itt 
valóban el kell hitetni a közönséggel, hogy 
a Kilencedik szimfónia alkotójával néz 
szembe. Nem elég egyszerűen ráfogni, egv 
hatásos maszk egy korszerű ruha olcsó esz­
közeivel. hogy ö az. Nem külsőségek kér­
dése és nem is néhány kibányászott Beetho- 
ven-levélböi ügyesen beillesztett hiteles sző 
kérdése ez. Hiába zsúfolnánk bele ebbe a 
drámába Beethovennek úgyszólván mindet 
föiielhető szavát, a leveleket a „Társalgás 
füzetek" oly jellemző mondatait, a kortarsak 
leírásait, a tanítványok róla festett portréit, 
ha nem tudjuk megéreztetni a művészet 
titokzatos hatalmával azt. aki valóban ö 
azt, ak. a muzsikájából szól. a magányos

fc

szellem, ki önnön balsorsát győzi, le ;v 
örömódába í:

Arra kellett hát törekednem, hogy a zenéi, 
amely az eredeti műben is oly hatásosan 
olyan drámai módon jelentkezik, élő erővé, 
a drama szerves részévé, szinte a darab 
második főszereplőjévé tegyem. A zene 
amely hol zongorán, hol hegedűn, hói la 
hatatlan orkeszterben szólal meg. vagy 
szinte anyagtalanul átszellemülve, egy gye; 
mekkórus hangján t dráma során sejtelme­
ket közöl, jóslatokat mond el, vélemény:, 
lelki harcot, küzdelmet, bukást és győzel­
met hirdet. A zenében Beethoven harcai itt 
előttünk és mondja ki azt, ami kimondha­
tatlan. A beethoveni zenét e színpadon nem 
a maga kiteljesedettségében. a maga beieje- 
zettségében halljuk, hanem mint részéi, min! 
főszereplőjét egy küzdelemnek, amely előt­
tünk folyik. A zene ebben a Beet-hoven-da- 
rabban, a Nemzeti Színház színpadán, a mi 
szemünk előtt, a mi fülünk hallatára születői.

igen nehéz probléma volt Beethoven kr. 
nagy szerelmének színpad; megjelenítés; 
Brunswick Terézia és Guiccardi Omliett; 
— nő. akibe halálig szerelmes és a no, akt 
haláláig őt szereti’ - a darab kezdetétől 
végig nyomon kisérik az elbukó és diadal­
maskodó hőst. Bizonyára nagyon halast» 
lesz az a perc is, az a színpadi perc, mikor 
két szemsugár egymásba mélyed. a 
Beethovené és a Napóleoné, hogy megszü­
lessen a pillanat ihletéből az Érotca . És 
bizonyos, hogy Kiss Ferenc, aki hónapok 
óta szinte együtt él, éjjel és nappal tanul­
mányokba süppedve, külföldi múzeumoka; 
járva, ezzei a Beethoven-szereppe! élete
egyik legnagyobb sikerét fogja elérni a Nem­
zeti Színház színpadát;

Ez a darab kétféle közönséghez szól. 
Szói ahhoz a tömeghez, amely ismer
Beethovent a muzsikájából. Nagyon veszé­
lyes kísérlet! Mert vájjon nem romboljuk-; 
le az illúziókat.- A zeneértő azt a Beetho­
vent kapja-c húsból és vérbe! aki­
vel idáig szellembeszédet folytatott- Vesze­
delmes és izgalmasan nagyszerű kísérlet, 
realizálni azt a szellemarcot, amely Beetho­
ven muzsikájából beszéli eddig hozzánk és 
hozzájuk. Hasonlóan nehéz kísérlet Beetho­
vent bemutatni annak a közönségnek, hogy 
fölkeltsük e géniusz iránt a leglázasabb ér­
deklődésé

Az üres papírlapot, amely rámmeredt any- 
nyi éjszakán át, előbb az. aggodalom látha­
tatlan betűivel írtam tele. És csak jóval ké­
sőbb azokkal a betűkkel, amelyek most 
megszólalnak majd a Nemzeti Színház szír, 
padán
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A DÉLIBÁB

MEGSÚGJA MAGANAK,

hogu milyen esel játszódott le a mi­
nap a K amur a színházban. A második 
elvonás vegén a kulisszák inogott 

összetalálkozik Ormos Béla Ferenczy 
Marikával, az ismert szubr eltel.

szervusz Marika — üdvözli Or­
mos kolléganőjét. -- Mézed az eto­
ldást?! , , .Sem. Egyáltalán nem — jeleli
Ferenczy Marika. — Játszom a darab-
"m_‘ f/iába Marika, te mindig olyan 
vicces voltál. Látom, most sem veszí­
tetted el a humorodat — neuet Ormos.

■ Sem viccelek. Amint mondottam, 
alszom a darabban.

jrmos most még hangosabban fel­
nevetett azon. hogy milyen konokul 
vicces ma este megint ez a Marika. 
De még nagyobb volt a derék Ormos­
nak a meglepetése, amikor pár perc 
múlva összetalálkozott Ferenczy Mu­
nkával — a nyílt színpadon, sehogy- 
,e.m tudta megérteni, hogy kerül ez­
úttal oda Ferenczy Marika, hozza meg 
■</(/ olyan szerepben, amelyet előző 
ste Kovács Káló játszott... Csak a 

'elvonás végén világosították fel Or­
most. hogy tulajdonképpen mi tor­
rent. Kovács Kató aznap délután le­
ugrott az autóbuszról, még pedig 
'igán szerencsétlenül, hogy bokarán­

dulást szenvedett. Sürgősen élőkért- 
eltek helyette Ferenczy Marikat, aki 
íróba nélkül beugrott a szerepbe, ur- 
nosnak persze erről nem lehetett tu­
domása s Így érthető volt a meglepe­

tése amikor Kovács Kató helyett f e­
renczy Marikát pillantotta meg a szín­
padon.

_. Más? ’
■ Mulatságos jelenet játszódott le 
Művészszínház „Egy pohár víz

stéesben rendkívüli sikerű operabált tartottak. 
Nálunk sajnos az Idén sem lesz operába
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rímu r eprizenek házi főpróbáján. Az 
> OyiJ‘ színész odament az egyik fény­
képészhez és megkérte, hogy fotogra- 
fálja öt. le a szerzővel. A fotográfus, 
aki azt hitte, hogy magyar szerző 
irta a darabot, elment megkeresni a 
szerzőt, akit persze nehezen lehetett 
['pina megtalálni, tekintve, hogy a 
Seribe idestova hetven éve nyugszik a 
párizsi temetőben. A fényképész végül 
is méltatlankodva visszajött azzal, 
hogy mégis csak hallatlan, hogy né­
mely szerző még a házi főpróbára sem 
tartja érdemesnek, eljönni a darabjá­
hoz. A színész viszont erre műméi- 
tatlanhodási rendezett, mely szerint

vitéz dr Btcsoy Uhlarlk Béla főispán és 
Íiilíoy tinbrlella esküvője. Az esküvő tanul 
voltak Darányi Kálmán miniszterelnök és 

báró In key József (Reklámélet)

ÍO

egyszer akarja magát a szerzővel le­
fényképezni és akkor sem. sikerül. 
Később aztán a fényképész is meg­
tudta, hogy ki írta a darabot és akkor 
rájött az egész tréfára, de egy tanulsá­
got mindenesetre, levont az esetből, 
hogy ezentúl, ha fényképez egy dara­
bot, mindenesetre előbb megnézi a — 
szinlapot.

— Mit tud még?!
— Zilahy Lajos új színdarabját 

tudvalevőleg előbb Miskolcon mutat­
ták be. A Magyar Színház társulatát 
előadás után a város látta banketten 
vendégül. A bankett reggel négy óráig 
tartott. Ügy fél négy felé már, amint 
mondani szokás, olyan emelkedett volt 
a hangulat, hogy a társulat tagjai 
nótaversenyt rendeztek. Mindenkinek 
el kellett énekelni egy népdalt. Persze, 
erős versengés folyt a díjért, amelyet 
Bródy Pál igazgató tűzött ki. Ügy a 
női, mint a férfi szereplők gyönyörűen

Bethlen Margit grófnő rendkívül érdekes 
előadást tartott a Százak Társaságában. A 
grófnő mellett Harsányt Zsolt ül, aki az 
előadást bekonferálla (Schäffer fe.lv.)
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mane'kenje 
(185 cm

„levizsgáztak“ a népriaí versenyen, 
úgyhogy sikereiket akár Nagy Iza­
bella, vagy Cselényi József is megiri­
gyelhették volna. Be a versenyt mé­
gis az nyerte meg, akire legkevésbé 
gondoltak volna. Győztes lett Erődi 
Jenő, a Magyar Színház kitűnő ügye­
lője, az ismert színésztörténész, aki 
egy régi népdalt olyan szépen énekelt 
el, hogy mindenki csak bámult. A 
pénzjutalmat persze Erődi boldogan 
könyvelte el soronkívüli felléptidij- 
ként.

— Meséljen tovább.
,— pár napig itt volt Rolf Jahn, a 

bécsi Volkstheater igazgatója. Persze, 
első dolga volt, hogy megnézze az 
Andrássy úti Színház új darabját, 
amelyet már régebben lekötött elő­
adásra. A szerzők páholyt kértek az 
igazgató részére. Az igazgató közölte, 
hogy minden jegy elkelt, csak két pá­
holya szabad már. Történetesen a 
legjobb és a legrosszabb, melyiket 
akarják?! A szerzők egyhangúlag a 
legrosszabb páholyra szavaztak es 
este, amikor John igazgató méltatlan­
kodott hogy miért nem kerestek neki 
Jobb páholyt, fölényesen mondották.



\ Vöröskereszt bál ró! (Schäf/cr leír. ’

Ezt i.s c.s"öA‘ fl legnagyobb nehéz 
negel; árán tudtuk kiverekedni

Es flíflíí jön a: igazi poén. John. 
aki bizonyára szintén élt mar egy par 
szór ezzel az ártatlan trükkel, egészem 
természetesnek találta ezt a magya 
rázatol

Befejezésül?'
a Művészszinház újdonságának, 

tudvalevőleg két szerzője van. Halász 
hun c.\ dr Bihari László. Halasz lm 
rét a ..Meddig fogsz szeretni" az ..Egy 
csal. más semmi" kitűnő szerzőjét 
nem kell bemutatni a Délibáb olvasol 
nah Di. hogy ki a társszerző, ezt bi­
zony sokan néni tudjál;.

Es lyeu sokan kíváncsiak arra is 
hogyan kerültek ossz; a társszerzők. 
Most „leleplezni:- őket. Halász Imre. 
két evvel ezelőtt irt egy színdarabot 
amelynek központjában egy orro.ti 
probléma állott. Érre a problémára 
vonatkozólag kért aztán Halász fel- 
rildgositást egyik orvos barátjától, dr 
Bihar; Lászlótól. Beszélgetés közben 
aztán sok minden kiderült. Először az. 
hogy a kérdéses probléma nem Alija 
inéi, úgy a helyét, ahogy azt Halasz 
elgondolta Másodszor kiderüli az is. 
hogy az arcos egyúttal író is, akinél, 
regényt és színdarabja is van már 

>■'-szén Többszöri találkozás viszont

mar közös színdarab lém at. sőt szív 
darabvázlatot is eredményezett H - 
lász Imre es di Bihari László két évig 
Írták közös darabjukat, amely most 
, .Kezdete 8-kor, vége 11-kor" cím­
mel kerüi színre a Müvészsz inház­
ba n.

Délibáb híradó:
I. lioncz Jánosnak. a kitűnő hegedií- 

művésznek elhunyta mély részvétei 
keltett nemcsak a zenei e.s művész 
világban, hanem a publikum legszé 
lesebb rétegeiben is. Az elhunytban a 
zenei, világ nemcsak ti nagy művészt 
hanem a kiváló pedagógust is gyászolja. 
2. fíátóti Mihály „Mi mindent lehet a 
képtárból kiolvasni" címmel nagy 
sikerű előadást tartott a Leszek klub 
bari. 3. Háry László, a kitűnő fiatal 
újságíró regényt írt. amely témájánál 
és feldolgozásának eredetiségénél 
fogra különös érdeklődésre tarthat 
szamot. 4. A Kékosz Cukorkake reske 
dók Országos Egyesülete összes ter­
meiben február fí-án rendezik a cuk­
rász bált. 5. Az Ügyvédjelöltei. Orsza 
gos Szövetsége a hagyományos Halra 
rista Bált az idén január 30-án ren­
dezi a budapesti ügyvédi kamura ősz 
szes termeiben. 6. Hatvanezer -pengőbe 
került. Somagyi Gyulának, a kitűnő 
Írónak és hírlapírónak a Bethlenién
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Színház háromhavi igazgatása. So 
ruonyi intenciói tiszták ás nemesei, 
voltak. A publikum közönyén azon­
ban megtört minden jó szándék. S" 
mogyi utolsó fillérig kifizetett mm 
dent, szerződéses kötelezettségeit tel 
jes mértékben állta. Ezt megjegyezhe­
tik maguknak egyes színházát rektor 
urak- 7. Vöröskereszt országos bál. 
Januar 2O-án szerdán este 9 órai kéz 
dettel fényes keretek között rendezte 
meg 1937. évi országos bálját a Ma 
gyár Vörös-Kereszt a Dunapalota ősz 
szes termeiben. A bál legmagasabb 
védnökei: Horthy Miklós kormányzó, u 
Magyar Vöröskereszt legfőbb védnöke. 
Horthy Miklósáé. .József kir. her 
cég. Auguszta. kir. hercegasszony.

dr József Ferenc kh herceg. Anna 
királyi hercegasszony es Magdolna 
kir. hercegnő volt. A bál fővédnöke, 
Darányi Kálmán dr miniszterelnök <"■ 
herceg Eszter ház y Pál dr, míg a bál 
védnökeinek háziasszonyaival >
diszelnökeine.k soraiban ott fálluk 
hiánytalanul közéletünk és társadul 
műnk kiválóságait A Icg/ényesebl 
keretek között lezajlott vöröskeresztés 
bálon az arisztokrácia és a diploma 
ciai testületéi: tagjai teljes szám bor 
resztvettek. A reggelűi tarló bábu. hn 
Urna-, cigány- és jazz-zenekarok ma 
ködtek közre. 8. Podium Kábán U
1-866-7ö}. Ci műsor kezdeti' minder 
nap este 9 óvnlcor. rasár és unncpnoi 
1árui.';.

KEZDETE 8-KOR, VÉGE 11-KOF
írták : ÉRI-HALÁSZ IMRE és BIHARI LÁSZLÓ

Készlet a Műves: Szín ke. legközelebbi ujt.unságuine

Nagymama (Vágóné) megtudta, hogy 
unokája (Ágai Irén), aki nála lakik és 
akit féltve őriz, titkos utakon jár: 
megismerkedett egy jazz-énekessel (B< - 
kássy István) és naponta találkozik 
vele. Elhivatja hűbériét, a veiét, vagyis 
a lány apját (Z. Molnár), hog\ el­
mondja neki a történteket

Hubert: Az már egy grófi háznál sincs, hog? 
egy 18 éves lányt ne engedjenek ki este 
az uccára kísérő nélkül. Két hónapja, 
hogy Klári hazajött Svájcból és azóta 
nem volt egy szabad estéje szegénynek, 
mert maga állandóan a nyakán ül 

Nagymama: A nyakán ülök? Micsoda kifeje­
zés ez? Én mindent megteszek, hogy 
szórakoztassam. Viszem színházba 

Hubelt: Mert maga rajong a színházért, ha: 
cipeli öt is. Ilyen kislánynak nem a 
„Szent Johanna" való.

Nagymama: Az egy nagyon tanulságos da 
rab. Megtanulhatja belőle, hogy egy fiatal 
lány. ha nagyon akar, egy hadsereg köze 
pen is ártatlan maradhat.

Hubert: Értse meg. nagymama, az a ha; 
hogy lélegzetű se hagyja ezt a szegény 
kislányt. Az a baj, hogy túlságosan vi­
gyáz rá.

Nagymama (jelentősen, mint ak rátér a
tárgyra): Nem az a baj, fiam. Ellenkező­
leg: az. hogy nem vigyáztam rá eléggé. 

Hubert: Mii akar ezzel mondató 
Nagymama: Nem az volt a hiba, hogy esti 

nem engedtem el egyedül, hanem az 
hogy nappal elengedtem 

Hubert: Megmondta ő mindig, hogy huv;
megy Vagy talárt: . . .

Nagymama: Megmondta. De nem a igazat'

Érted? Ma rájöttem, hogy iám 
rendszeresen hazudik nekem N< • • • 
mit szólsz-

Hubert: Beszéljen kicsi: világosabbal,, ha. 
mi törtéin ,-

Nagymama: Ma megtudtam, hogy tennisze 
zés helyett délelőttönként órák.-.. \ • 

Hubert: Órákat? Miféle úrá- 
Nagymama: Most aztan készül - a légi" 

zasztóbbra. Érzsike enekeln; tant;
Hubert: Énekelni? M jut eszéb 
Nagymama: le ezt csak úgy roondi

nem vagy megdöbbenve'-1 Énekeim tana 
Hubert: Nézze, nagymama. A, hogy etu- 

kelni tanul, magában véve mi 
Nagymama: Magában vével De ezt nem - 

het magában venni. Méri tanú: az ; 
énekeim, mit gondolsz? Azer: hogy h 
lépjen a Budai Dalárdába - Nem f 
lány színésznő akar lent:

Hubert: Színésznő? Érdekes K hitte Von - 
hogy ilyen ambíciói vamia:.

Nagy-mama: Ödön1 l v ez; íly-er. nyugodt 
fogadod? Te nem vagy magadon k:vt 

Hubert: Vagyuk, vagyok. Ámbár maga 
véve az, hogy színésznő akar len: 
Hátha tehetséges?

Nagymama; Tehetséges: A> ér unoka::
Még csak az kellene'

Hubert: De hiszen maga imádja a színház - 
Nagymama: Igen. de a nézőtérre í.

dició a családunkban A mi famíliánk n - 
van híres nézőkkel De színes, eg 
volt közöttük s nem is les. amu 
élek! Ha pedig most azt gondoltad, hogy 
ezt a kis időt kivárhatjátok, inegnyuc. - 
lak: ha Klári az én halálom után lép 
szlnipályára. akkor mar csak anyaszeri 
pe: játszhat.

tut un Au vt



Zeneszerző szobalány, vígjátékíró jegyszedőnő, pincérnőből 
színésznő, hat lány egy szerepben, 12 éves írónő, aki 

rendezője és főszereplője saját darabjának
Érdekes hírek az angol rivaldák világából

London, január hó.
. . . Csuda furcsa egy ország ez a köddel 

bélelt Albion. Hiába élünk itt hosszú éveken 
át — mintha tényleg állandóan sűrű fekete 
köd lenne, — nem lát tisztán az ember. . . 
A kontinentális ember egyenesen hihetetlen­
nek tartja azokat a híreket, amelyek át­
szivárognak a kanálison, a Part túlsó vé­
gére: ami nem is csoda, mert mi, akik itt 
élünk is, bizony sokszor meglepődünk s hi­
tetlenül csóváljuk fejünket: „hát igaz le­
gyen? Ez is lehetséges?!“... Higyje el az 
olvasó a régi mondást: „Angliát kiismerni 
sohasem lehet". Ne is próbáljuk meg! Nyu­
godjunk bele és higyjük el a szokatlan híre­
ket. csodálkozzunk rajtuk, esetleg mosolyog­
junk egyik-másikon, de föltétlenül higyjük el 
őket, bármilyen furcsán is hangzanak. . . 
Mert nincsen olyan furcsa dolog a világon, 
ami ne lenne megvalósítható Angliában s 
nincsen olyan különös hír, amiről minden 
lelkiisineretfurdalás nélkül reá ne mondhat- 
nók: „Ha Angliában történt, akkor igaz, 
akkor elhihetjük" ...

Így vagyunk mindennel ebben az ország­
ban. De különösen furcsa dolgok történnek 
a rivaldák világában, a reflektorfények alatt. 
Alábbiakban néhány ilyen különös esetet 
mondunk el, amely mind úgy történt meg, 
ahogyan elmondjuk s melyek seholsem tör­
ténhettek volna meg máshol, mint itt, a „ti­
tokzatos Nyugaton" (ugyanis Kelet már ré­
gen nem titokzatos). . .

Miss Florence May Bradley egyszerű 
szobaleány volt. Hosszú éveken át szolgált 
már Mrs. MacDonaldnál, egy orvos özve­
gyénél, aki Weymouth-ban lakik, a Spa- 
roadon, amikor rájött arra, hogy ö zenét 
tud szerezni és hozzá szöveget is tud írni. 
A takarítást, leporolást mindjobban elhanya­
golta, de annál többet ütötte a már amúgy 
is elkoptatott pianinót. Szinte percek alatt 
születtek meg a dalok, percek alatt a szöveg, 
Eleinte csak önmagának dolgozott Miss 
Bradley, később azonban — amikor a család, 
ahol szolgált, biztatni kezdte, — megmutatta 
a weymouthi színház igazgatójának szerze­
ményeit. aki olyan rendkívüli tehetséget ta­
lált bennünk, hogy néhány szerzeményét 
azonnal megvásárolta.

... Ez volt a kezdet. A 33 éves szobalány 
azóta állandóan dolgozik. Szerzeményei be­
járták egész Lincolnshire-t, majd mindegyik 
színházban előadták sanzonjait s a közönség 
nem akarta leengedni a színpadról a müvé- 
-zeket. akik Miss Bradley szerzeményeit 
interpretálták.

Miss Bradley most nemrég megírta az 
egész Angliát fölvert új dalát, a .„True 
Blue“-t, melyet fivérének, egy tengerész­
nek dedikált. Ez egy igen szomorú dal, a 
címe magyarra fordítva: „Igazi szomorú­
ság." Akik hallották, mind sírtak, mert Miss 
Bradley saját érzelmeit öntötte bele a 
dalba: fivére az elmúlt esztendőben halt 
meg a háborúban szerzett sebeibe . . .

A „True Blue“ rövidesen felkerül Lon­
donba. Közben azonban Miss Bradley az 
uccán összetalálkozott egy pékkel. Mr. 
Henry Bright-el, szóba elegyedtek s két hét 
múlva megtartották az esküvőt. A polgári 
házasságkötés után Miss Bradley azonnal 
visszasietett szolgálati helyére, mert az es­
küvő kora reggel volt s fgy nem takarított 
ki, mielőtt elment örök hűséget esküdni. De 
különben is mindegy, mert Mrs. MacDonald 
szerint úgyis mindig poros a lakás. Ja, így 
van az, ha valaki zeneszerző szobalányt 
tart...

Akik két esztendő óta a londoni igen is­
mert „Haymarket Theatre“-ban megfordul­
tak, észrevehették — ha ugyan észrevették, 
— hogy a sok jegyszedőlány között van egy 
igen csinos, intelligensarcú lány, aki soha­
sem mosolyog.

Akik ismerték, csodálkozva látták, hogy 
Miss Nina Jarvis (tessék megjegyezni jól) 
a nevét, sokat fogunk még találkozni vele!) 
állandóan papírral és ceruzával a kezében 
járkált s amint csak tehette, egy-egy sort 
vetett a papírra . . .

... Így született meg a „Where is Bohé- 
mia?" (Hol van Bohémia?) című színdarab, 
amelyet a szakértők igen tehetséges mun­
kának tartanak s amelyet angol szokáshoz 
hűen először nem a fővárosban, Londonban, 
de valamelyik vidéki színpadon mutatnak 
be. (Még Bemard Shaw darabjait is ott ad­
ják előbb elő.) Miss Jarvis darabját a stock- 
porti „Qarrick Theatre“-ban mutatják be, 
A darab szatirikus komédia, egy modellről 
szól, akinek az élete, dacára a látszólagos 
fénynek és vidámságnak, igen szomorú és 
szánalomra méltó. (A darab különben Miss 
Jarvis élettörténete ugyanis mielőtt jegy- 
szedönő lett, ö is modell volt.)

A színház, a darabíró jegyszedőnőnek egy­
heti szabadságot adott, hogy jelen lehessen 
darabjának bemutatóján, ahol kivételesen 
nem ő fogja a műsort árulni.

Londonban, a színházi negyedben, az úgy­
nevezett „West End"-ban van egy kis kávé- 
házszerű étterem. Ebben az étteremben pin-
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cérnö Miss Eileen Sturgen. egy feltűnően 
szép 21 éves leány.

Az Aldwych Theatre-ban bemutatásra ke­
rült — s nagy sikere volt — az „After Oc­
tober" (Október után) című darabnak. Ezt 
a színdarabot Mr. Rodney Ackland írta, akt 
bejáratos volt a kis West End-i étterembe. 
Történt, hogy a darab művésznője, az is­
meri Merle Tottenham hirtelenül Holly­
woodba utazott (szerződésének értelmében 
csak addig szerepelhetett a darabban, amíg 
Hollywood be nem hívja őt a ,,Night Must 
Hall" című filmhez), Hollywood kábelezett s 
egyik napról a másikra itt állt a színház és 
a darab főszereplő nélkül. Ekkor a szerző­
nek, Mr. Ackland-nak eszébe jutott a kis ét­
terem, a csinos Miss Eileen Sturgen-nel.

Röviden: ma Miss Eileen Sturgcn a fő­
szereplője az „After October“-nak, nagyobb 
sikere van neki, mint elődjének.

A londoni „Vaudeville Theatre“-ban, a 
Strand-en nagy sikerrel ment a. „Chariot's 
Char-a-Bang“ című darab. Főszereplője Lon­
don egyik ismert sztárja, a közkedvelt Miss 
Elsie Randolph. A darabnak frenetikus si­
kere volt s így képzelhető, milyen kellemet­
lenül érintette a színházat a hír, hogy Miss 
Randolph képtelen este fellépni, mert édes­
anyját súlyos bajjal operálták, amely Miss 
Randolph idegeit is annyira megviselte, hogy 
legalább egy napig ágyban kell maradnia. A 
színház nem tudta, mitévő legyen? A dara­
bot egy estén szüneteltetni nem akarták 
több oknál fogva, viszont nem akadt senki, 
aki ezt a nehéz és hosszú szerepet déltől 
estig be tudta volna tanulni. Már-már úgy 
volt, hogy a színház mégis bezár, amikor a 
szerzőnek, Mr. Andre Charlot-nak szenzá­
ciós és szokatlan ötlete támadt.

Elővett a színházból hat lányt s ez a hat 
lány déltől estig betanulta a főszerep egy- 
egy részét. Vagyis: este hat lány játszotta 
végig a főszerepet, mindegyik egy-egy ré­
szét tanulta csak be a szerepnek, ilyesmi 
még sohasem fordult elő a színházi történe­
lemben, hogy egy szerepet hat színésznő ad 
elő, minden negyedórában más lány volt a 
színpadon s folytatta a szerep mondását ott, 
ahol az elődje abbahagyta. Ügy a színház, 
mint az író ezzel „történelmet" csinált s 
az angol kritikusok szerint ezt meg kellene 
máskor is valósítani, mert ezáltal egyrészt 
a kisebb színésznők is szerephez juthatnak 
és ez a metódus — másrészt — igen alkal­
mas arra, hogy a szereplők tanuljanak és 
kellő rutinra tegyenek szert. Ismervén Ang­
liát, bátran mondhatjuk: nemsokára viszont­
látjuk majd a „hatszemélyes szerepeket".

*

Rövidesen előadásra kerül a Covent Qar- 
den-on lévő „Players Theatre"ban Piran­
dello egyszemélyes darabja, a „The House 
with the Column." Ezt a darabot Mr. Peter 
Ridgeway rendezi s miután a darab rövid 
ahhoz, hogy az egész estét betöltse, gon­
doskodnia kelleti egy másik, rövid, kiegé-

ÖJÉXJBzdB

szitő darabról. Otthon természetesen meg­
tárgyalta a dolgot feleségével, amikor meg­
szólalt a rendező 12 éves Anti nevű kis­
lánya, aki különben gyermekprimadonna:

— Apuskám, adjad elő az én darabomat 
— mondotta. A rendező először természete­
sen csodálkozott, majd nevetett a gyermek 
megjegyzésén, később azonbn — amikor a 
kislány át is adta a saját maga írt szín­
darabját, — már nem nevetett a rendező, 
hanem boldogan kiáltott fel a darab végig- 
olvasása után: „Megvan! Ezt a darabot ad­
juk a Pirandello mellett!“

Így is lesz... Miss Ann Ridgeway, a 12 
éves színésznő-írónő darabját mutatják be 
a nagy olasz író darabja mellett s az érde­
kességet növeli még az is, hogy a kislány 
nemcsak írója és főszereplője lesz saját da­
rabjának, de elgondolásait megvalósítandó: 
ő is rendezi müvét... A darabnak 16 sze­
replője van és 25 perces mű. Arról szól, 
hogy a gyermekek szemében sokszor milyen 
humorosan, torzul hat a felnőttek viselke­
dése.

Bátran megfordíthatjuk: ez alkalommal a 
felnőttek szemében is furcsán hat ennek a 
12 éves tehetségnek „viselkedése“ ...

*

Láthattuk: furcsa dolgok történnek az an­
gol rivaldák világában. Ne csodálkozzunk 
ezek után azon sem, ha kijelentjük: minden 
szó, amit leírtunk, megtörtént és igaz. Bár­
milyen furcsán hangzottak is — megtörtén­
tek .. .

Komlós György

Ann Ridgeway, a lit éves színpadi szerzőnő
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Vihar egy kis testőrhadnagy körül

»nites néző előbb képzelje vissza ma­
ii a száz esztendő előtti korba. De nem is 
ic Budapestre, ahol a Hatvani uccári pepíta- 
ud rágós urak sétálgattak, a déli korzón a 
íolgyek megtárgyalták a tegnap esemé- 
iveit, továbbadták a legfrissebb pletykákat 
s viszi)rnvíikődtek azon, hogy valamelyik 

irikisassz >ny az ablakon kikönyökölve fél- 
ifaig, teljes félóráig beszélgetett egy fiatal- 
in bérrel. Párizsba képzelje magát a csendes 
e/ő. A száz év előtti Párizsba, ahol a szfn- 

. íz lőtt jegyért tolongtak az emberek, mert 
értbe ír darabját látszották. A nagyszerű 
ribe ár szenzációs darabját, amelyben, 
mily merészség ilyesmit színpadra vinni.

egy iiatal testőrhadnagyba egyszei re há­
rom hölgy is szerelmes. Sőt a három 
közül az egyik maga az egykori angol 
királynő, a másik a ravaszkodó íőudvar- 
mesternő, a harmadik viszont egy egyszerű 
kislány, akinek reszketnie kell attól, hogy 
szegény vőlegénye ilyen hálóba került.

Bizony, akkoriban merész eset volt ez. fis 
Eugene Seribe úr, aki egyébként vígjáték- 
gyartással foglalkozott és körülbelül három­
százötven színdarabbal árasztotta el a pá­
rizsi színházakat, ezzel az egyetlen darab­
iával túlszárnyalta saját népszerűségét is, sőt 
dök múltán bevonult a francia irodalom hal­
hatatlanai közé.

fiz a darab volt az „Egy pohár viz“. Az­
óta pedig nagyot változtak idők, divatok, 
sőt erkölcsök is. Eugen Seribe irodalomtör­
téneti fejezet lett, az „Egy pohár v(z“-ből 
pedig kötelező olvasmány azok részére, akik 
a francia színműirodalommal tüzetesebben 
kllvánnak foglalkozni.

Ezek után ismételten kérem a visszaál- 
modást a száz év előtti Párizsba, amikor a 
Bois útjain parádéfogatokat hajtottak az 
aranyifjak s a hölgyek lorgnyont viseltek. 
És méltózlassanak elképzelni, hogy a páho­
lyokban, a legyező mögött, némi arcpiru­
lással mennyi nevetés hangzott el, amikor 
a bárgyú kis testőrhadnagy ott az angol 
királyi udvar pompázó környezetében se- 
hogysem érti meg, hogy fondorlatos diplo­
máciai intrikák mind miatta, érte vannak és 
elérhetetlen magasságban élő hölgyek ál­
modnak róla. Az akkori udvarok asszony­
intrikái ellen íródott gúnyos komédia volt 
ez a darab. Nehéz volna részletesen elmon­
dani, hogy milyen apró cselszövések kerge­
tik a színpadon egymást, hogy Seribe víg­
játéki királynője a színpad bohókás torzítá­
sában sokkal többet gondol a kis hadnagyra, 
mint egyéb fontos dolgokra, hogy a főudvar- 
mesternő miként erőszakolja a háború foly­
tatását csak azért, hogy hercegi férje minél

lióth Sándor, Mezey Mária
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Lázár Mária, 
Békássv István
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Lázár Mária, 
Egry Mária 
(Solthíj—
\V ellesz 
/elväelek )

.>n.' ott maradírtn a hadart élén és ezalatt
ti otthon zavartalanul áTmodnzhíSsék egy 
testőrhadnagyról.

A vígiátéklrás ravasz technikájával per­
gette Seribe ezt a mesét odáig, amíg egy 
pohár viz miatt kitört a viszály a királynő 
és iőudvarmesternőie között. És mindez egy 
tértiért, aki persze a végén feleségül veszi 
a szerelmes kislányt, szive álmát. A helyze­
tek félszegsége, a mondatok gúnyos árnya­
lása volt az. ami szatírává emelte a vígjáté­
kot. És a mai néző számára itt, ezen a pon­
ton rejlik ez a többlet, amit száz esztendő 
sem tudott elmosni, sőt, amit az irodalom 
patinájával vont be az utókor értékelése. 
Száz év előtt viharos tapsok kísérték szín­
padi útján egész Európában az „Egy pohár 
víz" előadásait és még ma is őszinte, jóleső 
mosolyt vált ki az akkor merészségében szi­
porkázó komédia, mert — megmaradt ko­
médiának. Gúnyolódó, esúfondároskodó játék­
nak, a maga francia szellemében, ha már 
nem is kacagtató erővel, de mindenesetre 
a játék mosolyos derűjében.

Ezt a komédiát öltöztette most a mai etn- 
■>cr számára új köntösbe a Művész Színház

szép előadása. Persze a hangsúly a komé­
dián van, ezt érzékelteti finoman Kürti Pál 
rendezése. Lázár Mária szép királynője ezért 
inkább szenvelgő, primitív, szerelmes asz- 
szonyka, mint 'királynő. Mezei Mária az 
élesnyelvű főudvarmesternönek, mintha vala­
melyik korabeli vicclapból kivágott karika­
túrája volna, Gőth Sándor az intrikáló poli­
tikus mulattatóra torzított figurája, a tehet­
séges Békássy István a bárgyú testőrhadna- 
gyocska alakjára rakja játékának kellemes 
színeit és az ábrándos kislány naivitását 
Egry Mária hiteti el a nézővel. A színpad 
elegáns és Gara Zoltán ötletes díszletében 
csillogó, Harsányt Zsolt új átdolgozása pedig 
friss tempót ad játéknak, dialógusnak.

Az egész pedig: száz esztendő távlatból 
egy akkori párizsi színházi szenzáció vissza- 
tükrözése a mai néző elé. És ha ezt a tükröt 
már irodalomtörténet is keretezi, ha ele­
venbe vágó mondatok már kevesebb éllel, 
halványabb hangsúllyal verődnek is vissza 
erről a színpadi tükörről, a Művész Színház 
előadása a finom és megbecsülendő irodalmi 
törekvés dícséretét érdemli.

Balassa Emil
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A régi
kulisszák világából

Élelmes színigazgató
„A pécsi színház életrevaló szín- 

igazgatója, Csőket Sándor, a közönség 
részére kiosztott színlapok hátlapjára 
időleges hirdetéseit nyomatja s azon- 
kíviil érdekes olvasnivalót. Nemrég 
megkezdte Arany János „Toldi szerel- 
mé*'-nek közlését és minden nap több 
versszakot közöl színlapján. Néhány 
hónap alatt a szín lapok türelmes 
gyűjtője az egész nagy mű birtoká­
ban lesz, de hogy ez eljárás nem 
sérti-e az írói tulajdonjogot — az már 
más kérdés.'1

(Megjelent 1879 december 10-én.)

A fütty hatása
„Dvi-Franciaország Getto városában 

történt, hogy Yinay nevű színésznő 
beteg lett, s így szerepét csak nagy 
megerőltetéssel játszhatta el. A hálát­
lan suhan ('közönség a szegény szí­
nésznőt - kifütyülte. Az érzékeny 
színésznő e nem várt inzultust na­
gyon is a szívére vette, összerogyott 
és pillanatok alatt meghalt a szín­
padon!"

(Megjelent 1885 november 7-én.)

Prielle Cornelia sírkövet emelt az 
első nagy tragikának

„Kántoráé született Engelhardt 
Anna miután dicsteli életét nyomor­
íts Ínséggel küzdve bevégezte, ht te­
met letett el a róm. kath. temetőben egy 
egyszerű sírba — s azon művésznő, 
kinek neve pár évtizeddel ezelőtt is­
mert. volt mindenütt s ki utat törvén 
göröngyös pályáján, annyi élő emlé­
ket, annyi megbecsülhetetlen kincset 
hagyott maga után, — nemzetétől el­
feledve lön. Nem volt senki, ki csak 
egy virágot ültetett volna is sírjára! 
De kit annyian elfelejtettek, eszébe 
jutott az egy színésznőnek. A behor- 
padt, sír fölibe Hidassyné Prielle Cor­
nelia emlékkövet emeltetett,“ 

(Megjelent 1856 október 31-én.)
( Erode J

bécíbAb

fSzépnsszony
csekélységek

Egész 
éjjel táncolt mégis 
szép a frizurája....

önbizalma gyakran 
múlik... Éppen ezért 

választja meg az előrelátó 
hajának ápolószerét, mert ez 

meg a biztosságot, hogy egész 
rendezett, szép marad a haja.

KAMILLOFLOR
x szőkéknek készült alkáliméul es 
Kamilloflor Special Shampoo megtart- 
a a haj természetes aranyos fényét 
■s azt visszavarázsolja, ha már el lom- 

null volna. Gyönyörű fényt 1

ELIDA SHAMPOO
B R U N E T A F L O R

A sötét hajnak készült alkálimentes 
Brunetaflor Special Shampoo ragyogó 
mély fényt ad és a sötétbarna szín­
árnyalatokat soha nem sejtett pompá­
ban juttatja érvényre. Mély fényt ad.
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AZ ÉN KEDVES KÖZÖNSÉGEM „A SZÍNHÁZBAN

20 DE£IBÍB

A habitüé. Ez ugyan nagyjából már ki­
ment a divatból. De azért él még egy-két 
bölény, szerényen meghúzódva a villa­
negyedekben. Virulóban volt ez az ember­
fajta a háború előtt és közvetlenül utána. 
A pénztároskisszony minden megrendelés 
nélkül félretett egy páholyt a premier előtt 
Krausz Simon. Lánczi Leó, Andrássy Gyula 
vagy Weiss Manfréd számára. Ma ez ritka 
dolog. Ismerünk milliomosokat, akik év­
számra nem járnak színházba. Szórakozásuk 
a bridzs. Jóbarátom egy ilyen nagypénzű 
bridzsianatikus. aki üzleti ügyben Londonba 
ment. A várost soha nem látta. De nem is 
érdeklődött iránta. A szerződés aláírása 
után, amely miatt Angliába utazott, beült 
egy hétig brid-zseini a szállodájába. Oda­
haza hónapokig meséit Londonról, amelyből 
még egy uceát is alig láthatott, mert taxin 
ment és érkezett. A történetek így kezdőd­
tek: mikor bemondtam a Savoyban a nagy 
szlemmet. . .

A gimnazista. Ez is ritka példány, mint 
színházlátogató. E sorok írója a háború 
előtt és alatt még egykoronás állóhelyes 
néző volt a Nemzetiben és királydrámákról 
álmodott, vagy legalább is királylányról, 
akit Várady Arankának hívtak. A mai gim­
nazista útália a klasszikusokat. A Hímet 
szereti. Színházban az amerikai drámák 
hive. Sportnyelven beszél a színházról:

Mikor Páger oíszájdról megrohamozta Rá- 
dayi és Csortos lefújta a szerelmet, akkor 
Bulla Eima karhosszal nőtt a szememben.

A fiatal lány, akiért a szivünk dobog.
O így számol be másnap a darabról Verá­
nak: — Hát kérlek, a Eeri egész jó szmo­
kingban jött el, bár a könyök kissé fényes 
volt. Jóképű fiú, de folyton a darabot nézte. 
Minek jár ilyen ember a színházba? Mikor 
megfogtam a kezét, észre sem vette, csak 
felém szóit: figyelje édes, hogy milyen 
remek a Törzs. A Törzsre figyelmeztetett, 
‘kinek két nagy iia és egy felnőtt lánya van! 
Nem érti a lányleiket ez a íiú. A Páger tet­
szett nekem, szekszepilje van, gyönyörű 
•ngai. direkt illene a Bullához. Hallom, férj- 
huzment egy nett kis belgyógyászhoz. Ilyen 
nőbe szerelmes fél Budapest. Ami a darabot 
niet!. hát kérlek, a Bajoron volt egy lamé- 
rttha, hát tudod, én nem venném fel. Slussz-

ban széles az ember és eltakarja a vádlikat. 
hát kinek és miért öltözködjön akkor a nő? 
hallom, fülig szerelmes a Germánba. Érted? 
A férjébe! Megáll az ember esze.

A dolgozó ember, aki kesernyés mosoly- 
lyal beül a darabhoz. A fene egye meg, jól 
kifogtam ezt a darabot. Valami rózsaszínű, 
édes szénaszagú dolgot vártam és ezek 
problémákat hoznak. Irodalmat! Hogy meg­
csalhatja-e az asszony a férjét, vagy ilyen­
formán. Micsoda mélység, micsoda kombi­
náció, az írói fantázia milyen Csimborasz- 
szója! Ezért ültem négy évig a lövészárok­
ban és ülök most naponta a kasszaskontó 
mellett nyolctól hatig a Kerekes és Négy- 
szögű boltjában, hogy ilyesmit tálaljanak 
íel nekem. Görlöket akarok látni, szőkesé­
get, puhaságot, heppiendet, szerelmet, ami 
andalít és muzsikát, amit rögtön dúdolni 
lehet. Tá-rá, tá-rá, tárárárá . . .

Az idős hölgy, akit dédunokái születés­
napja alkalmával elvisznek a színházba. Mi­
csoda erkölcsök! A Honthy válla egész de­
rékig látszik és kibuggyan a rózsaszín viga- 
nója. Bezzeg Blaháné még rokolyát viselt 
és halcsontos fűzőt. Én nem értem a maia­
kat. Hogy lehet a testet igy kivinni a vá­
sárra! És ezek a borotváltképű majmok, 
ezek a színészek. A rendes iérfi viseljen 
bajuszt és körszakállt. Miben különböznek 
eilencsetben a nőktől? És ez a Ráday! Mi­
lyen szemtelen. Hogy megcsókolja mindenki 
előtt a Darvast, holott otthon vár rá a szor­
gos kis felesége, az Erdélyi Mici és haris­
nyát stoppol.

Az ideális néző (ahogyan a színigazgatók 
elképzelik). Ilyen remek darabot még nem 
láttam! Ez a Bús-Fekete korunk legjobb 
drámaírója. És micsoda előadás! Még a 
szobalányok is valóságos Duse Eleonórák. 
Nem is beszélek a rendezőről. Hogy ez az 
ember miért nincs Hollywoodban, nem is 
értem. Illetőleg értem: a színház többet 
fizet neki, mint Amerikában kapna. És mi­
lyen remek a levegő. Ilyen szellőztetőberen­
dezés sincs egész Pesten. Egészben véve: 
remek műintézet, mindenkinek melegen aján­
lom. Nem is értem, hogy miért nem emelik a 
jegyek árát.

Berend Pál
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Alakítsunk Hölgyeim, alakítsunk!
Irta : SASS IRÉN

A felszólítást, azt hiszem, a szezon 
derekán, minden hölgy, minden külö­
nösebb magyarázat nélkül megérti. 
Makitani ilyenkor minden társasági 

életet élő nő az estélyi ruháját szokta. 
Mert egy estélyi ruhával még az á nő 
is rost ellené kihúzni a szezont, akinek 
tényleg nincs több, mint egy estélyi 
ruhája szezónonként . . . (tehát a tár­
saságba járó nők túlnyomó többsége). 
Hogy pedig egyetlen estélyi ruha 
ugyanazon szezon alatt legalább is 
két estélyi ruha illúzióját keltse: arra 
való az alakítás.

Hogy alakítunk s hogy nem minden 
aranyiamé ruha új, aini ragyogóan 
néz ki, azt minden nő tudja. Tudjuk 
egymásról, hogy „becsapjuk" egy­

mást és mégis valami bevezetett 
cinkossággal segédkezünk egymásnak 
a jámbor csalásban. Megbámuljuk és 
megdicsérjük „új" estélyijét s ugyan­
akkor azonnal elvárjuk, hogy ő is 
megcsodálja és megbámulja a mi 
„új" ruhánkat s ne vegye észre azt. 
amit mi észrevettünk, hogy t. i. 
mindkét ruha viceversa régi jó isme­
rősünk.

Mondom, jóindulatú barátnők a 
saját alakított ruhájuk érdekében az 
én alakított ruhámat is képesek újnak 
tisztelni, de vannak aztán olyan gonosz 
női lények is, akik a legvadonatújabb, 
eredeti modell után készült nagy­
estélyink premierjén sem átallják an­
gyali arccal megkérdezni : „Alakí­
tót tad a tavalyi nagyestélyidet, drá­
gám '? Kitünően sikerült." Hogy pe­
dig aztán egy ilyen megjegyzésre 
milyen viszont megjegyzést kap Miss

Keli ér muszlin 
estélylruha, 
széles tolldísszel
(Dora felv.)
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vagy Mrs. Gonoszcsont, azt teljesen 
felesleges ideírni. Minden hölgy tudja 
a megfelelő választ, saját gyakor­
latból.

De általános jellegű elmefuttatá­
som után hadd térjek át a gyakorlat 
reális mezejére. Estélyink — az enyém, 
és az öné, asszonyom —- háromhavi 
strapa után meglehetősen hervadt álla­
potban van. Viszont a farsang most 
tombol istenigazában. Mit tegyünk 
tehát ?

Természetesen alakítsunk.
Az idei farsang várakozásonfelül, 

sokkal több, egészen könnyű báli 
kelmét favorizált, mint az előszezon­
ban gondolni lehetett volna. Szezon 
elején a nehéz brokátok és fémkelmék 
uralkodtak az estélyi alkalmakkor s 
legfeljebb csak a kisestélyi ruháknál 
engedhettünk meg magunknak valami 
könny odébb dolgot, csipkét, creppe 
satint vagy egyebet.

Nos, azok a hölgyek, akik ilyen 
könnyű anyagból készült kisestélyi- 
vel rendelkeznek, könnyen alakíthat­
nak maguknak egy, a legfrissebb 
demi-kollekció modelljeinek megfelelő 
farsangi nagyestélyit. Még csak hozzá­
való sem kell sok hozzá.

A farsangi nagyestélyik, minthogy 
legtöbbször kimondottan báli jellegű 
ruhák, nagyon sok tüllt és csipkét 
engednek meg. Fekete selyem kisestélyi 
ruhámat kézzelhímzett fekete tüllel

alakítottam át farsangi nagyestélyivé. 
A selyem természetesen csak a toalett 
alsóruháját adta ki, erre borul rá a 
dúsan ráncolt és fényes, fekete, 
valamint vékony aranyfonállal hím­
zett tüll felsőruha. A ruha derekát 
arany és fekete bársony virágcsokor 
díszíti.

A legtöbb ruha alakítható tüllel 
vagy csipkével és a legtöbb, tüllel 
vagy csipkével alakított ruha tel­
jesen más karaktert vesz fel, mint 
aminővel tüll és csipke nélkül rendel­
kezett.

Szépen lehet alakítani a rnegúnt 
vagy elstrapált estélyiket úgy is, 
hogy csak egy tüllkazakot készíttetünk 
a régi ruha fölé. Azok, akik a szezon 
elején lila estélyit csináltattak (na­
gyon sokan voltak), most egyszerűen 
feketére festetik a ruhájukat és nincs 
többé gondjuk. A fekete, természetesen 
mindig divat. Fekete estélyi ruhát, ha 
egyébként egészen síma, angolos vo­
nalú, a szezón végére lehet színes (leg­
inkább vörös, kobaltkék vagy levél­
zöld) zselatin flitterrel díszíttetni. Na­
gyon hatásos és a zselatin flitt ér- 
hímzés a legmodernebb.

Akik a szezónvégre csináltatnak 
estélyi kabátot, gondoljanak arra, hogy 
tél után tavasz és nyár is jön. Kis 
estélyi kabátjukat készíttessék szmo­
kingszabásúra, fent széles, könyökben 
végződő ujjakkal és középszéles reve- 
rekkel. Ezek a kis bársonyszmokingok 
egész tavasszal és nyáron is divatosak 
lesznek s ha fekete színből készülnek, 
mindenféle színű ruhához.

Cltnűf. haja. Uan,<r(ctH

<U JciAfLCUiZ 
tAcyyesi ______

Hajhullás és korpa ellen

6ÉVA kozmetikai intézet
IV, Irányi-u. 21-23,1/1 em. 2,veres páiné u. sarok. Telefón. 18-98-02
Díjtalanul ad tárnicsot, akár személyesen, akár válaszbélyeges levélben

Véfllcflcs Uajszáleltávolilás villannyal. Arovib- 
ráeiók. Száraz, zsíros, ráncos bőr megszépítése. 

Arcpakkolások.
Különlegessége a: Géva Pigment szeplökrém I (ára 4 pengő) 
Olcsó árak, bérletrendszer I — Tanítványok kiképzése i
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• RABLÓK •
Kis János fiatal költő. Jó fiú. egyelőre 

rossz verseket ír, de általában nem hinném, 
hogy tehetséges. Még megesik vele, hogy 
megél, hu kigyógyul az írásból. Sovány, 
gyenge, ideges és a gondolkodásban kissé 
csapongó, nézeteiért nem vállalom a felelős­
séget. Tavaly vérzett a tüdeje, ezért az idén 
Hidegkuton lakik. Köznapi, de ránézve tanul­
ságos eset történt vele, melyet elmondok.

Éppen verset írt. itt benn a városban, egy 
kávéházban. Már éjfélre járt az idő. de ö 
nyugodtan pöcögtette csúcsosodó ajkait a 
tollszárral, mert a szomszéd asztalnál ült 
két tv. ilégáia. dr H. S. úr társaságában, aki 
bankügycsz. Két kolléga és egy bankügyész, 
ez három felnőtt ember, majd csak kikerül 
belőlük három pengő, ennyiből pedig futja 
az éj folyamán meg egy kávé, reggel pedig 
a_ gőzfürdő; reggelig megír három verset, két 
cikket s egy novellát, ami - ha már úgy 
sem tud valaki jót irtii — nem lehetetlenség; 
a gőzfürdőben alszik majd pár órát, holnap 
elhelyezi a kész müveket, nem is lesz nehéz, 
hiszen rosszak lesznek, lesz pénz, s kora 
este megy haza liidegkutru a feleségéhez, 
akinek is elmaradását előre bejelentette.

Az első számú verset éppen befejezte. 
..Autó. Röntgen, telehór és telefon. Modern 
technikával ez a világ tele van." Így. Ez a 
két sor annyira megtetszett neki, hogy fel­
függesztette- a további munkát s átült a 
háromtagú társasághoz, versét felolvasni. Mo­
solygott. tartotta kezében a papirost és várta 
az alkalmas pillanatot. De nem juthatott szó­
hoz. Mert a társaság tagjai heves vitát foly­
tának s szüntelenül legalább kettő beszélt 
közülük. K‘s János vári Hol a versét néze-
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Irta: NAGY LAJOS

gelte, hol felfigyelt a papirosról, s eközben 
akaratlanul is hallotta, miről van szó.

hát igen, a bankrablásról volt szó. A két 
kolléga, Büky és Balatnbér, azt vitatták, 
hogy a rabló cselekedete nem ellenszenves. 
I)r B. S. ezt a nézetet ostobaságnak tartotta. 
Amit a törvény tilt. az bűn. a bűn pedig csak 
ellenszenves lehet, magyarázta. Balambér 
szerint a bankrablás praktikus szempontból 
büntetendő és mint ilyen, ostobaság, de való­
jában nem gonosztett. Büky szerint csak 
akkor ostobaság, ha nem sikerül, ellenben 
mindenképpen gonosz.te.tt; viszont vannak 
esztétikus és unesztétikus gonosztettek. s a 
bankrablás semmi esetre sem unesztétikus. 
Ur B. S. meg ezt a ferde gondolkodást 
mondja unesztétikusnak. Hohó! — gondolta 
Kis János, ez az én témám. És érezte, hogy 
bele kell elegyednie a vitába. Zsebregyűrtc 
tehát a verset és szinte ugrásra készen 
fülelt. A legelső véletlen szélcsöndet meg­
ragadta :

— Uraim és Büky! Nem akarom ezt a 
vitát komplikálni s nem is számítok rá, hogy 
önök egy véleményen legyenek velem, de 
elárulom, hogy a rablók nekem mindig na­
gyon szimpatikusak voltak. Ne értsük félre 
egymást, nem a rablógyilkosok. Mert a gyil­
kost megvetem és irtózom tőle. De a rabló, 
az egyszerű, szerény, humanista rabló, aki 
nem gyilkolna a világért sem, akinek nincs 
szegénynek pénze, holott szüksége és jogos 
igénye van rá. mint minden embernek, a 
szegény rabló mit tehet egyebet, elébetop­
pan jómódú felebarátjának s csak annyit 
mond: Ide a pénzt! Az ilyen rabló valamit 
a legszükségesebb kiadásokra meg is hagy

d£ob4b



az áldozatnál, a többit zsebrcvágja, udva- 
riasan köszön, talán kezet is nyújt es odébb 
111 fiái nem különb ember az ilyen annal 
a "gyáva kutyánál, aki oda áll potom nap­
számért zsákot hordani?

A többiek nevettek. Kis János folytatta:
- A gonosz ember gyűlöletre méltó. De 

a rabló nem gonosz. Miben is különbözne 
mástól? Teszem attól, aki ... gyarmatosít, 
ll0gy közelebbi példát ne is mondjak. És 
ugyebár föltételezhető a rablóról is. hogy 
ha vagyont örökölt volna a pápájától, vagy 
lenne valami jól fizetett állása, hát akkor 
nem rabolna. Nem jobb ember-e a rabló, 
mint aki törvényes keretek közt rossz az 
embertársaihoz? Hiszen a rabló mindig 
abban a feltevésben dolgozik, hogy ahonnan 
valamit elvesz, ott még éppen elég marad.
A rablásnak szerintem etikája van. Nem 
szebb isteníeremtményc-e a rabló, mint a 
koldus? Nem szebb-e, ha már nincs más út. 
azt mondani: ide a pénzt, mint azt. hogy: 
könyörgöm alázatosan. Vagy azt kiáltani: 
mehet! mintsem azt tremolózni, hogy: a jó­
isten fizesse meg.

Büky ásított. Baiambér ellenvetéseket for­
gatott a fejében dr B. 5. bosszúsan legyin­
tett. de Kis János egészen belemelegedett:

Legalább is azt nem veheti tőlem senki 
rossznéven, hogy' a rablók imponálnak nekem. 
Imponál a bátorságuk, a határozottságuk. 
Lehet, hogy csak azért, mert én csak a szá­
mat tudom jártatni, különben gyáva kutya 
vagyok és minden váratlan akadály zavarba 
ejt. Igen, a koldust, ha nagyon nyomorult, 
sajnálom, de még akkor is utálom. A tolvaj 
és zsebmetsző dicsőségét nem akarom zen­
geni, de azt már állítom, hogy különb ember 
, koldusnál. A betörő különb a tolvajnál, a 
rabló pedig a betörőnél. A rabló még gentle­
man is lehet. Sőt, ha nem gyilkos, egész 
biztosan gentleman. így van. tegye bárki a 
rezét a szívére; ezt nyilvánosan hirdetni 
nem lehet, de én bizony nem dűlök be a kon­
vencióknak.

Hogy mit feleit mind erre Baiambér és 
hogyan toporzékolt dr B. S.. az. nem fontos. 
Fontos csak az, hogy dr B. S. egyszerre 
dühösen felugrott, fölkapta a kalapját és el­
rohant, még pedig három pengő hátrahagyása 
nélkül. Kis János, amikor ráeszmélt, hogy 
mi történt vele. kirohant a kávéházból, dok­
tor úr, doktor úr! — ordította. De dr B. S. 
már belevágta magát egy taxiba s elhaj­
tatott.

Lám, mennyivel megvetésre méltóbb 
vagyok én. mint egy rabló sóhajtotta 
Kis János, a két kollégák meg betegre ne­
vették magukat még csak a föltevésen is. 
hogy esetleg nekik volna akár közösen is 
három pengőjük.

Szent Isten! akkor haza kell mennem. 
Hidegkutra. gyalog, most éjjel. Kétórai gya­
loglás.

Hát nem volt más hátra. Elmaradt a to­
vábbi két vers. a kél cikk és az egy no-
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vulla. Kis János búcsúzott és nekivágott u 
nagy útnak. Es mielőtt haza ért, találkozott 
két rablóval. Éppen amikor már lekanyaro­
dott a hidegkúti útról s egy erdős részleten 
baktatott keresztül, félholtraíáradtan, hirte­
len két alakot vett észre, akik egy fa mel­
lett álltak, kissé távolabb a gyalogúitól, öt­
hat lépésnyire előttük haladt volna el, de 
az egyik aiak megindult, úgy, hogy útinknak 
éppen kereszteződni kellett.

Hová tetszik? —- kérdezte Kis Jánost 
ez az alak.

Furcsa. Még csak nem is azt kérdezte, 
hogy hány óra van. hs így sem kiáltott 
fel: pénzt vagy életet!

Kis János amíg egyedül jött. némi szo­
rongást érzett, de amikor megpillantotta a 
két rablót, egyszerre jól érezte magát. Meg­
könnyebbült. mivelhogy már nem volt egye­
dül. A kérdésre, hogy hová tetszik, szinte 
vidáman felelt:

Hazafelé.
De az eszével már tudta, hogy valami 

furcsa szándék él a két emberben. Hiszen 
mehetett, volna tovább, amikor vagy utána 
iramodtak volna a rablók, vagy ráparaneso.- 
tak volna, hogy álljon meg. de ő önként 
megállt. Szinte kiváncsi volt. Baj nem tör­
ténhetik.

Az a rabló, aki hozzája közeledett, most 
elébe kanyarodott s előtte két lépéssel meg­
állt. A másik is megindult lomhán, zsebre- 
tett kezekkel. Kis János nem is vette észre, 
hogy hogyan és mikor, de érezte, hogy az 
előtte álló rabló már teljes szemlét tartott 
fölötte. De az csak állt, várta a lomha ma­
xikat s mintha habozott volna, mert még ezt 
kérdezte:

Messze lakik?
Igen .. . Illetve nem.

\ másik már határozottabb volt:
Van valami magánál?

Kis János a kezével tett egy félig kedé- 
,yus mozdulatot s zavartan mosolygott:

— Na! Öra. pénz, vagy valami egyéb!
Kérem ... én egy szegény ember va­

gyok. Pénztelen költő, nincs nekem semmim. 
A pénzem mindössze. .. nem is tudom, hat 
vagy nyolc fillér.

Az első rabló most egész az orra elé 
tolta magát. És nem volt hajlandó moso­
lyogni. Nem csak megvetéssel, hanem egé­
vel! ellenséges indulattal, valóságos dühvei 
nézett a szemébe. Kis János egyszerre va­
lami olyanfajta kérlelhetetlenséget érzett az 
előtte égő szempárban, amilyen a kejgyil- 
kosé lehet s amit sem érvvel, sem könyör­
géssel nem lehet inár leszerelni. A második 
rabló hirtelen mögéje lépett s hátulról meg­
ragadta a két karját. Erre az első rabló vil­
lámgyors mozdulattal pofonvágta, de úgy, 
hogy' szinte lepottyant az agyveleje s majd 
hogy sírva nem fakadt, fcs a zsebeit kezdte 
kutatni. Noteszét, papírszeleteit, zsebkését.

H



egy gyűrött újságot, ceruzáját és hat fillér­
jét, mindenét kiszedte s a földre hajigálta. 
Még egyszer a szemébe nézett s félig elfor­
dulva. rekedten szólt, nem is neki, hanem a 
társának:

— Mehet a fenébe!
A társ eleresztette a karját. Kis János egy 

kissé fellélegzett s oldalt akart lépni. Ami­
kor a mögötte álló rabló hátulról fejbevágta. 
Az előtte álló pedig, mintha csak zuhantá- 
ban akarta volna megakasztani, még egy 
újabb pofont adott neki. Kis János jajveszé- 
keini kezdett. Jaj, jaj, az Isten szerelmére, 
ne bántsák, ő szegény ember, neki nincs 
semmije. Egy mellbevágástól aztán elterült 
a földön. A rablók otthagyták. Egy ideig fe­
küdt, majd feltápászkodott, keserves érzés­
sé; kezdte összeszedegetni a holmijait. Az­
után elvánszorgott haza.

Két nappal halasztódott el a további két 
vers, a két cikk és a két novella megírása. 
A kávéházban ott találta kollégáit és dr B. 
S.-et, el kellett hogy mondja a kalandját. így 
kezdte:

Doktor úr, meg kell jegyeznem, hogy 
tegnapelőtt óta nézeteim a rablókról s álta­
lában az úgynevezett bűntevőkről némi el­
tolódást szenvedtek.

És belekezdett a történetbe, melyet majd­
nem úgy adott elő, ahogyan megesett, bár 
a ^ jajveszékelésről megfeledkezett. Néha- 
néha szünetet tartott s dühösen szitkozódott.

No, de ahogy Kis János nézeteiért tiem vál­
laltam a felelősséget, úgy a „némi eltolódás" 
tekintetében is mosom kezeimet.

Ki téged igazán szeret
Irta: Feleki Sándor

Fi téged igazán szerei.
Ha megsértetted, megbocsát. 
Szivében nem marad örök 
A Harag és a néma vád.

Ki téged igazén szerei,
Ha megsértetted, megbocsát. 
Bár szemrehányóan tekint 
Panaszos szemmel tereád.

Ki téged igazán szeret,
Ha megsértetted, megbocsát. 
Az arc után sohse Ítélj,
Igaz szerelmes szívbe lát.
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(Dorui/rie leív.)
Örökre fordulj tőle el 
Ha nem bocsát meg teneked.
Ne hullasd érte könnyeid.
Mert téged sohse szeretett.
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Leo Rosenberg O. V. W.)

Mint olvasztott cukor a jól sikerült 
tortákra, úgy borul a frissen hullott 
hó a ködös, sötét városra, a didergő, 
kopott hegyekre és minden tündöklik, 
ragyog ebben az üde fehérségben. A 
fák koronáira hócsipkét szőtt az éj­
szaka, az ívlámpák fehér hósipkába 
burkolóztak, minden talpalatnyi he­
lyet, minden kis foltot fehérrel vont 
be egy láthatatlan rendező.

V jégpályák tükörsimán, fényesen 
fogadják a korcsolyázás híveit, vidám 
muzsika szól, a katonabandát legtöbb 
helyen hangszórós rádió helyettesíti, 
az bömböli, harsogja a pattogó rigmu­
sokat. Ezek a dalok, helyet és évszakot 
figyelmen kívül hagyva, leginkább 
nyárról regélnek. „A csónakom pihent 
a Dunán, ringatta enyhe, nyári szél' 
dalolja egy érzelmes tenor és pirosra 
csípett arcú ifjú párok suhannak el 
erre a dallamra összefonódva. Metsző 
szél fujdogál, a hőmérő tíz fokkal a 
nullpont alá süllyedt, de az ő szivük­
ben épúgy nyár dobog, mint a dalban. 
És mire elérne hozzájuk a zord való­
ság, addigra lecsatolják a korcsolyát 
és bevonulnak a jég évszázados ro­
mantikájának valódi színhelyére —
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a melegedőbe. Kinn a jégen huzamo­
sabb ideig csalt az „igazi“ korcsolyá­
zók maradnak, akik úgy táncolnak 
a tükörsimára fagyott pályán, kecses 
piruettekkel és vidám kedvvel, mintha 
bálteremben lennének.

Fenn a hegyeken, amint lehullott 
az első hópehely, különös dolgokat ta­
pasztalunk. Lentről, a városból meg­
indul egy furcsa ruhájú hadsereg, 
vállukon viszik a fegyverzetet, s mi­
előtt a hegy védekezni tudna, teljesen 
birtokukba veszik. Telefóncsa Iával 
kezdődik ez a birtokbevétel, hosszas 
tárcsázások indulnak meg a város 
különböző pontjain és a sok csivogás 
eredményeképpen másnap reggel ki­
sebb csoportokba verődve indulnak el 
az emberek, hogy megvívják nagy csa­
tájukat a hóval és a heggyel.

A hadifelszereléshez tartozik a jol- 
szabott villámzáras síruha. A ruhák 
színe a szivárvány minden színében 
változik, mégis leggyakoribb a fehér, 
azon egyszerű oknál fogva, hogy a 
legkevésbé alkalmas. De a ruha szí­
nénél sokkal döntőbb jelentőségű a 
zsebek nagysága. A hölgyek — táskát 
nem vihetvén magukkal, —■ negy-oi
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zsebben helyezik el a szivarnagyságú 
rúzsrudacskát, a diszkosznagyságú 
púderdobozt, a vitör nagyságú szem­
öldök csipeszt, thermosznagyságú köl 
nis üvegcsét, szempillafestéket, szo- 
rencseamulett-sorozatot, cigarettatár­
cát, rosszul működő öngyújtót, hajfe- 
sűt. hajkefét, szemöldökfésűt, szem- 
pillakefét. s pár darab zsebkendőt. A 
férfiak felszerelése és öltözködése lé­
nyegesen egyszerűbb, bár akadnak si- 
szeladonok, akik antilopzekében, koc­
kás sálban és rikító pulloverben úgy 
hatnak, mint a divatlapok karcsúde­
rek ú lovagjai

De ezek a lovagok is csak öltözkö­
désben igyekszenek megfelelni a lo­
vagiasság szabályainak, egyebekben 
kényelmes módon a „síetikett“-et kö­
vetik. A síetikett szerint nem szabad 
a kíséretben lévő hölgyek síléceit és 
síbotjait cipelni, hadd görnyedjen 
alatta a fürtös szende, nem szabad fel 
segíteni, ha elbukdácsolt a kis angyal 
és a földön kalimpál lábaival, talpai­
val és botjaival A síetikett ugyanis 
nem ismer külön női és külön férfi 
sielőt Mindannyian egyformák va­
gyunk, nemre való tekintet nélkül eb

Itt

ben a szép hadseregben. Azaz... be 
kell vallani, hogy mégsem vagyunk 
tökéletesen egyenlők. A hölgyeknek 
ugyanis nem különösen előnyös a si- 
nadrág viselése, még a legkarcsubb 
vonalak is kissé elszélednek benne. Es 
ha már a hölgyek túltették magukat 
ilyesfajta érzékeny, hiúsági kérdése­
ken, akkor, ha rövid ideig barátkoz­
tak a hóval, s utána tükörbe pillanta­
nak, elborzadva sikoltanak fel. A he­
gyeken fujdogáló enyhe szellő és a 
nedves, páratelt levegő egyáltalán nem 
jóakarója a szépen hullámositott, alig 
nyolcszor csavart frizurának. Mond­
juk röviden: esküdt ellensége. A gyö­
nyörű, nemrég még fürtös ha] csap- 
zottan, búsan bújik elő a kaeéran ol­
dalra csapott sapka alól és még az 
sem segít, ha a sapkát régimódian 
behúzzák a fejbe. Mert az arc... a 
patyolatfehér, bársonysima bőr ...

A patyolatsima, bársonyfehér bőr 
érdes, kékesvörösre fagyott észrevét­
len, a szájon csomókban áll a rúzs. 
Gyorsan, riadtan kap a hölgy hadifel­
szereléséhez, s bár néhány fegyver a 
gyakori esés következtében használ­
hatatlanná vált, a meglévőkkel igyek-
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Így a hölgy, amikor végre, megtörve 
bár, de fogyva nem (az sajnos, nem 
megy ilyen könnyen) hazaérkezik, e; 
határozza, hogy a téli sport szabad 
téri részét a maga részéről befejezi■ 
Kzirányú szórakozásnak most mar 
csak a mozgóképszínházban fog ho 
dőlni, ahol minden veszély nélkni 
gyönyörködhet a cukorfehér hegyek 
ben, a bravurös símutatványokban 
anélkül hogy kék foltok díszítenék 
mindenfelé. Azonkívül csigákban omló 
fürtjei is tovább omlanak, valamin 
hamvas rózsaszínű bőre üdesége is 
változatlan marad.

Kertész Erzsébet

szik első gvorssegélyt nyújtani. De az 
első segélynyújtás alig ér valamit. 
Legfeljebb annyit, hogy a változatos­
ság kedvéért a rúzs helyett most a 
púder áll csomókban az arcon. Bána­
tában vad erővel neki indul egy me­
redek lejtőnek, hogy elveszett szépsége 
helyett legalább a síelés gyönyörűsé­
gét élvezze. De ebben a harcban is ő 
lesz a vesztes. Legalább is azt igazolja, 
az a nagy puffanás, amely a lejtő vé­
gén eléri. Es sehol senki a közelben, 
aki felsegítené. — Nem engedi a si- 
etikett! — állítja lovagja, aki még ne 
hány nappal ezelőtt udvariasan kai 
iát nyújtotta az egyenes aszfalton.



A HŰ INAS
Jelenet. Irta: TERSÁNSZKY J. JENŐ

SZEMÉLY EK: A vén inas. Szobalány. A gról. Marianne a leánya. Hordár 
(Előkelő ház előcsarnoka telefonnal.)

Inas (kiszól a hordárnak): Várjon csak oda- 
kinn, üregem.

Hordár: Igenis kérem.
Inas (ös&Zecsókolja a levelet): le drága kis 

levél. Száz pengőt érsz nekem. (Le­
akasztja a kagylót.) Halló kérem! 49-25-76.

Szobalány (az inas mögé kerül s onnan szól 
halkan a grófkisasszonynak): Tessék csak 
ott maradni az ajtóban, én is odamegyek. 
Hallgassuk mit beszél ez a gyalázatos 
vénség!

inas (telefonálva): Halló! Igen, igen! Kérem 
a méltóságos urat. Méltóságos úr? Itt 
Jani! Méltóságos uram, az a fiatal úr, 
akit mondtam, hogy a múltkor itt sétált 
a villánk előtt, most egy levelet küldött 
a méltóságos kisasszonynak. Hogyne, fel 
lehet bontani könnyen. Bontom. Olvas­
sam? Madonnám! Láttam, hogy a papája 
elment, könyörgöm, várhatom hétkor a 
fasorban? Imádom. (Rendes hangon.) Mit 
tetszik mondani? Ja, hogy adjam be a 
méltóságos kisasszonynak és várjam be 
a válasszal a méltóságos urat. Igenis. 
Azonnal itt tetszik lenni? (Kopog az aj­
tón.)

Szobalány: Na, mi az?
Inas Egy levél. Hordár hozta. Várja a vá­

laszt a méltóságos kisasszonytól, de 
azonnal.

Szobalány: Jól van. Bevíszem.
Inas (táncol, fütyül örömében): Hühhaha! 

Száz pengő! Száz pengő! Mulatunk ma 
este! Hühhaha!

Szobalány: Itt a válasz.
Uról (lihegve); Nos? Na mi van, Jani?
Inas: Itt van, itt méltóságos úr! Mondtam 

én, ügye, hogy jól láttam én! De ne tes­
sék haragudni, száz pengőt tetszett 
ígérni! Szegény ember vagyok.

Gróf (mormolja a levél tartalmát, majd dü­
hösen): Maga egy vad barom! Száz bo­
tot magának a hátára. Gazember! El van 
csapva! Megértett?

Inas: Hát hogy-hogy, méltóságos uram?
Gróf: Maga az én lányomra mer vádas­

kodni? Szemtelenség!
Inas: Hát én azt hittem... más helyemen 

is ... máshol is!
Gróf: Majd adok én magának áskálódni!
Marianne (be): Mi az, apus? Mi történt? 

Ki haragított meg?
Gróf (kedvesen): Semmiség, kislányom! Ez 

a barom szemtelenkedett. Pakolhat is 
azonnal!

Marianne: ö. már értelek! Tudod, egy tola­
kodó alak merészelt írni nekem. Nem
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akartalak felizgatni vele. De örülök, hogy 
olvastad a válaszomat, fis ő talán árul­
kodni akart?

üróí: Na, majd nem fog többet. De most 
sietnem kell vissza az ülésbe. Viszont­
látásra kislányom. (Csók.)

Marianne (durcásan): De mikor jössz liíza? 
Te rossz apus! Sohasem látlak!

ürói: Na, ne haragudj! őrült fontos dolgaim 
vannak. Tízre itthon vagyok.

Marianne: De biztosan!
Gról: Föltétien! Pá, kislányom! (A inasnak.) 

Ostoba állat! Megszakíttatja velem a leg­
fontosabb tárgyalásaimat. Pakolhat azon­
nal. A fizetését megkapja. (El.)

Marianne (inashoz): így járnak az ilyen pi­
masz árulkodók, mint maga. (El.)

Szobalány (az inashoz): Utálatos! Nem sül 
le a képe? (El.)

Inas (egyedül): Na, ezt megkaptam! Így le­
gyen az ember hűséges a gazdájához. 
Legalább lássam, mi van ebben a levél­
ben, amiért így leszidnak. (Olvas.) Uram, 
ha tovább szemtelenkedik, apám védel­
mét fogom kérni. Szégyelje magát! (Ren­
des hangján.) Hogy törte volna ki a kór­
ság ezt a levelet! Száz pengőm bánja. 
De el is teszem ezt emlékeztetőül! S 
most ráadásul még pakolhatok is. (El.)

Marianne (kacag): Hahaha! Majd üzenek!
Szobalány (kacag): Hihihi! Elviszem én!
Hordár (beszól): Kapom kéremalássan azt a 

választ?
Marianne: Ja? Hát maga még várja a vá­

laszt? Jól van! Nem kap levelet. Csak 
annyit mondjon annak, aki küldte, hogy 
nem hétkor, hanem hatkor.

Hordár: igenis, kéremalássan! Hatkor. Kc- 
zétcsókolom! (El.)

Szobalány (kacag): Hahaha! Roppant hűsé­
ges volna ez a vén Jani inasunk a mél­
tóságos úrhoz, ha én nem volnék hűsége­
sebb a méltóságos kisasszonyhoz.

Marianne (kacag): Hahaha! Igazán! De csitt! 
Gyerünk, öltözöm. Már öt óra!

DR. MIKES LAJOS

Angol nyelvtana
az anyanyelvnek az angol nyelvvel való össze­
hasonlítása alapulvétele mellett biztosan és 
öntudatosan tanítja meg mester nélkül az 
angol nyelvre. Ára bérmentve az összeg előze­
tes beküldése mellett 70 fillér, utánvéttel 75 
fillérrel drágább. Megrendelhető: a Délibáb 
kiadóhivatalában, Budapest, Dohánv u. 12
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Szllko Kubo, egy ismert 
japán festőn 6

ülő a modern japán művészeiben
Európa, a japán nők életét csak a 

színpad festett világán keresztül is­
merhette meg valahogyan. Mondanunk 
sem kell, hogy az itt nyert kép nem 
fedte a valóságot. A színdarabok, ope­
rettek gésái tipegő kis pillangóké 
asszonyai bizony erősen kiszínezett és 
romantikus másolatai voltak a hatal­
mas ázsiai birodalom asszonyainak. 
Amit azonban a színpad, a dráma, az 
operett és a mozifilm a történelmi hű­
ség ellen vétett, azt részben helyrehoz­
lak azok a nagysikerű, főleg ameri­
kai írók tolla alól világra született re­
gények, amelyek tiszta és illúzió nél­
küli világításban mutatják be úgy a 
régi, mint a mai modern idők japán 
asszonyát és leányait.

Mi a modern japán nőről akarunk 
beszélni. Azonban nélkülözhetetlen, 
hogy néhány szóval fel ne rajzoljuk a 
mai modern japán nő asszonyőseinek 
helyzetét, amelyhez hasonlót talán 
vsak a múlt század rémdrámáinak 
lapjain találtunk, Régen a japán nő 
nem volt más, mint vagy lélektelen 
tárgy ura és parancsolója előtt, vagy
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agyondolgoztatott igavonó, aki az al­
sóbb néposztályokban ugyanúgy dol­
gozott napi húsz órát a vízzel elárasz­
tott, moszkitórajos rizsföldeken, mint 
a férje. Nos, egyik esetben sem lehe­
tett (ellát arról szó, hogy a japán nő 
helyet foglaljon az irodalomban, mű­
vészetben, általában azokon a maga- 
sabbrendű szellemi pályákon, amelyek 
ősi privilégiumként — a férfi számára 
voltak fenntartva. Valószínűleg olvas­
ták, hogy a japán színdarabokban, 
népi játékokban a női szereplőket min­
dig férfiak alakították. Ugyanígy nem 
lehetett szó arról, hogy egy nő bele­
köti! árkodjon a lélek mesterségeinek 
bármelyikébe. A japán történelem nem 
ismer nő költőt, nő festőt vagy nő filo­
zófust. Mint a régi török erkölcsök 
uralkodása idején a művelt japán asz- 
szony — amennyiben egyáltalán mű­
veltnek lehetett nevezni, — testi és 
szellemi hárembe volt évszázadokon 
keresztül kényszerítve.

Ezeknek az állapotoknak vetett vé­
get a világháború. A négy esztende g 
tartó vérözön, mintha lemosla volna
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Egy mal japán nőről készült festmény

a japán férfi agyáról az évezredes el­
fogultságot, úgyhogy aránylag min- 
•len nagyobb ellenszegülés nélkül 
nézte asszonyainak fellázadását. Mert 
alóban lázadás volt ez s amikor 1922- 

ben a Japán Feminista Szövetség hu­
szonötezer asszonyt és lányt felvonul­
tatott Tokió uccáin, már az egész biro­
dalom tudta, hogy a jövő generáció 
-zabad asszonyainak életét ez a nagy­
mérvű tüntetés alapozta meg. Mint egy 
alóságos orkán száguldott végig a 

szigetországon a japán nők követe­
lése. Helyet kértek maguknak az ösz- 
<zes foglalkozási ágakban és főként a 
szellem terén. Ez a követelés még nem 
jelentette, hogy el akarnak szakadni 
tnyai hivatásuktól. Ök csak arra kö­
rteitek jogot maguknak, hogy a I en- 

:iük szunnyadó energiákat nemzetük 
dicsőségére, kultúrájuk emeléséi e sza­
badon, minden korlátozás nélkül ki­
fejthessék.

Ekkor született meg a modern ja­
pán nő. Aki már európai szabású tu­
bát öltött és haját az akkori idők bu- 
bis divatjának megfelelően nyiratta 
e. Kétségkívül voltak egészségtelen 

táthajtásai is ennek a hirtelen euró- 
paiaaodásnak, tie voltak felmérhetetlen

előnyei is. Tucatjával bukkantak elő 
a sokmilliós nemzet asszonyai és lá­
nyai közül a tehetségesebbnél-tehetsé- 
gésehh művészek. A festőiskolák százá­
val voltak kénytelenek elutasítani a 
növendékeket, hogy csak a legkivá­
lóbbaknak tarthassák fel a helyeket. 
És a japán nő megmutatta, hogy a 
művészeti pályák felé való vonzódás 
nemcsak ideiglenes szalmaláng. Az 
utóbbi tíz esztendőben tucatjával is­
mert meg a japán nemzet olyan nő- 
művészeket, akik a zsenialitás jeleit 
vetítik eléjük alkotásaikon.

A japán nők művészeti térhódításá­
nál főként az az érdekes, hogy ezek a 
nők csaknem valamennyien művésze­
tükkel forradalmárok lettek. Nem 
utánozzák a régi nagy japán festők 
műveit modern és új festői előadás­
módjuk. Témáikban is kerülnek min 
dent, ami a múltra emlékeztet, mintha 
csak a régi rabság tudatalatti élmé­
nyeit akarnák egészen eltemetni. Ter­
mészetesen a konzervatív művészet- 
történészek szájából hamarosan fel­
hangzott a vád.

Hamarosan felhangzott a vád. A 
modern japán festőnők nemcsak for- 
radalmárságból térnek el a régi ha­
gyományoktól, hanem főként azért, 
mert lelkűk eldurvult a felszabadulás 
után és ők nem is lennének képesek 
annak a hallatlan finomságnak a visz- 
szaadására, ami a régi mesterek táj­
képein és portréin látható. Az eg>ik 
kiváló, modern japán festőmüvésznő 
az általános női szokástól eltérően, 
nem pergő nyelvvel védte meg asszony­
társainak igazságát. Hanem egészen 
egyszerűen leült festeni. Megfestett egy 
régi stílusú portrét és olyan tehetség­
gel forgatta az ecsetet, hogy a kép még 
a legnagyobb japán klasszikus mester­
nek is dicséretére vált volna. Az án 
pedig megfestett egy modern képet. A 
kettő egymásmellé téve, bizony fan­
tasztikusan hatolt, de a pártatlan mű­
értők megállapították, hogy mindkettő 
valóságos remekmű a maga nemében,

A harc tehát odakinn még egyelőre 
folyik. De ma már határozottan lát­
szik, hogy a modern irányzat fogja 
legyőzni a maradiakat. Legfőbb érv 
mellettük az, hogy a japán női művé­
szek olyan tehetségesek, hogy orszá­
guknak még nagyobb dicsőséget hoz­
nak talán, mint a híres japán úszók, 
atléták az olimpiászokon.

<»y. L.
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tízezer színdarab EGY - OLVASÓ

Óriási könyvtárszoba a Vígszínház bar 
madik emeletén. Itt van dr Komor Uyulanak, 
i színház födramaturgjának rezidenciája. A 
népszerű Komorról a napokban három dolog 
derült ki. Hetvenéves. Harminchat éve van 
a Vígszínháznál. Tízezer darabol olvasott 
el. Tízezer darabról szerkesztett véleményt.

Minden okunk megvolt tehát arra. hogy a 
hármas jubileum alkalmával meglátogassuk. 

Komor íróasztalán halomszámra ieküsznek 
kéziratok, illetve a beküldött színdarabok

Körülbelül hány színdarabot küldenek 
be egy év alatt a Vígszínházhoz r kér­
dezzük.

Átlag négyszáza!.
Na. ez szép szám. tizek szerint, ha 

mindennap új darabol mutatnának he. akkor 
sem kerülhetne mindenik színre

Bizony ez így van. Mert egy szezon 
bari 8—II) darabról lehet szó legfölebb

Nos, Hogyan van az. hogy ön, aki ezek 
szerint olyan rengeteg darabot ad vissza, 
mondanunk sem kell, hogy tudjuk, hogy 
mindig megérdemelten, mégis a legnépszerűbb 
dramaturgok egyike.

Azok. akik a darabot benyújtják, a leg­
teljesebb bizalommal vannak irányomban, 
meri meggyőződnek arról, hogy én minden 
darabbal a leglelkiismeretesebben foglalko­
zom. Minden darabol elolvasok . . ,

Itt közbevágunk.
Az esetben is. ha mar az első oldalon 

nyilvánvalóan kiderül, hogy teljesen hasz­
nálhatatlan ?

Az esetben is. A darabról bírálatot 
írok és azt megmutatom az érdekeltnek.

- Nos ez áll arra az esetre, ha a dara­
bot nem tartja előadásra alkalmasnak. De 
nn történik, ha történetesen színpadképes­
nek találja a benyújtott darabot?

Mint tudja, én csak véleményt mon­
dok. A darab elfogadására és előadására 
vonatkozólag az igazgatóság dönt. Szóval, 
ha én egy darabot előadhatónak találok, 
akkor továbbítom az igazgatóságnak.

- Voltak érdekes esetei harminchat év 
alatt?

1 ermészetesen nagyon sok érdekes, 
jellemző és meglepő esetben volt részem, 
hiszen — színháznál vagyunk.

No egy pár esetet kérnék a Délibab 
olvasói részére.

— Bizony jó régen történi, hogy átadtak 
nekem egy színdarabot, amelyet egy 24 éves 
fiatalember írt. A darabot elolvastam es 
azonnal telefonáltam az illető fiatalember­
nek, hogy a darabja remek és pár hét múlva 
már színre is kerül. Az illető 24 éves fiatal­
embert Molnár Ferencnek hívták és darab­
jának címe ..A doktor úr" voll.

- F.z tényleg remek

Persze, a dramaturg is tévedln no 
ahogy színháznál mindenki tévedhet. Broii 
Sándor „Tan(tónő“-jének színre kerülésé 
heves kulisszaharcok előzték meg Őszinte 
szólva egyáltalán nem bíztam a darabban 
de ami a legcsodálatosabb, a színészek egy >• 
másra adták vissza szerepeiket azzal, hogy 
nem tetszik nekik a szerei és nem bízna! 
a darabban. A darab mégis színre kerúr i 
az elképzelhető legnagyobb siker arai 
fis azok a színészek is. akik vissza akartát 
adni szerepeiket, külön-külön mind óriá­
sikért arattak ezekben a szerepekben. A 
sem tagadom, hogy Lengyel Menyben elv 
színdarabját nem tartottam még eléggé éreti 
nek a Vígszínház színpadára. Viszont a u 
rabból erős kvalitásokat láttam es mer ■ 
mondtam, hogy ez a szerző meg igen nag-, 
sikereket fog aratni éppen a Vigszinhá. 
színpadán. Úgy is volt Lásd ,.Tájin' 
„Táncosnő". „Antónia".

—- Hát kedves méltóságos úr. ezek a du. 
gok tényleg érdekesek.

No. de most elmondom hogyan tértűnl 
át a zenés darabokra. A „Bob herceg" szú 
vegkönyve is nálam volt. Rendkívii telsr

l)r Komor Gyűl»
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'ekem. Visa- tárgyalások folytak akkor —
■ --Ti darab körül. hanem azon vitatkoz­
óink és a/; Uuolgattnk, szabad-e egyáltalán

Vigs/inliázban zenés darabot játszani. Lég­
ibben az ienzéket képviselték. Éppen 
a rt nem kerülhetett színre a „Bob herceg“ 

em. imclyre felhívtam Porzsolt Káhnán- 
i.ik. 1 Népszínház akkori igazgatójának 
ügyeimét. Porzsolt is természetesen el volt 
ngadtatva a darabtól, előadatta és fantasz- 
kns sikert aratott. Ez a körülmény aztán 

mégis csak gondolkodóba ejtette a Vígszín­
ház igazgatóságát is... A „Tatárjárás" 
olt az. első zenésdarab, amely színre ke­
hit i Vígben. Rendkívüli izgalmak előzték 

meg ,i premiert. Az első zenésdarab a Vig­
yen. Az akkor elképzelhetetlennek látszott. 
Ráadásul már a próbákon kipattant a szo­
kásos príma donna botrány, Pálmay Ilka nem 
ixarta eljátszani a főszerepet. Kerestünk és 
találtunk helyettest Keleti Juliska szemé­
vé he n, aki akkor kabaréban játszott és

■ zzeI i szereppel beérkezett. fialudi Gábor­
ok sehogysem tetszett a dolog. Amikor a

Itárjárás“ színre került és minden vár-a- 
ki> ásott felüli sikert aratott, még akkor 

un. .A I it.iriárás“ minden este táblás

házzal ment. de Faluéi mégis azt mondta, 
hogy „ráfizet“... Hát így volt!

Nos és mi van a külföldi darabokkal? 
Természetes, hogy rengeteg külföldi 

darabot is el kell olvasnom, különösen azokat, 
amelyek már a külföldi sikerek hírével ér­
keznek el hozzánk. Bár, mint tudja, a kül­
földi siker nem mindig irányadó. Ami kö­
zönségünknek gyakran nem tetszik egy 
olyan darab, amelynek külföldön nagy sikere 
volt és megfordítva is áll a dolog. Itt van 
ez a legújabb darab például a „Vihar az 
egyenlítőn“. Nem jó a cím mondották. Váj­
jon kelt-e ez a darab a publikumnak? — 
akadékoskodtak egyesek. Eredmény, mint 
tudja, a legnagyobb siker.

fis milyen nyelven olvas darabokat? 
Angolul, franciául, olaszul, németül.

Amint láthatni, dr Komor Gyula a Vígszín­
ház tődramaturgja rendkívül felelősségteljes 
munkát végez. A színház sorsa a jó, vagy 
mondjuk így, az alkalmas darab. Ezt meg­
látni, kiválasztani, ezt megtalálni nem cse­
kély feladat.. Kívánjuk Komornak, hogy 
sok-sok éven keresztül keressen és találjon 
csupa jó és jó darabokat . . .

Bérezi Barna Jenő

n fi cinén

Mussolini legkisebb 
fiával slel

(Rektámélet)



86 délafrikai egyetemi hallgató Budapesten
Tiszteletükre díszelőadás volt az Operá­

ban.
Aztán az autócárok átrobogtak Óbudára 

és a muzsikától felvillanyozott atalság meg­
rohamozta a kiskocsmát, ahol előzetes meg­
beszélés szerint már terítve volt vacsorá­
hoz. Paprikáshalat ettek, rántottcsirkét, meg 
almásrétest és cigányzenét hallgattak hozzá.

Lányok, fiúk ülik körül az asztalokat, egy 
sincs közöttük, aki 25 tavasznál többet szám­
lált volna. Csoda-e hát, ha úgy éjfélen túl 
már elkerül a prímás kezéből a vonó és 
egyenesen odavándorol egy lángvörös, 
estélyiruhás lány kezébe.

Hirtelen csend támad, várakozásteljes
szempárok szegeződnek a fiatal lányra, aki 
nagybátran hegedülni kezd 

„Csak egy kislány van a világon ..." - 
csendül fülűinkbe a patinás dallam.

A pirosruhás lány hozzáértéssel kezeli a 
vonót, hibátlanul végigjátssza -a dalt, csak

valahogyan érezni a játékon, hogy a magyar 
nóta ritmusát nem cigánytól leste el, hanem 
kólából tanulta meg.

De így is csoda, valóságos csoda, hogy 
egyáltalán tud ennek a nótának a létezésé­
ről. Mert messziről, igen távolról került idi 
az óbudai fehér asztalok mellé. Hetekkc 
ezelőtt még világok választották el Buda 
pesttől... az .afrikai Fokföld a hazája, 
szülővárosa Cape-Town, húr származású, a 
johannesburgi egyetem hallgatónője, miss 
Van Purcell a neve.

Természetesen nem egyedül jött. Mint is 
ismeretes, január elején 86 délafrikai egye 
térni hallgatónő és hallgató érkezett Pestre 
61 lány és 25 fiatalember.

Beszélgetést kezdünk miss Van Purcelle 
A kérdés magától adódik: ugyan hóimét is 
meri az imént hallott dalt

—• A johannesburgi egyetem hallgatói kő 
zül sokan ismerik —- válaszol készségesei

A délafrikai diákok (Schäf/er felv.)
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' csészét! a kukáson műkö-
magyar rotesszor, lizonyos 

i >1 ■ . tikjait X ukrán meghívja
1 1 vi likor mindig előveszi a ilege­

it magyar nótát .alszik nekünk, 
in így megtetszett, hogy ntcgkér- 

I tanítson meg ra. Akkor még dehogy is 
■in. n)gy gys/.er nagam s .-i ni veik 

tildapestre!
- itrikai ■ ttdégek tt időznek, i 

■ vétségét leli dicséret. Nem az .'isii 
így t ztivetség távoli földrészek 

men ijvia meg. Miszen tavaly húsvétkor 
visus lávái es batávíai diákok keresték 

1 t lUanestet ugyancsak i ! iiákszővetség 
ménye/.ésére ' tz mgusztusbati lezaj- 

itzetközi Diákhetet ;s a Szövetség 
i<> .s/.tálya rendezte.

•dig .ajátságos véletlenen múlott, 
ívsszi-messzi Johannesburgból, Pre- 

"ahol . ape- l ownból és a transwaali gyé- 
ítmnezók európai számára még mindig

• es igából rkezett hozzánk i6 fiatal 
•' sv megismerjék Budapestet, no meg, 
v. untassanak egyet a pesti éjszakában.

■thht kedves történetet Néray Miklós 
■Jásztól halljuk, a szövetség vezértitkár- 
iyettesétöl, iKi az Unkái vendégek mel- 

ídegenvezető szerepét tölti be: 
ivaly neséll a Nemzetközi 

isiiét résztvevőiről egy ügynevezett kurz- 
ilmét vettünk tel. Ez a film rövidesen kike­
nt mdonban az angol diákszövetséghez, 
" itt meg fokvárosba küldték a délafrikai 
is szövetség irodájába., fokvárosban is le­

ejtek a rövidke rilmet, amely azt ered- 
■iivezte . nogy a dclafrikai diákszövetség 

mai bekapcsolta tervezett útiprogratn- 
iba Budapestet is.

' közben Néray lelkesen magyarázta a
• Iliteket, két szemüveges iiataiember ült 
asztalunkhoz: a holland Van Lingeh dur-

"I akós es az angol mr Pielle Jiser Bloetn-
utainből.

'•■gszólal Van Lingeh a jókedvtől és a 
katlan kadarkától csillogó szemekkel:

dar latodik hete, hogy Európában 
-s/.kálunK, de a .egszebb és a legzsúfol- 

abb tápok itt vártak ránk. Keresztül-kasul 
irtuk Pestet, mar nem is tudom számon- 
‘Dani tol mindenütt voltunk, mi mindent 
t tunk!

ámolja az ujjam:
No gén, tlőszőr s autón bejártuk a 

'rost. Aztán voltunk a múzeumokban, az 
szódában és a muiégen. A polgármester úr

16

es a műegyetem rektora teán fogadott ben- 
"iii két. Kirándultunk a Svábhegyre, síeltünk 

; Kékesen és megnéztük Parádot. Végignéz­
ünk egy peraelöadást. . .

lost ugyogó arccal közbeszól a -zmo- 
xingos mr Pielle:

s gén sokszor megnéztük Budapestet
éjjel! . . .

mennyi zep holmit vásároltunk! .
ikusedik egy illa sipkeruhás mérmök-

lailgatonú.
Az est folyamán alkalmunk van a társa- 

ságból még néhány fiatal lánnyal beszélni. 
Kiderül, hogy majdnem mindnyájan a mér­
nöki pályára készülnek. Néhány bölcsész-
hallgatóim akad ugyan közöttük, de aki
ügyvéd, vagy orvos szeretne lenni, olyan 
egy -mesén.

Miért választják annyian a mérnöki 
vályút? kérdezzük egy transwaali mér- 
iiökhallgatónőtől, miss Jean Kronetől.

Viert a legbiztosabb munkaalkalom ná­
dink Dél-Afrikában az arany- és gyémánt- 
üanyákban kínálkozik válaszol az elegáns 
hollandi lány.

Pillanattal előbb még odadással tangózott 
miss Krone, de most már jól átgondolt fejte­
getésekbe bonyolódik.

- Úgy volt az kérem — mondja komolyan, 
hogy a dédapáink, az aranytnosók, a gyé- 

mántkeresők fantasztikus álmaival vándorol­
lak ki annakidején a Kongó vidékére. Életre- 
hívták a kis arany mosótelepeket, de az utó­
daik azonban már megnyitották a bányák 
ámait. És int már apáinkkal együtt aka- 
unk dolgozni az azóta hatalmas trösztökké 

alakult vállalatoknál, s ki tudja, majdan a 
mi gyermekeink talán már részvényesei is 
•ehetnek a gyémántinezőknek . . .

• me miss Iranswaal 1937 . . . Mi tagadás, 
bevalljuk, bizony kissé elszégyeltük magun­
kat! Mert hát igaz, ami igaz, ruhagondok, 
meg udvarlúproblémák, hej de sokszor neki- 
keseritik az embert. Ennek a lánynak, mint­
ha nem is volna tudomása az ilyen apró- 
-seprő keserűségekről; milyen alkotó, milyen 
nagyszerűen emberi életfeladatokat tűz maga 
eié!

De a következő pillanatban, hál Istennek, 
egy gyönge kis vigasz mégis adódott szá­
munkra: miss Krone éppen boldogan fejte­
getni kezdte, hogy milyen jófizetésü bánya­
mérnök! állásra van kilátása, mikor egy jó­
képű pesti iiú (már itt ismerkedtek meg egy­
mással! felkérte táncolni. A józan miss arca 
vedig egész régimódiatt rózsaszínű lett, s a 
másik percben már a terem közepén láttuk 
•it szívvei-lélekkel tangózni . .

Mát méKÍS? ■ • Bogdán Ada
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Írja 1
Dr HEKS IMRE
iirroskoimelikui

, lattanásos. zsíros heír gyógyítása
.iianúsos síros arcbőr gyógyításánál 

■ iisorban > hajlamosító belső okokat kell 
gszüntetni, csak azután térhetünk át az 

: :vi \ ügykezelésére.
attanásos. zsíros arcbőrnek sokszor 

Irenvhexeg íz oka s az emésztési zavá­
lt Következtében olyan myagok szívódnak 

, vérbe, amelyek az arcbőrt nagymér- 
khen károsítják.

ilyen egyéneknek nagy gondot kell 
rditaniok a helyes táplálkozásra, bizonyos 
elás rendszabályokat nem szabad szem 
öl éveszteniok.

sösorban a szeszesitaloktól kell tartóz­
om. Vz alkohol ugyanis nagy ellensége a 
ép bőrnek. X szesztesitalok a bőr ereinek 

igitása folytán vértődulást hoznak létre 
váltál nagy mértékben mkozzák a bőr 

iggyummgyeinek működését, mely vég- 
iményhen az arcbőr zsirosodásához, tisz- 

i újságához vezet. A álságos faggyú- 
ngyképződés pedig nemcsak olajossá, 
o fényűvé teszi az arcbőrt, hanem hajla­
ni gyéh ártalmak, römörök, mitessze­

rt,masok képződésére. Másrészt a 
i-.ztálát azt mutatja, hogy aki rendszere- 

'.eszesitalokkal, az idő előtt meg­
eszik. Az ilyen nő arcán a szarkalábak

maradjon, az tartózkodjék meg a kis meny­
iig is égű alkohol fogyasztásától is. mert az 
tikohol akkor s mérgez, mikor nem része­
gít.

Az étkezésnél, a iplálékok megválaszta­
tnál is elsősorban az egészségi szemponto- 

lv n kell figyelembe venni. A legtöbb ember 
szívesen hódol annak a rossz szokásnak, 
hogy kelleténél bővebben táplálkozzék. A 
nagytömegű táplálék 'vtékesitése azonban 
okozott munkát ró a szervezetre es így 

állnak elő azután a legkülönbözőbb betegsé­
gek, gyomor, cukorbaj. vagy ú. n. aláitksági 
elhízás, különösen, ha az. egyén erre a er- 
mészettől fogva is hajlamossággal bír.

De nem közömbös az sem. hogy a már 
helyesen megválasztott táplálékot hogyan 
fogyasszuk el. Nem szabad az étkezéssel 
sietni. Nyugodtan, kellő türelemmel ragjuk 
meg ételeinket, mert ellenkező esetben a 
szervezet a felvett táplálékot nem tudja 
hasznosan értékesíteni s így emésztési, gyo- 
mór- és bélzavarok állhatnak elő. Az. ilven 
egyén arca magánviseli betegségének h é- 
lycgét és végeredményben ráncos, 'reges 
kinézésűvé válik.

Ártalmas a bőrnek: a forró, fűszeres, túl­
zsírozott étel. Zsírosbőriíek kerüljék a fe­
ketekávét, teát, savanyút és a kövér húso­
kat. A helyes táplálkozás a mértékletes élet­
mód, az arc szakszerű kezelése, egészség- 
ügyi és kozmetikai szempontból egyformán 
alkalmasak a testi szépség növelésére.

mi.ír kifejlődnek, ráncos, fonnyadt lesz a 
re, verne korán elveszti fiatalos csillogá­

ssá fáradt, nehézkessé válik és a'akja 
,inlík. Aki tehát súlyt helyez arra, hogy 

.'•s/ségc és szépsége hosszú ideig tartós

Kozmetikus orvosunk megcímzett és felbélyegzett 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzáfordulók­
nak levélben válaszol. Levelek elmére a szerkesztő­
ségbe küldendők.

♦BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN*
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A színészcgyestilcti Iskola növendékei nagy sikerrel előadták a „Lilit“. Szereplők : llajduska 
Mri, Somogyváry Rudolf (aki most főszerepet játszik a Magyarban), Molnár Vilmos. 

Lémére Sándor, Korbélyl Ibi, Borbély József, Marasovszky Lili, Gerold tinidé
(Sollhy—-TVellesz jelv.

Klszely Ilona, a Színiakadémia másodéves 
növendéke, aki a legutóbbi vizsgaelőadnsokon 
általános elismerést aratott, a jövő szezontól 
kezdve leszerződött a Belvárosi és Művész- 
színházhoz. Klszely Ilona tavasszal kél 

filmben is szerepel
(Sollhy—W eltesz felv.)

„Az két lovagok“ prológusát mondja Fekete 
Pál, aki ebben a figurában a darab költőjét 
karlkirozza ki. „Az két lovagok“ különben 
február 2-án kerül színre az Operában. A 
kitűnő mű külföldi előadása is biztosítva van 

(Vajda M. Pál jelv.)
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I M. F. I. lelvételek)Kvienz, -lay Purves,
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t lutzgonyi ich

li\ •‘lie- ItuzMi di moiidjn um v>iv lt úrnkui 
előadásra kerülő bann játékáról

Mai t örténet a megfordult világról. A hat a 
asszony tanya férjhezadja az özvegy mama 
ii«tg> szanal ia a család zavaros pénzügyei 
Intrika, féri togas, sok muzsika végre meghozza 
a happy-endet. Kgyszerii ki? történet. Mint 
a rádió ,,veresszájiV‘ csevegője, most mint darab 
író mutatkozom he

BUDAPESl I
9.3(1 : Hírei
10 11.10: Egyházi ének es szent

beszéd az Egyetemi templomból. 
A szentbeszédet mise utált Tóth 
Tihamér dr mondja. Énekel a Koz 
ponti Papnevelő Intézet énekkara 
Koudela Géza dr vezetésével. Éne 
kék a) Bemegyek a szent temp 
lomba : b) Koudela : Exsurgc. Do­
mine (Ébredj. Uram) ; e) Most az 
! r Krisztusnak : d) Boldogasszon\ 
Anyánk . e) Szentbeszéd előtt : K 
tent akarjuk : fi Szent beszéd után 
Himnusz

11.1.» 13.1.1 : l nilárius istentiszte
lel a Kuba rx uccai temjilomliól 
Prédikál Barabás István lelkész.

13.30 : Pontos időjelzés, időjárás és 
vízállásjelentés

13.30: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Raj tér Lajos. 
Közreműködik Rudas Imre (fagott.
I Beethoven : Prometheus, nyí 
tan\ : 2. Weber : K-dur tagot
versem . 3. Schubert : Befejezetlen 
szimfónia. Ii-moll . I. Szabó' Xavér 
• erene Nem, közzene ; 5. Hubax 
A falu rossza, nvitám

1.45 ..Rádiokrónika." Elmondj: 
Papi .lenó

3.00 : Hanglemezei
t Módii : Alit -: d-moli zongoraverseny
hői (Mit I I Mikisch), '.. Rossini: A szevill.i 
borin-!- tinó (Marion I alley '• Ada i
A loiijmneaim post a ko« x: aria (‘Pa laky Ka
mam. 1. Saniazvuilh: Spanyol dal (Yehudi 
Menuhin) Kelim Norm an.i Um.
V.ign.. - • Itfiih Szerelmi nőtt tu m ..Ha
lekin milliói -hol (High' (inog a) Album 
lap ti) Pilláiig«: (Arthur tit Greet); h. Proch 
Tema es változatok < Szál). Lujza); 9. Elga 
Lapricieusc. 1 mii (.1 asa Heifetz); H' Bizv 
Gyöngyhalászok kettős (huni Borgioli < 
(iim \ ativlli) 11 Mendelssohn: Szentiváné
álon nyilam (berlini filharmonikust),
vez I-itt Iw-ingii’

3.00. ,, Időszerű gazdasági tanács
adó." Székács Elemér gazdasági ft 
tanácsos előadása. (A földművelés 
ügyi minisztérium rádióelőadássoro 
zat a.

3.50: A Magyarországi Munkasdal 
egyletek Szövetsége képviseletében 
a Magyarországi Építőmunkásol: 
Országos Szövetsége Dalárdájánál 
és a Soroksári Vasmunkások Halár 
dójának műsora
1 Lhvrubini; t dvözlvt L Jarov Gács Dem 
tei \ Volga rabjai !». Szlojanoviu. Szén 
nád. 4. Lányi Ernő: Népdalegyveleg. Jaj <í> 
nagyon keskeny ez az ucca; Sűrű erdő. suté 
erdő; Ennek a kislánynak Énekli a Magva« 
országi Építőipari Munkások Országos Szövet 
ségének Dalárdája. Vezényel: Váradi István; 
Palmgren—Bán: Tengerész a szénégetők koz 
b. Lányi Ernő: Két eredeti magyar dal: Mu 
zsikálnak. harangoznak; Nem kell a szőke én 
nekem; 7. Müller Károly: Szívem dala; X Vár 
földi Elek Keserű a kökény; Vadgalambo 
zöld erdőben; Bíró uram. bevádol valakit; 
Strauss János: Daloskedv. palka. Énekli 
Soroksári Vasmunkások Dalárdája. Vezény 
Weninger Karolj

4.40: „Aram .János baráti köre 
Dóczx Jenő előadása. (Közművelő 
dési előadássorozat.)

5.10 : Bodán Margit magyar nótákat 
énekel, kísér Veres Lajos és cigám 
zenekara
t>alük lm etbocsájtlak éltem hajója; kimúlt 
nyár. elmúlt az ősz (népdal); Nem jár erre 
postakocsi (hortobágyi pásztordal). Ha kiál­
lók a kiskapum elejbe (népdal). Thegzc Ger- 
ber: Sárgul már a kukoricaszár (Kunéry sző-

tuEcibAb
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. ,;,.i Hevesi József: Vatai csárdás; Hajlik a ,/síii'a (népdal); Balázs Árpád: Valakinek 
i/<ikálnak; Garami Béla: Felhőzik a tisza- 
.1 j, Huber Gyula: Mecsek alján: Alma a fa 

ivpdal); Huber Sándor: Vígan vannak;
I'V-, .xórgy: Csányi urea; Nóta, nóta, regi 

. «><{ ji) Sárgarigó, cserebogár. (népdal).

,.10: Az Opera mint színház."
•.! árkus László csevegése.

í. HI t X rádió szalónzenekara. Vezé-
• wl Bertha István.

Strauss János: Cigánybáró - nyitány; 
í tartók: Dal: J. Üzlet: Dyermek- 

ítékok; t. Myq Tamás: Románc: >. Do
• lény Dezső: Magyar népdalátiratok; *» Bol- 
íini: Xsztali zene a Farsangi lakodalom“ c. 
uvrahól: 7. Drigo; Harlékin szórend; 8. Ixa- 
iimiv Tibor: Keleti jelenet; 9. Kall Leó: Rész­
iek * .Sztambul rózsája“ c operettből.

um : . V mama férjhez megy.'’ Mai
>rt énét tizennyolc képben. Irta 

cnes Rózsa. Rendező Nártay Béla. 
ingorán kisér Polgár Tibor.

■‘■mélyek: Klárii mama, uzv. Bánkv Zoltánná 
i Mrav Krzsi: l'.vi. a leánya Keresztessv 

i'iria imos Péter, a veje ilerczy Géza;
■Ttvi Gedeon, ny. fi'iisnán Somlay Artur; 

•erei. »‘kény báró Sugár Lajos: Inez. Dá- 
"/érigazgató neje "satay .lanka;

,rente. I eánya Olthy Magda; Ügyvéd 
árigazgató Turányi Alajos; GépívÓkis- 

,/onv iladházy Hauke Kamilla; Manikűr 
,n szobaleány lobby Hilda; Szabónő
i.z.ih Vnna: Fodrász, i. vendég, H. Kik- 

,i,es Balázs Samu: Illatszeré«, II. veit. 
g. II. Rikkancs flánhidy József; bt. ven- 

tkkancs Kazár Gida: Mari. reg 
vied Marosi \dél. 

ui n a kb.
MS: Hírek, sporteredmények.
♦..'10: Heinemann Kde jazz-zenekara

Át szik.
0.40: Budapesti Hangverseny Zene- 

ir vezényel Fridi Frigyes.
veinsrr; Halettnvitány; I. Godard: Keleti 

ndónia részletek; V Dvorzsák: ráncok, 
:ékeh Berlha: Magvar rapszódia; i. Pon- 

ielll; Gloconda, balellzene; I. .Vagy Frigyes: 
< vapvicc: ' i.' Ambrosio: ( anzonetta. 8
tor Ivari dili táncok keringő.

L05 : ; 1 írek.

Ileincmann Kde jnzz-zoiiekarn
l'nto \rti%fiko)

Hl I) XFEST II.
.1 3.5(1: Farkas Béla és cigányzene­

kara.
«.40—($.55: Kis József költeményei­

ül] ad elő Beliért Lajos.
7 7.25: „Tudósok harca az egész­

ségért." Fazekas István előadása.
7.30—8: „A Zrinyiász és az utó­

kor." Clauser Mihály dr előadása.
8.10—8.55: Szatmári Tibor zongorá­

zik.
H .ouperin: llarsonajelek; b) Bach Hu. 

.»ni: Korál-előjáték: 2. Mozart: l.ison aludt 
(Hozatok: t.hopin: .0 Xocturno, 9, mű

.'sz-dur; b) Mazurka, t>. mii sz._ 
isz-moll. I. I) Dolmányi: Rurulia Hungarica,

./ , ti) Bartók: \ gyermekeknek <orozat- 
hól, három darab; -) Kodály: Dal; D Doh« 
itányi: Induló.

11.00 ; Cgetőversenyeredménvek.

(öviDin llAmu műsor
I II VS 3 hívójeles adón, 19.52 méteres 

hullámhosszon, 15.370 kiloeikluson
II. u. 3 órakor: Farkas Béla és cigány­

zenekara, 
tánu : Előadás.

Majd : Himnusz.
X HAT 4 hívójeles adón, 32.88 méteres 

hullám hosszon. 9125 kiloeikluson
Éjféli 12 órakor: Farkas Béla és vigánv- 

' zenekara. (Viaszfelvétel.)
I iáim : Előadás.
Majd: Himnusz.

X xözvetítöállumások műsorát ezúttal 
43. ildalon kílzftl jttk
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BUDAPEST I.
6.4“»: I orna
l Iáiia : I ianglemeMk.

! Sousa Washingtoni őrség amerikai in­
duló (katonazenekar): 2. kavalgyrv: Intermez­
zo t Vladigerov-zenekar); , . Gebhardt: Baba­
találka foxtrott (linns Bund zenekara); I. 
Schaft vi l’oepkf Budapest éjjel keringő- 
egyveleg (Magyar Rhapsody zenekar); ä ín- 
dpi. (Maria 'i erezia 1. honvédgyalogezred ze­
nekara. ve/ I- igédv Sándor).

7.211 : I-, trend
10.00 : Hírei .
10.20: ...\ is, sznzad tudós magyar

szerzetese : Horányi Klek.” (Felolva­
sás

10.47» : kézirattól a mozivászonig.’
Irta Szil nya > Jenő. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálal
12.00 : Deli harangszó az Egyetemi 

tem p lomböl, id őj árásj e len I és.
12.05: Kuttner Mihálx hegedül, zon- 

gorakisérettel 1. Veráéin i Urai: 
Prelúdium és Pastorale: hi Seine 
bért hriedhere Hondo ; 2. aí \ 
beniz Kreisler : Malagucna ; b) De 
Falla- -liovtiansky : I. Pantomimé : 
II. Jota : .1. a) Zsolt Nándor : Bölcső- 
dal In Sarasaié Andalúziái ro­
mám

12.33: Hírek.
12.43: Púk v M argil zongorázik. 1. 

Bach hiszi báni azia és fuga, 
g-mol! - Jász; VaJse oubliée, 
l-'isz-dui Liszt : Sunt lacrimae 
remin : 1. Chopin : Asz-dur polo­
naise.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés

1.30: Kácz Zsiga es cigányzenekara.
2.40 : I tirek, étrend, élelmiszerárak, 

piaci árak. árfolyamhírek.
4.13 : A rádió diákfélórája : „Egy angol 

tudós utazása Magyarországon. ’’
Irta Xeményi Vilmos dr. (Felolva­
sás. )

4.43: Pontos időjelzés, időjárásjelen 
tés, hírek

5.00 : Benny Peyton néger jazz-zene 
kara játszik.

5.45 : „Szelek szárnyán a Balaton 
jegén.” Marhán Tibor előadása.

0.15 : Zoltán Irén énekel, zongora 
kísérettel. 1. Haydn : Ária a „Te 
remtés“ oratóriumból ; 2. Donizetti 
Dán Pasquale - Norma áriája : 
Rossini : Tarantella . 4. Schubert 
La pastorella : f>. Bizet : Carmen 

- Mieaela áriája : (i. Hubay : Minek 
t urbékol t ok

0.45: „Híres emberek gyermekcipő 
ben.’ Szeri) Antal dr csevegése

7.13: Közvetítés Győrből, a város 
Kultúrházból. Rendező Csanády 
György. Beszélő Natter Gitta, 
dália kh.

8.15: Hírek
8.35: Lakatos Vince és cigányzene- 

kara muzsikál, Kalmár Pál énekel.
Dalok. Ha dó József; Szőke Tisza partján ál- 
lók iIlniezks László szövege); Nádor József 
Kár valakit (Magyarádi Jenő szövege); Hervad 
a falevél (népdal); László Imre: Perbe száll­
tam u szivemmel (Korányi szövege); Kádas 
György: Kék a búzavirág Most kezdődik 
tánc (népdal); Murgav, Kálmán: Dér hullott 
már a rózsára (agyagfalvi Hegyi István szö­
vege): Sándor Jenő; Húzzad cigány csöndesei;
( Jávor szövege). A becsalj csárda (népdal,

kuttner .Mihály
1H.0Ö (Rozgonyi jelv.)
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!(,;I0: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Dohnánvi Ernő.

Cherubini: Anacreon, nyitány ; 
2. Piero Calabrini : a) Notturno ; 
b) Scherzo („Suite Agreste”-ből);

Respighi: A madarak (Gli Uccelij: 
í. G. Recli: a) Invocation ; h) An­
laute doloroso: 5. Rossini : Teli 

Vilmos, nyitány.
Közben ki).

SO.'M); Időjárásjelentés.
10.45 : Hírek német nyelven.
10.50: Közvetítés a Vitézi bálról. 

Beszélő Sztankovits Viktor dr. 
Részben lemezfelvétel.)

l lána kh.
11..‘10: Hanglemezek. Különféle né­

pek zenéje.
I. Davidovszkij: Bandura dalegyveleg (Sveh 
Umov énekötös); 2. a) Hannikaincn: Linja- 
• lirattaat; b) Meri kan to: Lassú keringő - 
iinn dalok (hegedűn: Árva Hannikainen); 3. 
Uutridge—Saa.ver: Just for to-day angol 
ini (Me. Cormack); 4. Górni'u Ihre' the rye 

régi skót népdal (Marién Talley): 5. Lenoir: 
Ui! Purquoi mens tu tangó (Lueienne Bu­
yer); 0. Lengas: Ghana spanyol dal (Tito 
Sehipa); 7. ..Marsch ins Feld1' katonádul
nürnbergi énekötös); 8. Gölz..Her da eh: Bio

Welt kann ja so schön sein bécsi dal
i-Variij Hoffmann); 9. Kalmár Tibor: a) Sze­

lem t cigányzenét; b) Az én babám (Má­
ivá ri Imro és cigányzenekara).

12.05: Hírek.

tr>
Zoltán írénf Photo Sch losser Wen i sch )

BUDAPEST IT.
7.15—7.40: Német nyelvoktatás.

(Szentgyörgyi Ede dr.)
7.45—-8.15 : ..Pestkörnyék.” Helle

László dr városismertető előadása. 
8.20—9.25 : Hanglemezek.

1. Mozart: E-dur adagio (Georg Kuhlenkampf);
2. Donizetti: A kegyencnő — ária a IV. fel- 
vonásból (Aureliano Fertile): 3. Verdi: Higo- 
lette — ária (Szabó Lujza); -1. Chopin: c- 
moll mazurka (Arthur Rubinstein): 5. Berlioz: 
Aria „Faust elkárhozásáéból (Riccardo Strac- 
ciari); ti. Weber: Oberon • Óceán ária (Flo. 
,-enco Austral); 7. Bizet: Carmen - Virág, 
ária (Richard Crooks); tt. Csajkovszkij: Meló 
dia, 42. mű. 3. sz. (Huberman Bronislav); 3 
Giordano: Andrea Chenier ária (Carlo Ga- 
Mii); ló. Puccini: Spanyol rapszódia négy 
tételben (filadclfiai szimfónikus zenekar, vez. 
Stokowski).

!|.:10 0.50 : Hírek.

X közvelilőólUmiAsok (Nyirciiyliáza
207.4 m, MiigyuróvAr 227.1 in. Miskolc 
208.6 ni, Pécs 204,2 m) e heti miisora:

vasAbnap, iám;An :ti $
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

HÉTFŐ, FEUm VB t í 
Egész nap azonos llimupest I. műsorával.

KEDD, FEBBUAK - :

Béniiéi 7.30-tól d. 11. kl>. óráig azonos Budapest 1. 
műsorával.

5.15—5.43-I# azonos Budapest 
I táuu azonos Budapest I.

If. műsorával, 
műsorával.

S/.EBI)A, FEBBUAB 3 :
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

C.SÜTÖBTŐK, FFJIBUAB I :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

FENTEK, FEBIUíAB ói 
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

SZOMBAT, FEBHEAB li :
Heggel ll.dő-löl kh. d. u. «.35-ig azonos Buda­

pest I. műsorával.
ti. -,o 7.05-ig azonos Budapest

Utána azonos Budapest I.
II. műsorává!, 

műsorával.

OÉOBiB
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> .\i. i. J.)
\emeth Kárólv mondja ma délután tótO-kor 

elhuiifj/ó előadásáról
A miül. h-hcdt /ten , modern spanyol 

vmszt. azt tudniillik, liogx a rádióhullámok 
niVisodpen i nkinl. ŐUO.OOu kilométeres sebessé­
gével könnyűszerrel lehet elkalandozni nem csu­
pán ,i térben, hanem az időben is. nagx kethem 
tamadt kirándulásokat lenni a múltba. Mint 
elfoglalt újságíró őszintén bevallom, hogy alig 
egys/er-kétszei sétáltam végig az élő Tabánt 
Az étérhullámok hihetetlen sebességié azonban 
elesábitotí : elkalandoztam a lebontott Tabán­
ban. sót nem i> a jelen lebontott Tabánjában, 
hanem a valamikor élt ősi budai városrész több 
mint kétszáz esztendős múltjában. Kimentem a 
mikrofonnal a hét venegx esztendős Benedek 
néni gyertyaöntő és mézesbábos műhelyébe, 
hogy Gyertyaszentelő Boldogas.szom délután­
ján a rádió hallgatói előtt megelevenítsem a 
cézárok korának és a keresztem középkornak 
egyik le gt i szí el et rém él t <> 1 > 1 > kézi művészelet a 
gyertyaöntést. A repülőgép és a torpedó korsza­
kában ősi eszközók, régi emlékek, évszázados 
melódiák és történelmi nevezetességű ipari szer­
számok es hangszerszámok különös harmónia - 
jaban mulatom be a rádió hallgatóinak : mi fajta 
ahitalos türelemmel é< ősi. istenes egyszerűség­
gel indulnak szentelő útjukra a gyertyák, ame­
lyek szertartását a gyermek-.Iézus első templomi 
lx-mntauisánal kegxes emlékezel éré rendelte 
el az Kgyház. Kmiek a szíx hezszédó. románt iku­
san ajtatos hangulatnak szívderítő mosolyt 
szolgálta * kísérőzeneként az öreg Benedek néni 
bai". izgalommal leli rádiónyilatkozata,
továbbá Jani bácsinak, az öreg gyertyaöntő 
segédnek : mesterségéről szóié, nah mikrofón- 
beszá mólói

111 IIAI’ESI I
!i.:m Hu
III 11.10; Egyházi ének és széni - 

beszéd ;i budavári koronáz.! fn- 
templomhó; \ sz.entbeszedet mise 
kozlií-n Sil Sándm dl egyelem i 
limai mondja. I nvkr a templom 
énekkara. Sugár X'ikloi vezénylésé 
vei. előadásra kerül Demény Dezső :

44

G vert vaszen teli) tíoldogasszom , nu- 
vállozn részekkel A magánszoi; 
mókát énekli : I). Pálffx Már. 
Thurv Gizella, l.aezó István. Mr.-- 
Zsigmond. Orgonái X árhelyi Ania

11.15 12.15: Görög katolikus ist»-., 
liszlelel a Rózsák terén lévő v- 
kal magyar plébániatemplomja 
A szentbcszédel mise közben Sei 
rilla Szólón miskolci espereslelk. s, 
11). kanonok mondja Az énekké 
népénekeket ad el. ünnepi bei 
lekkel Ordell Lajos vezetésévi

12.211 : I’óul os időjelzés, időjár;:: • 
vízállásjelenti

12.51(1 : Budapest i J langversen Zen 
kai X ezenyel Fridi Frigye:
Goldmark lakisi lakodalon 
Zádor Jenő • Változatok cl n 
gyár népdah

1.15 : 1 langieiiii
lláncit Alii w .I h-óur orgonave? 

höl (I ritz Heitmann) .. Moy o Szőkít 
szcrályh" ;m (Belei, Anders); •
Hour rév (Szigeti József) I. Mozart Figai 
zassag ária a II, felvonásból (.Kia ú’.a 

Seariath 1 )-dur szónál.i (Garío ZverioI 
Verdi I ravi.i! an (Totj dal Móni
Kreislet Kondin" Beethoven-témái • 1 i".
Kreisler h .V Bizri: ('.armen kariyaan:.- 

Yi\> 9 Mendelssohn; t inul: 
Bertram) V Wagner IxetU"

111 felvonasiihói (I rida 
Ljimbery *: 11 1 >ebus- i.; pins
keringő (..las • Heifetz 1 '
..A nürnberg mesterdaínok'A 

(Ivar And résen * lő Saeng- : Ské-x n-r' - 
(Yehudi Menuhin), ti Purem íuranóo

aria az l. lel vonásból (Lőtte Sebőra 
Mendelssohn: Szenti vamb álon 
(ncxvyorki filmharmonikusok, vz Tosvanm 
Ki. Buceim Bohemek! kabát,lai < Kalo
Oszkár); 17 Bartók : Tóm IN. Am
.Marina, spanyol kettős (Kleta és liexcng 
19. 1 )e Kalla : Kgy rövid élet 1. Lm
(Hruxellesi zenekar* vez. Husim)

2.0(1 ; ..Bálnavadászai Irta 
.lózsefné ! Felölvasá

5J.5JII : A rádió szalonzenékul
'5.510 : „Szentelt gyért\ .• 

kalács szív Helyszíni közvetíti 
Beszélő Németh Károly. (Lcmezlel

5.00: Zenedélután a Hubay-palotábó
1 Beethoven: F-duv vünósnégxT- 1 s; lő 
adja Zathureczkx lük. Szervánszkv Béléi 
vakI László és Kerpelx Jenő; 2 a) Hjind-. 
Yinto pamoi I» I Malik a \\ő die schöne
Trompeter blasen; <:) Mahler. Scheiden mi 
meiden; d) Marx; Hat dich die. Liebe beruhi 
Fnekli Gyenge Anna. Zongorái» kisen H- 
(H!.. di . ;t. Schuber!; D-diu szonau,
adja Hub ay Jenő és h ara, Gvórgy

a . 11 k1

készlet

\\ vim-

mezt

D££1B)itU
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6.00 : Bodrics Béla és cigányzenekara.
7.10: Vitéz Málnási Ödön dr elő­

adása.
7.40: Pető Imréné énekel, zongorán 

kíséri Pető Imre.
i, Katii: Annus Imi a h-moll miséből; 2. Schu- 
béri: Vilii király 3. Brahms a) Sapphól 
óda. b) Hogy jóvök én .. I. Pclhő: a) Hal­
dokló ifin b) Beteg leány ö. Zádor Jenő: 
Végtelen éj; 0. Lányi: Bölcsődal

8,10: „Az ellenállhatatlan." Vígjáték 
dalokkal, zenével, két részben. Irta 
Csikx Gergely. Rádióra átdolgozta 
Inncicent Ernő. Zenéjét ó-spanyol 
motívumok alapján szerezte és ve­
zényel Vincze Ottó. Rendező Hi­
szel' Gyula.
Személyek 1-lor írnia, asturiai hrrcegin Dr. 
bős Anni. Diego, gyámja Harsánvi Kvzsv 
Hodngi . kóbor arragon lovag Autók 1 < 
renc; Dorido, a barátja; Z. Molnár László, 
Coscolina, Florinda duennája Vagoné Mai 
git; Gil Perez, fogadós Sarkallt Aladár El­
vira. a leánya Kéry Panni; Lamela, Diego 
kéntji Partos Gusztáv. Káplán Kowách 
Emo 1. őr Nyerges Ferenc: 2. őr: Sán­
dor István,

Utána kit. ».40: Hírei
10.00 : Jeanne Manchen Thais francia 

zongoraművésznő műsora.
1 Ramenau Tourbillons. 2. Daqum Kakuk;
3. Couperin; A kis szélmalom KaveP Szo­
natina; 4. Bartók Béla: Allegro barbaro; .) De­
bussy: Tánc.

10.30: Magyari Imre és cigányzene- 
kara muzsikál.

11.20: Len Baker jazz-zenekara ját­
szik. Horváth Ernő énekel.

12.05: Hírek.
BUDAPEST 11

5.15 —5.45: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági félórája.

5.55—6.55: Hanglemezek. 1. Wagner: 
Egy Faust-nyitány (londoni szim­
fonikus zenekar, vez. Coates) ; 2. 
Rachmaninov : Rapszódia Paganini- 
témára (Szergej Rachmaninov i.

7.40—8.05: „A newyorki tőzsde” 
Valkó László dr előadása,

8.10- -8.30 : A Mária Terézia 1. honvéd­
gyalogezred zenekara. Vezényel Fi- 
gedy Sándor 
A sztiiietlieii kit

8.40 : Ügető versenyeredmények

IMÉ£!B4B

Vilik«. I.a*/h «
7.40-kor Hp. Il-rfl fSonya

A NEWYORKI TÖZSD1
— Dr Valkó László ciöadusi Budin 

7 óra 7' iwr‘1

A világ gazdasági Elviének egyik légiont «>sa! 
i szervezet« a newyorki tőzsde. .< Wal; sin 
í palotában a forgalmas üzlet napokon sok min 

dollár érték cserél gazda', <1- it I nemcsak «•«. 
i szerű adás-vételről van szó, hanem ezek az i .
I letek egyben döntően befolyásoljak nép- 

országok gazdaság« lejlődé*«>t
Valóságos drámai színjáték elevened.1 r - 

a látogató elöl . aki a karzatról megnémuh 
figyeli, miként nyüzsög «ls tolong sok száz en i 
a „parketten“, számok röpködnek . levegőin 
es a villanykészülékek állandóan vvtium 
vények utolsó árfolyamait /v pénz es halai') 
utáni törtvtes zsúfolódik össze ebben p n 
ben, ahol a levegő is átízzik a szédít«) lorgai»- 

Kedvez«) üzletmenet mellett minth, napi«
• derengem1 a komor lalak között, váratlan aiy 
i bánáskor pedig sötét kétségbees« n 
> keim

Kzt a hullámzó, örökké változatos életet - 
vént ti meg személye élményéi alapja 

I Valkó László mai rádióehíadása. ameiylx >, n 
1 csak részletesen ismertet i a newyorki tőzsde 

történetét és kialakulását. hanem szói an«
I egész világra kiható, földrengésszen 

omlásról is, amely 192V után a súlyos gazdaság 
] válság egyik megindítója es kifejez-

A nagyközönség érdekkörétől látszom; i 
esik a tőzsde intézmény« . dr Valkó -.aszi 

I adása azonban közelebb hozza «v Vl,:lu
és kimutatja, hogy a newyorki hatalma* v.,

I tőzsdének magatartása és lüktető üzleti forgo- 
i milyen jelentős befolyást gyakori a. <><*•-. 
j nemzet polgárainak mindennapi életen
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BUDAPEST I.
tí.45: Torna.
! inna: Hanglemezek. 1. Seifert: Ka- 

■ntiai népdalok, induló (fúvószene- 
var) : 2. l.abitzky : A pásztorleány 
dma I Hja Livsakov zenekara) : 3. 
Alex : Gladiola . foxtrott (Dobrindt 
■ongoraszimfónikusok) ; 4. Haváji
loldfény, keringő (Tubize haváji 
■enekar) ; 5. Strauss János : Egyip­
tomi induló (Godwin-zenekar).

7.30: Étrend,
10.00 : Hírek.
10.20: ..Széchenyi Béla gróf kelet- 

./siai utazó.” (Születésének száza- 
íik évfordulóján.) Irta Halász Gyu­

la. ! Felolvasás.)
10.45: „Csevegés a divatról.” (Felöl-

vasás. )
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi

•mplomból, időjárásjelentés.
i 2.llő : Országos Postászenekar. Mezé­

vel Kubányi Vilmos. 1. Suppé :
zep (ialathea. nyitány : 2. Strauss 

mos : Déli rózsák, keringő ; 3.
'izet : Carmen, ábránd : t. Sibelius : 

ose 1 riste : 5. Halévy : A zsidónő.
■ íiránd : K. Kenessey : Gopak ; 7. 
.arami Béla : Elégia : 8. Siklós:

I alálkotás.
Iv iizhen kb.

12.30: Hírek.
20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

r/állásjelentés.
.30 • ! I. Miesev .Józsa énekel, zongora- 

iserettel. 1 Schubert: X Minden-
■ itó : 2. Greesaninov: Puszta a

Pl. Vaszv Viktor: a) Éj van; 
Voltam vad várúr . 4 Dalok :

a) Két japán dal; b) Két krimi 
tatár népdal : c) Török szerelmi dal ; 
d) Három régi népdal.

2.00: Szomolányi János énekel, zon­
gorakísérettel.
V ;i) Loewe: Az óra; b) Schubert: 1. Az arc­
kép. 11. A kintornás; 2. a) Kacsóh: Egy ró- 
zsaszál . . b) Révífy Lajos: I. Hogyha ír 
majd . 11. Holló lovam; cl Purest Pepi:
Magas jegenyefán . . .; 3. Kralovánszky: a)
Fekete szent éjszakája; b) Elment a rózvám 

■ népdal); c) Rongyos a kend háza (Lányi Vik- 
tor átirata).

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.10 : Asszonyok tanácsadója. (Arányi 
Mária előadása.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárás] elen- 
tés, hírek.

5.00 : „Zichy Mihály.” Hoffmann Edit 
dr előadása.

5.30 : Keleti Lili zongorázik. Francia­
spanyol művek. I. D’Indy : Parafrá­
zis francia gyermekdalokra : a) Pe­
tit Papa : b) Compere Guiilerv ; 2. 
Ibert: Valse; 8. Albeniz : a) Cor­
doba : b) Sevill ; 4. Turin a: a) 
Danza de la Seduction ; b) Fandango; 
">. De Fal : Spanyol tánc.

1>. Micsey Józsa Szomolányi .ífitios
1.30 (Foto Dobos András) 2.00 f Vajda M. P. /./

nÉcnutn
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(i.00: ,,Régi bálok.” Breznay Imre 
előadása (hanglemezekkel).

6.40: Perils Pali és cigányzenekara.
7.20 : Az Operaház előadásának ismer­

tetése.
7.30 : Az Operaház előadásának köz­

vetítése. „A bűvös vadász.” Rege 
nyes dalmű három felvonásban. Sző 
vegét írta Kind Frigyes. Zenéjét ' 
szerezte Weber. Újra fordította Lá- 
nvi Viktor. Vezényli Ferencsik dá­
nos. Rendezte Nádasdy Kálmán. 
Személyek : Ottokár — Hámoré 
Imre; Kunó — Lendvai Andor ; 
Agáiba — Báthy Anna ; Annusba 
Rétbe Eszter ; Gáspár Kálmán 
Oszkár; Max - Rosier Endre ; 
Remete - Koréh kendre ; Kilián 
Szomolányi János: Koszorusleáne 

Szabó Ilonka : Sámuel Bér 
tók István.
Az 1. felvonás után kl>. 

li. 15: Hírek.
A II, felvonás után kb.

9.35 : Hírek.
Az. előadás után kh,

10.55 : Időjárásjelentés,

keleti Üli
5.3« ( Veres jelv.,

BECíBAB

11.00: Hírek francia és olasz nyelvei 
11.10: Hanglemezek

1. a) Végigmentem . b) Zsindelyed!-- 
kaszárnya tetejét (Magyari Imre és cigány­
zenekara). 2. Sándor Jenő: Halvány sárga 
rózsa (László Imre). 3. a) De szeretnék rá­
más csizmát viselni; b) Vékony- héja van a 
piros almának; c) Barna legény vagyok (M - 
gyári Imre és cigányzenekara). 1 Sándoi 
Jenő; Mért nem szabad szeresselek (Herczegb 
Klára szövege). 5. Szentirmai: Tíz pár csóka 
egyvégből (Bodán Margitl. o Bala/ An*:'1 
a) Édes anyám sírját: h) Fa lesz (Magyar: 
Imre és cigányzenekarai 7 Sas Nac. l-id 
szélen nagy a zsivaj, lárma (Bodrogi Zsig 
szövege, László Imre). 8. a) Csak titokba: 
akartalak szeretni; b) Csipkés a szőlő levele 
(Magyari Imre és cigányzenekarai. 9. Erdős- 
Béla: Keresek egy regi uccáí (Kalma.- 
Ki. a) Ritka árpa. ritka búz.a: h) Pengető« 
lassú és friss csárdás (Magyari Imre é- < 
lányzenekara). 11. Sándor Jenő: Számlálón-, 
a rózsa levelét (Antal Iván szövege Kis 
Ferenc). 12. al Hej Kati. Kati IP Ja' di­
nagyon régen volt; c) Udvaromon, udvaromul 
(Magyari Imre és cigányzenekara' 13 S.r: 
dór .lenó: Szerelmes vagyok én szép assz":: 
magába (László Imre) 11. a> Lckaszáltái 
már a rétet; b) Kolozsvári: Hármat rikk." 
tolt már (Magyari Imre és cigányzenekara) 
lá. a) Debrecenbe kéne menni, hl Gimbet 
gombot, e) Erdő mellett nem jó lakni (M. 
gyári Imre és cigányzenekara

BUDAPEST 1!

6.40 7.15: Olasz nyelvoktatás. (Gál
lerani Bonaventuru. i

7.30 41.00 : ..Francois Mauriae Be 
nedek Marcell előadása.

3.05...9.10 : Tánclemezek.

9.15—9.25: Hírek
9.30 10.80 : A rádió szalonzenekar: 

1. Hruby: Egyveleg Lehár müveiből. 2. Bac! 
maim József: Spanyol szerenád o tán« 
Poldini: Mese - Egyszer volt I. Cor!" 
passi: Husticanella. ti. Gannv: X cárno. oro».. 
mazurka.

*9



5.00: „Borászati tanfolyam. - V. 
rész.” (Fornády Elemér m. kir. 
szőlészeti és borászati főfelügyelő, a 
budafoki állami pincegazdaság igaz­
gatója. V földmívelésügyi minisz­
térium rádióelőadássorozata.)

5.30: A bécsi ..Konzerthaus” vonós­
négyese. Schmidt l-'erenc : V-dur 
vonósnégyes.

• iku\ Kvreiio Kivesz Zsuzsa
'.in , H.00-- sfudió V<\rknnui)

fi.10: ...\ jajgató." I’erescsénvi György 
Iheszélése.

fi.35 : Zenés részletek a ..Boccaccio“ 
műi fűmből.

•irDAPESTl MŰSOR CSÜTÖRTÖK 1 9 3 7 FEBRUÁR 4

-5.-45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

311)41*EST I.
i.{5: Vorna.

•aua : hanglemezek.
■ V .irmok be. . oululó (Mária Terézia

— ! Miimzezred zenekar:), ez. Kricsay 
hard). .t ráüss Oszkár: Az utolsó ke­

rtié tint lit zenekara), i. Konigsber- 
■ I Mtippe. Ferdv Kaufmann zenekara). I
-ivr«T ihaiatékok Xvlofon tnűvészzenv-

MPH-h: >ormus, induló. Mária
-.hí ívnvédgyalofíezred zenekara. Ve*.

- >.iv Kicbárd).
20: trend.

0.00: Hírek.
0.30: illám farsangok a regi jó

■ iKben. Irla Kenessev Magdolna 
! elolvasás.)

0.15: .Ausztrália első felfedezése."
atolav l'ihor felolvasása.

1.10 : i-mzetközi vizielzőszolgálat.
.*.00 • téli harangszó az Egyetemi 

taplómból. időjárásjelentés.
: 05 • '/inirnov Szergej halalajka- 

uekara 
x lizheti Uh.

3.3(1 : lirek.
30 • ‘»ntos időjelzés, időjárás- és 

dbisjelentés.
,0 • - -orha Dezső es cigányzenekara, 
•o • "ick-, trend, vlelmiszerárak.

• •1 mik. rfolvamhirek.
• 5 • x laztartásról." Vizváry Ma-

- I Kiadása.

"10: v kisiparosok öregségi bizto-
lása." Mihálffv Antal dr. min. s. 

if kár előadása.
7.30: Ladányi Ilonka énekel, zongora- 

siséretl el.
,< hűbéri: ,ii !’ zt-nt-l: b) \ xiváncsi; f)

; nek 1 vizen. urk-g: u) Solvfjg dala; b)
- vegeit. .1. Strauss Richard: kedves hUo- nas. I. szabados Béla: a) 1 xipkerózsa dala; 

A Xranyszárnyú kis lepke. lunoud: d"
• ■illr keringő.

8.00: Három rádiójelénél. Rendező 
iirmathv Sándor, i .Felvételi

• -zsga. tréfa. Irla Felkai Ferenc,
szenielvek: igazgató Onodv
Ákos : Gsortos Gyula, törzs .lenő, 
í tó/.sahegyi Kálmán szerepében
iordonyi Lajos ; Péter, szolga 
Vdám Pál : Bükk Szigfrid 
ITarasztos Gusztáv. 2. ,A dubló.' 
Rádiójáték t képben, irta Felkai 

crenc. Személyek Balogh Kató, 
•vónő Hévész Zsuzsa; Szabó 

• ni. kisgazda már József ;
iri néni Simon Marosa ; Gábor 

lousi. postamester - Onodv Ákos; 
dóri néni, a felesége Harsányi 
lizí : Péter. Jevelhordó Adám

Pál; Bakos Zoltán, filmszínész 
; (arasztos Gusztáv. 3. „Az Afrika­
it izó." Kis ví gjáték. írta E. Najac. 

• röitotta Molv Tamás. Személyek ;

0££IB48
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mt.anogc háróné Révész Zsuzsa : 
lontmyram Tímár íózsef: inas 

larasztos Gusztáv.
I Ián» Ült.

1.00: I [írek.
1.20; Budapesti Hangverseny Zene- i 

.ül- Vezényel Rajter Lajos. 1. Hu- 
,,n Biedermeier-szvit : 2. Weiner 

,, Farsang ; 3. Budai Pál : Baba- 
meok : I Kemény Kgon : Magyar 

■zvit. j
vV/.lllMI kit.

0.00 : Ifliíjárásjelentés.
o.tű: (Bilik György dr angolnyelvü 
Mondása.

1.00: Sárai Kleiner es cigányzene- 
ira muzsikál, Gselényi József éne- 

cl. Dalok. Garami Béla: Nem 
iszek a szerelemben : Dajka László : 
ros nipacs, búzavirág; Thegzc- 
erber Vrvalányhajbokréta (Keve 
■ no szövege) ; Cudar idő van ódá­
iul (népdal); Farkas Ferenc: 

iíngy virágot szedtem: Nádor 
»ka : Legények nótája; Szávozd :

. ie kevés bor fér bele egy literbe 
. Marcali szövege).

2.05: Hírek.

Dr Pécsi Albert mondia Bp. Il.-röl ma este 
7.30-kor elhangzó előadásáról:

\ Föld alakját már az ókor tudósai 
meghatározták és gömbölyűnek találták. F.z 
a megállapítás a középkorban is meggvöko- 
redzett. sőt tovább fejlődött, csak szűk kör­
ben volt elterjedve. Kolumbusz részben 
ennek a tudásnak köszönhette azt :i merész­
séget. hogy nyugat felé keresse a Keiet- 
1 udi iha vezető utat. Nemsokára utána Euró­
pában is végeztek i Föld alakjára vonatkozó
méréseket. Másfél évszazaddal később </

í( HABEST IT.
.1.25: A bécsi „Konzert haus"- 
■ uiósnégyes. Mozart • D-ilur vonós­

négyes.
..JO ti.JO: X rádió szalonzenekara, 

toppler : Ilka, nyitány ; 2. Ganne: 
Részletek t „Furulyás Jancsi" c. 
»érettből : J. Szirmai Albert : Ri- 
ildo, keringő; 4. Rachmaninov: 
relude - •> Lehár : a) Arany es 
/őst, keringő : b) Vágyom egy nő 

,m . ö Primi Stothart: Hose- 
Marie, egyveleg.

i.íO 7.10: Angol nyelvoktatás. I. 
t'hompson).

- io 7.55: ..A Föld nem egészen
fömbólyü." Pécsi Albert Ir elő­

adása.
t.00 : i getőversenyeredmények.
0.05 0.55: Lakatos róni és Lakatos

a ■ igánvzenekara muzsikál.

angol Newton t-s i hollandus Huyghens el­
méleti úton kimutatták, hogy Föblünk 'em 
pontosan gömb, hanem ú. n. lapult szferoid. 
a narancshoz hasonlítható test X Francia- 
országban végzett mérések Jlenkezőteg ízt 
mutatták, hogy a F'öld nyúlt szferoid. titrom- 
szerii alak. Csakhamar izonhan belátták, 
hogy ezek a mérések nem alkalmasak i kér­
dés eldöntésére. Ezért i nncia akadémia, 
most kétszáz, éve. két expedíciót küldött ki: 

j egyet az egyenlítő, egy másikat az. .-szaki 
j sarkkör vidékére és ezek az újabb mérések 

az elméleti megállapítással egyező red- 
I menyre vezettek.

A későbbi fokmérések közül egnevezete- j sebb a nagy francia fokmérés, a mai ntéter- 
I rendszer alapja.

oÉJcmAn
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BUDAPEST í.
6.45: Torna.
i iáim : Hanglemezek. 1. Strauss .Já­

nos: Erzsébet-induló t'Woitschach- 
fúvószenekar) : 2. Wvhowski . A
Yosliivarában, japán intermezzo 
(szalonzenekar) : 3. Wetzel : Neger 
baba-parádé, foxint.ermezzo ('Vera 
Goslony zenekara) ; 1. Strauss .Jó­
zsef : Szférák zenéje, keringő (berlini 
filliarmónikusok, vez. Grosz) : 5.
Sousa: Csillagos lobogó alatt, ame­
rikai induló tberlini filharmoniku­
sok)

7.20 : Étrend
10.00 : Hírek.
10.20 : ,. Időszerű szemle ' (Felolva­

sás !
10.tő : ,.A könnyű diétáról." Irta Me 

száros Gábor dr. (Felolvasás.;
11.10: Nemzetközi vízjeJszőszolgálal.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.Oá : Zilzer Piroska zongorázik. 1 

Bach -Busoni : Chaconne: 2. Beet­
hoven: Wählst cin-szonáta, 53. mű

12.45: Hírek.

1 2.25: Beszkárt-zenekar. Vezényel
Müller Károly. 1. Csajkovszkij : ün­
nepi induló : 2. Strauss János : Bor. 
dal, asszony, keringő ; 3. Kéler 
Béla : Nyitány ; 4, Ackermans': Sza­
harái szvit ; 5. Dolmányi : Falusi 
jelenet : fi. Polgár Tibor: Nápolyi 
szerenád: 7. Kiing: Visszhang a 
bástyán (vadászkürt-szóló : Szikora 
József és Gobora József); 8. Brahms : 
Magyar táncok.

közben kb.
I. 20: Pontos időjelzés, időjárás é: 

vízállásjelentés.
2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 

piaci árak, árfolyam hírek.
4.15 : A rádió diákfélórája : ,, Liliputi'« 

a számok világában." Csűrös Zoltán 
előadása. (Felolvasás.)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelent 
hírek

5.00 : Tánclcmczek
5.30: ...\ Selini-bariang legendája és 

az ásatások." Gaál István dr elé 
adása.

G.00 : A rádió szalónzenekara. 1. Pof 
dini: Fegyvertánc; 2, Zakói De 
nes : Bécsi dal : 3. Dienzl Oszkár 
Fala morgana, keringő : -I. Elliot 
Smith : A mókus, intermezzo-cap 
rice : 5. Jensen : a) Duruzsló szellő 
b) Szerenád ; ti. Grieg : Norvég tán 
cok ; 7. Lehár : Készletek a ..Cigány 
szerelem" c. operettből.

7.00 : Sportközlemények
7.10 : Oláh Béla és cigányzenekam.
0.10 : A rádió külügyi negyedórája
II. 25: Az Operaház előadásának ismer 

tetőse

Zllzvr lMroskn
12.05 (M. j\ i,i

t>£rjuAv
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fi.tl): Az Operaház előadásának közve- 
! íl ése. „Tristan és Isolda.” (II. és 
tif. felvonása.) Zenedráma három 
'elvonásban. Szövegét és zenéjét 
rla Wagner Richard. Fordította 
Ábrányi Emil. Vezényel Failoni 
Sergio. Rendezte Márkus I.ászló. 
Személyek: Tristan —- Závodszky 
Zoltán ; Isolda — Némethy Ella; 
Marke — Székely Mihály; Kurwenal 

Szende Ferenc; Melót -— Ney 
Dávid; Brangene Budanovits
Mária; Pásztor - Szügyi Kálmán ; 
Kormányos — Vitéz 1 ibor; Ha­
jós Somló József.
X I f. felvonás után kb.

9.-45: Hírek, időjárásjelentés.
9.30 : Bohrandt Lajos és Wcidinger 

Ede szalon- és jazz-zenekara ját­
szik. 1. Hall : Szelek násza, keringő ; 
2. Berlin: Részletek a „Dalol a 
flotta“ c. filmből.

9.55 : Hírek angol nyelven.
I-2.1)5 : Hírek.

Csűrös Zoltán (Halmi-foto)

BUDAPEST II.
5.50—6.15: Gyorsírótanfolyam. (Szla- 

bcy Géza.)
6.20 : Az Operaház előadásának ismer­

tetése.
6.30: Az Operaház előadásának köz­

vetítése. „Tristan és Isolda.” Zene- 
dráma három felvonásban. Szövegét 
és zenéjét írta Wagner Richard, 
fordította Ábrányi Emil. (I. fel­
vonás.) Vezényel Failoni Sergio. Ren­
dezte Márkus László. Személyek: 
Tristan — Závodszky Zoltán ; Isolda 
— Némethy Ella ; Marke — Székely 
Mihály ; Kurwenal —- Szende Fe­
renc; Melót—Ney Dávid; Brangene 
— Budanovits Mária; Pásztor — Szü­
gyi Kálmán ; Kormányos — Vitéz 
Tibor ; Hajós Somló József.

8.20—8.35 : Hírek.
8.-40—9.40 : Buttola Ede jazz-zenekara, 

Buttola Ede énekszámaival.
I. Enday : 12 Street rag, foxtrott; 2. Simon : 
Poinciana, bolero; 3. Buttola: Csókolom, 
foxtrott a „Gróf Figaró" c. operettből (Har­

mati!—Rejtő szövege, ének); 4. Lecuona: 
Tabu-rumba; ő. M. Carr: Mickey’s son, 
foxtrott: ti. Rubinstein: Melódia, jazzfan- 
tázia ; 7. Aliiért: Take ray Heart, slowfox ; 
S. Buttola : Mit ér a pénz, a rang (Harmath- 
Rejtő szövege, ének); 9. Casaloma: Stomp, 
foxi rótt ; 10. Hughes: Xocturno, slowfox;
II. Barnes: Hmbessy stomp, foxtrott; 12. 
Mordrc: Bueno auguro, tangó; 13. Zerko- 
vitz Béla: A virágnak megtiltani nem lehet, 
tangó ISzilágyi—Kellér szövege, ének); 14. 
Hudson: Yankee in Xavana, rumbafox; 
15. Fejér György : Súgva mondom, slowfox a 
„Tisztelet a kivételnek" c. filmből (Kutliy 
szövege, ének); 16. Ellington: Creole lova 
call, Slowfox; 17. Ábrahám; Xem járok rn 
zakkóban (Harmati! szövege, ének); 18. 
Yourmann—Kaper; San Francisco, foxtrott.

51
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1$ VI) APES I )
1 on

I limn ; I Ianglemiv
i l iii M .,1 iivriif Wein", induló (miinchcii 
litvov/wiekitr ■ . lx ark . Meseerdőben, in i»
m«*/zu <szalonzenékul i Siedv Haha •
pojaca, intermezzo (Dajvs Hé la es zenekara*

I Transíateur Virágok alma, keringd 
mtvrmvzzó (zenekar, vez. Schleger) ; •» Sons; 
Szabadságharang, amerikai induló (Bek: 
katonazenekai

7.2h l-.irriM
10.00 i í

10.20 : „Pakols József elbeszéléseit)''! 
Alakok a falumból.1 (Felolvasó

lb.í.'i „Mii nézzünk meg ? A bucim 
Szén i Anna templomot ismertei i
Mesterház1 Jen-.-

II.Ili Nemzetközi vizielzőszolgáia:
12.00: lieb harangszv az Egyetemi 

templomból, i dó járásjel ént e -
12.0.1: Állástalan Zenészek Szintfó 

ink to Zenekara Vezényel Melles 
Béla

Vubvi Álarcosba!, nyitány ; 2. llolov : 
Maii., aíin.ml .. («amu : Iwtázis 4. I» 
kis-) Hullani ; Margit szigeti emlék, kering«1 ;

Altra háti Viktória, operett egv vele; : ó. 
Blankenburg : Induló 

Ixb/hei v
12.00 1 -
1.20 Bont os időjelzés, időjárás- és 

vízállás) eleid >
I.»t0 : Hanglemez» i

Iíaeit Ária (Georg Kulenkampf) ; 2. 
Mozart Gon Juan, menüett (Cembalo 
Vanda Hiindovska i . 3. Handel: G-dur
largi (Orgona Patt man . 4. Scarlatti.
Adm szonáta (Carlo Zecchi) ; 5. Donizetti: 
Lammermoori Lucia, ária (Gig.i) ; 0. Schu­
bert t rank“ Nahe sentimentale (Misa Kí­
náin Paganini Liszt • A vadászat
narto Zeevliií . «S. Gounod: Faust, kettős 
Hteraldine I arrar e> Marvei Journei i 9 a 
Serrano Persingei x feledés dala í

%V

Spohr -Pcrs inger Rondo (Yehudi Menuhin: 
10. Bizet : Carmen Habanera (Genevieve 
Vív); 11, a) Buxtehude . In du lee jubii. 
b) Pachelbel. Pastorale i orgona : Frit/ Heil- 
mann); 12. Wagner : Walkür, kettős a 1). fel­
vonásból (Florence Austral és Walte Widdop! 
13. Ja ray Ist vári Toccata (Jeanne Marie 
Darre) ll. Massenet Thais, meditáló 
(Marx Lewis) : 13, Ponce- I leitetz : Kstrellit • 
(Jasa l leitet,

2.4(1: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak. árfolyamhírck.

4.1.1: ..Idein Pesten.” Vitéz Kassa 
Béla meséje (Felolvasás.)

4.4.1: Pontos időjelzés, időjárásjelenlés
hírek.

.I.llli : ,,Arábiái emlékek. Hermanns 
Gyula dr egyetemi tanár előadása.

5.30: Zsögön Lenke énekel, zongora- 
kísérettel. 1 Holmes : 0, bíbor óra ; 
2. Muszka Jenő. Nem kívánom a 
halált : J Xádor Jenő : Emlékek : 
■I. binding -Hameriing : Sok álom .

Schack Man ka: O, áldom a 
napot ; li. J-'i'iinl : Indián dal ; 7. 
Kálmán Imre Te árva kis virág- 
szál dal niontmarlrei iholva” 
c operettből.

(».05: „Mii üzen a rádió?”

Melles Hé In
12.0 (\f, l I. ■

p£cmAR
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Ii,4li „ A rádió szalonzenekar;
1. Ronchielli ; A jegyesek, nyilán? ; 2. Slrnu-:- 
János: Művészéit;!, keringő . :: Perényi
Géza: a) Bölcsődal ; b) Jxi< történet, «aval!
4. Jacobi : Készle.ek a „Sybil! “ t. operett bt»
5 Kiig]email : A babuhrtzban, szvit í : ü, Pt . 
gár Tibor: Gondoládul : 7. Losonczy Dezső 
Rapszódia ; S. Grieg : Troldhaugeni nász.

8.00 ; „Baj szí bojtár. Hangi ál éi< kei 
részben. Irta Tárnay István Ben 
dező Gsanády György. X dalokat 
es zenéjét szerezte es vezényli l‘<- 
gár 'l'ibor.
Személyek A számán- i ‘alak Jozsa
Rozi néni — Thury Mária: Bálin! (Baj» > 
bojtár), a fia Sziiassy Gyula Jucik.- 
unokája — Szabó Kata: 1. csikoslio.it: 
Nagy Sándor; Marika — Eszem i Óig; 
János bácsi — Rónai Géza : Péter Hédi 
Gyula.

Utána ki;
0,00 : Hírei,.
0,20 : Jávor Sándor jazz-zenekara jáí

szil;

10.00 : Időjárásjelenti
10,05 : Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Fridi Frigyes
1. Mendelssohn : Hebridák, nyitány
2. Csajkovszkij : Uiótürű. baléit 
szvit ; 3. Volk man : F-dur szerenád :

Zsujj un Lenkt
( Vajda M. Pál. fék-

m* I

■1. Massenri Festői jelenei i 
Hujni' A cremonai hegedű;., he­
gedűszóló r I- XX einer Let (,suii;b 
és Tünde, előjáték é közzen-'.

11.25: Öreg cigányprímások zenei., 
játszik Vezető prímások T u. 
Laci, Kóródi Gyula. Uvm- loz 
Vörös Misi. Rigó Gábor •- Vara- 
Jóska

12.05, i lire

Jill »AIMS!

5.30: A Szociális Missziótársv 
adása. Farkas Edit alapit- főn- 
asszony . ,,Missziós iizeueti

0.05—0.35 ; Hanglemeze!
1. Garai : a) Ha már tavasz vm , '-iiadi"
foxtrot! (Sebő Miklós); 2. Walter : Úgy faj, 
tangó (Szecsén Mihály szövege, Kalm e - 
;it Szia!inay : Kislány. íoxtroP (Bekell 
Nóli szövege, Kalmár Pál.-; Sziulii 
A levelei! mind elégetem (l-uredi s/.-iVI 
Sebő Miklósi; 5. Szendrey—Lakm-i 'aria!
slówfox (Sebő Miklós) ; 6. Buda; D ni 
a) Nem járok én sehová se: in Ke ka- - 
foxtrot! (Szilágy, szöveg,-. Sei- Mii.
7, Buday Dénes: Sótól a \oig.>. iáiig. í 
malii szövege, Szedő Miklós s i - 
Szabolcs: Oda vagyok magáért, slov.toi 
Szecsén Mihály szövege, Kaimat Pa 
Komáromi: Itt van semmi, quicks 
(Partos szövege. Sebó Miki-■ -

0.40—7.05 : A loldmlvelcsügyi minő 
tórium mezőgazdaság; tclóra

7.10...-7.35 : „Xlikoi l'csici elősző'

táncoltak csárdást Rozsny ux l\ 
mán előadása. (Felolvasás

0 -9.10 : Rcndőr-fúvószenekü; V, 
nvel Szól lossy Ferói
1. Blankenburg Nevelő élet, iudnió ; 
Ziehrer : Kjszakázók, keringő . Ixek-r !> 
Vígiálék-nyiláiiy 4. Verd Alareosl, .
ránd ; 5, Kllnieil! Vígan és kedélyesen. • 
vele«: ti. Grimov : A víg kovácsol; . 
sledt : Kedélyes néger, lakodul.-,-
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Vasárnap
BEOG HAD

19.50 Lemezek.
22.20 Rádiózenekar.
23.10 23.30 Vendéglői zene.

BERLIN
18.00 Zenés játék az éjszakai

1 térimről.
i 8.50 Vonósötös
20.00 Rádiózenekar és ének­

kar.
22.30 Tánczene.

BESZTERCEBÁNYA 
r! WSK X-BYSTBH A
36.50 Kassa.
18 18.50 Pozsony.
\ 9.00 Praha.
: 9. 45 Pozsony.
it. 10 Praha.
22.25 Pozsonv.
22.45 23.30 Praha.

URESLAl
UI.55 íohow zongoraművész. 
20.00 Zenei stafélafutás.
22.30 Tánczcnc.
22.55 Dalok.

BKNO
»».IMI Zenedarabok zongorán, 

i 7.15 Lemezek.
7.35 Német műsor.

18.50 Praha.
22.25 Pozsony.
22.80 -22.80 Praha.

BUCU RESTI
18.00 Időszerű anyag.
18.10 Szórakoztató zene.
10.10 A nemzet órája.
19.25 Énekkar.
20.00 Felolvasás.
20.15 28 Strauss O.: Va-

rázskeringő, operett.

ÜE L TSCIILA XDSEXD.
111.0(1 Szórakoztató zene. 
20.00 A niharmontkusok 

Weber- és Wagner­
eit jc.

22.20 Tónczene.

imOiTVVICIl
18.35 Shakespeare: A velencei 

kalmár, színmű.
20.05 Rádiózenekar tenorral.
22.25 Szállodai zene tenor- 

dalokkal.

FRANKFURT
17.11 A mainzi farsangi egye­

sület ünnepe.
20.00 Rádiózenekar.
22.40 Bauschke-tánczenekar.
2 4 2.00 A frankfurti opera

magánénekesei és a rá­
fi i ózene kar.

HAMBURG
18.45 Népzenclemezek.
10.00 Orosz és bolgár dalok. 
20.00 Rádiózenekar.
22.45 Bauschke-tánczenekar.

KASSA-KOSICE
10.50 Whitworth : Noé

17.20 A 32. gyalogezred zene­
kara.

18.45 Ruszin és magyar hírek.
Lemez.

10.00 Praha.
10.10 Pozsonv.
21.10 Pl aha.
22.25 Pozsony.

KÖLN
111.30 ffj. ének és zene.
20.00 Berlin.
22.30—24 Deutschlandsen­

der.

KÖNIGSBERG
10.00 Tarka képek február­

ról.
20.10 Szimfónia.
22.40 —2 * Joost-tánczenekar.

LEIPZIG
18.80 'ránclemezek.
J 9.00 Hangképek Weberról. 
20.00 Weber Kuryanthe, 

opera.
22.80 Bauschke-tánczenekíir.

LUXEMBURG
19.00 Vegyes hangverseny. 
22.00 Vegyes zene.
2 4.00 Angol Uívánságleme- 

zek.

MILANO
10.30 Vegyes zene.
20.40 Bécsi zene.
22.00 Kardi zongoraművész. 

Utána : Tánczene.
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MÓR. OSTRAVA
15.30 Praha.
17.5(1 Könnyű klasszikus 

zene.
18.5(1 Praha.
■i'MiS Pozsony.
22.30—23.30 Praha.

MÜNCHEN
19.00 Verdi: Aida, opera.
22.30 Tarka zenés-dalos est.

POZSONY-
BRATISLAVA

i<: jen Kassa.
18.00 Magyar műsor.
18.15 Praha.
19.10 ITicdrich feslőnfincl.
19.55 Simácsck-szalónnégyes.
21.10 Praha.
21.50 Külföldi negyedóra ma­

gyarul.
22.45—23.30 Praha.

PRAHA
18.50 Lemezek.
17.35 Német műsor.
19.05 Trombitakor. Könnyű 

müvek.
19.10 lírámé.
21.10 Kok-zeneltar.
22.25 Pozsony.

REGIONAL
19.90 Svéd hangképek.
20.10 Könnyű zene. Közben 

tenordalok
.‘2.05 J hangverseny.

RÓMA
19.90 Vegyes zene.
20.50 Csendőrzenekar.
22.10 A kis énekkar hgve.
22.10 Tánczenc.

STOCKHOLM
20.10 Rádiózenekar.
20. 55 Hangját ék.
22.00 Gimpel zongoraművész.

STRASROl RG
21.50 Közvetítés a párizsi 

Vígoperából,

STUTTGART
Itt.50 Tarka-est.
-0.00 Bécsi farsangi dalok és

21.00 Boroszló.
22.00 Tánczene.

15.4(1 Wagner Róbert Vo­
nóshármas.

18.65 Wolfting és Sladlmyr 
írók műveiből.

17.20 Rádiózenekar t'.oty 
szoprán és a Dreyer 
Zeidler hárfakel t őssel. 

19.1(1 Zenei apróságok.
19.55 Achsel Wanda szoprán 

éneke.
20.35 Ballada.
20.45 Ma ezt hallják.
21.00 Bécsi különlegességek
22.30 Jazz.

Február 1

Hétfő
BEOGRAD

20.00 Opera a Nemzeti Szín­
házból

BERLIN
18.00 Régi és új operettek 

lemezei.
19.15 Liszt-művek zongorán.
20.10 Tarka zenés-dalos est. 
22.35—24 Köln.

BESZTERCEBÁNYA 
BA NSK A-BYSTRIC A
16.10 Mór. Ostrava.
17.10 Pozsony.
17.25 Kassa.
18—18.45 Pozsony.
19.00 Praha.
19.1(1 Brno
10.25 Pozsony.
21.25 Praha 
22.2(1 Pozsony.
23 23.10 Praha.

BRESLAV
19.10 Tarka esi.
20.10 Tarka dalos-zenés esi.
22.30 Tánczene.

BRNO
16.10 Mór. Ostrava.
17.10 Praha.
17.40 Német míisci
10.30 Lemez
18.15 Praha.
19.25 Farsangi esi.
20.50 Puskin-iinnep.
21.25 Praha.
22.20 Pozsony .
22.25 Praha

WARSZAWA
17,00 Szállodai zene.
19.20 Szólisták lemezei.
21.00 Vidám esi.
21.30 Karlkiins Marina éne-

22.00 Wars: Fii inda lók
22.30 'ránclemezek.

WIEN
11.15 Szimfónia szólistákká,. 
13.00 Kívánsághungverscny.

Hl Cl RESTI
17.15 Rádiózenekar 
10.00 Időszerű anyag.
18.10 A zene folytatása.
10.10 Felolvasás.
19.20 Lemezek.
20.10 Felolvasás.
20.25 Vonósnégyes.
21.10 Közén Margit enekel, 

Teodora 1). hegedül, 
J.upii T. csellózik.

21.45 V endéglői zene.

bEütschíandsend,
10.25 Schubert-, Strau.ss <" 

Bralmis-dalok.
10.00 Tarka-est.
20.10 Tarka képei:.
21.00 Hangverseny.
20.00 Tarka zenés est

HROITVMCH
18.15 Szoprándalok.
10.40 Katonazene.
20.20 Zenumúkcrcskedésix h 
21.38 Wührer Frigyes orosz 

műveket zongorázik.
22.35 Rádiózenekar Sem;1

csel lóss a!
23.45 Kábái i

FRANKIT Rl
18.00 Stullgari
10.00 Tarka dalos-zene esi.
20.10 Szülőföldi esi
21.00 Zenés játék.
22.30 A main/i farsangi kiül*

23.00 Tánczem 
24—2.00 Sült iga-

HAMUI RC
10.00 Könnyű zen«
19.00 Szórakoztató zene
20.10 Verses játék.
21.Hi Csevegés lemezekK<
22.10 Köln.

KASSA-KOSICL
Ili. 10 Mór. Ostrava
17.10 Rozson
17.25 Lemezek.
17.10 Magyar mu<
18.00 Ruszin műve; ,
18.90 Lerne
18.10 Ruszin és magyar hírt e

19.00 Praha
19.25 Rozsonr
21.25 Praha
22.20 Rozson\

KÖLN
10.30 Filmlemezek 
21.00 Farsangi zen,
22.30 Rádiózenekar, énei 

hatos

KÖMGSRERI
18.00 Könnyű zem
19.10 Svéd népdalok.
20.10 V) német operettékből
21.15 Hangjaiéi
22.15 Vonósrenddrzeneka 
22.10—2 « Könnyű és tánc

I.EIVZK
18.00 Indulók. Vadaszdalok 

Nyitányok. Polkái,
20.10 Tréfás jálék zenevei
22.30 Rend őrsi bajnokságot.
22.40—24 Köln

LUX E MIR HL
19.15 Kívánságlemezek.
21.15 Reklámhangversenyek.
22.15 Tarka zenés-dalos es’
23.20 Rádiózenekar.

»LOBT»



illI, WO
i». «4» Kuck- '•< zenes hgv.
I...» I elm-zoneknr.

mm. <ist hm x
ti. 1 (I Rádiozenekar.
7 I» Praha.
7.55 Praha.
í.«Ml 11. Lemezek, 

it. I» Német műsor.
1.55 Praha, 
i.l» Brno.
1.25 Pralia.
2.20 Pozsony

\l( XClIEX
a.»» Kgx r/érezred Nagy 

gyes-emlékest jc.
». I» Sehrammelzene. 
i .l» KIN ansaglemezek.
1 *i» ’< utiohal.

O/.SOXY- 
Ul \ ITST. XX V

Ml Mór. ‘Kiróva.
■tins lolvhegedű- 

• uigoraverseny. 
i'i Puskin halála, 

io» Magvar műsor.
I 55 Pralia.
I 1» Brno.
• gr. Népdalok.
• 55 ’_! |aték.

gr. - illa.
• gr. M eg var hírek.
■ .» '.vek,

H XII V
ei lor. >>trav a 
a lese.
"» -endőrzeitekar. 

ni emet műsor

gr. -ungoranégyes.
1» < mezek.

H I.IOX XF
. un Skót. adiozenekar. 

a •» ‘ 1 .mmi-muvek le­

ner ét t.
Hl mosnégyes. 

if I thhs-x ••nósitégyes.

UiM X
• •» ,nek- *s zenekari hgv 

• I gvfelvonásos.
■ ! % I nczene

>mi kiioi.xt
> .» ■ uadrigálrol lang-

ulakkal.
-I» ni.xnvgves.

1 R XsROI K(í
• • % 1 ',Ms\vell-nó\'erek

» «rsangi est.

vn TTGART
1».»» Farsangi est. 
gti.l» Könnyű es : a nczene 

sack Krna szopránnal-
21. »» Dalok és versek.
22. :Hl Köln.
15 2.»» Fúvószene

\X XHSZ XXX X
17.1r> \damska csellómüvész- 

N Kaminska éne-

19.50 Könnyű zene.
20.15 Stompka Henrik ma- 

urkakat zongora/..
21. »» Hangjai ék.
21.50 Kardalok.
22. »0 Szimf. hgv.
2‘.l.»0 Tánclemezek.

IFA
I 2.2» Halain jk ilemezck.
Iá. I» Beethoven I. é<" Vili.

zimlonia lemezeken i. 
1 í.»» < <ern szoprán.
16.00 H, Filmcsillagok le­

li».."» \ Kék Duna keringd 
1 «»rténvtébdi.

17.50 Bandii zooran aria- es

I 7.."»» I fegedüverseny.
10 55 Lilekok a jégen.
10.00 Hangképek.
■ I.»» Szimfonikusok.
12.20 A oliozenekar kivan- 

'hanevorsenvn.

február 2

Kedd
RFOOR XI)

; 9.50 Szimf. lemezek.
2 1.1Dalok.

1.1» Népdalok. 
g2.2» 25 f selló- é> zongorá­

zna t a .

UHUN

• 8.00 Königsberg.
Pi.Ir> Házizene.
2». 1» Sibelius : Kis szvit, 
t». íő Hangjáték.
‘2.2» l.ovastorna.
12.50 l'anczene.

IIKSZTI-: HlKB A X V V- 
II \\sk x-rysthh: x
Ili.Ili Brno.
17.1» Kassa.

7 {» po/sonv.
‘ 7. í» Kassa. 
it 18.55 Pozsonv.

MUHI Praha.
Pt.l» Pozsony, 
t ».2.1 Praha. 
tl.tr» Pozsony.
12.»» Praha.
22.20 Pozsonv.

BRESLAÜ
10.00 Hangképek.
20.10 Rádiózenekar Höhn 

hegedűművésszel.
22..10 Hamburg.

HKXO
16.10 Rádiózenekar.
17.50 Német műsor.
111.-tő Praha.
19.10 Mór. Ostrava.
19.50 Lemezek. Közben 

zongorajáték.
20.40 Praha.
22.20 Pozsony.
22.25 Praha.
22.55 Morse-jelek.

Bl Cl RESTI
17.15 Szórakoztató lemezek. 
1H.00 Időszerű anyag.
19.00 Felolvasás.
19.20 Mandolinzene.
19.55 Barbilloii-Steíaneseu N 

hegedül.
20.20 Felolvasás.
20.55 Rád tózenekar.
21.55 \ zene folytatása.

I) FI TS(:11 LAX1 >SE\l>.
19.00 Tarka óra.
20.10 Xlthaus : Kis regény 

divatos dalokban.
22.50 Szimfónia.
25.00 Művészlemezek.

ilROlTXX ICH
is. 1,1 Szalon hárthas.
111.25 Szórakoztató zene.
1(1..*>6 Stolz: X kis ibolya,

•• perelt.
22.40 Hangverseny 
14.0(1 T:í nczene.

1 R XXKFT RT
IH.00 Königsberg.
18.50 Az idei zöld hét.
20.10 Klasszikusok táncda-

dijai. Romantikus 
medálok. Mai tánc-

22.20 l.ovastorna.
22.5» Hamburg.
2 5 2.»» Rádióének- és zené­

li X XI Bl RR
18. »» Rádiózenekar Beck-

Imii , ongoraművesz- 
-zel.

19. (1» Tánczene.
2». I» Königsberg.
22.5» Tánc- és népzene.

K \>S X-KOSICE
Hi.ld Brno.
17.5» i.emezek.
17.5» Magyar műsor.
18.(1» Ruszin műsor.
I 8.55 Ruszin és magyar hírek.

i .emez. 
i 9.0(1 Praha.
19.10 Pozsony.
19.25 Telenet.
22.00 Praha.

2 20 Pozsonv.

OÉJXBAB



KOI A
18.40 Tarka dalos-zenés est 
2(1.20 Nyugatnémet farsangi

est.
22.55 Hamburg

KÜMUSBERt.
18.00 Rádiózenekar tenor és 

hegedűszólova 
20.10 Farsangi es
22.40 Hamburg

lhivzig
17.30 Könnyó és tánczene.
10.25 Hangképek
20.10 Farsangi dalos-zenés 

esi
22.30 Tanc/.em

Ll XEMBURG
10.15 Vegyes angol lemezek.
21.15 Mü vészle meze k
21.30 Reklámhangverseny 
22.00 Hangját ék.
23.45 J az.

MILANO
17.15 Stob hiú szoprán es 

Galljno zongoramüvesz
20.40 Delli Ponti Hasis, 

operett. Utána : 'ráné­
zem

MOH. OSTR YX \
Ki.10 Rrm
17.30 Dalok
17.50 Lemez
18.10 Pralia
10.10 Színmű
10.50 Brno
20.40 Praha 
22.20 Pozsorn
22.25 Praha.
22.45 23 Brno.

M( XC11EX
19.00 Rádiózcnekai 
20.1 (I Kivánságleniezek 
21.00 Tarka zenés-dalos est. 
22.20 Bemondás szerini 
23.00 Auasburgi knmaravo

rozsoxv-
BRATISLAYA

10.10 Rrm a
17.10 Kassa.
17.40 Regén> ot fejezetben 

hegedűre és zongorára.
18.00 Magyar műsor
10.45 Praha.
10.25 Praha.
21.35 Svoboda zongoramű­

vésznő,
22.00 Praha
22.25 Magyar hírek
22.40 Lemez
22.45 - 23 Bnii

PRAHA
1(5.10 Brno.
17.30 Resler zongoraművész.
18.10 Hangképek zenével.

10.25 Csajkovszkij Pitpi-, 
Dame, open

21.35 Sztravinszkij Mon 
dókák

22.20 Pozsony.
22.25 Lemezek
22.45 Brni

REGIONAL
10.00 Könnyű művek
20.30 Tarka húszper«
20.50 Vonósnégy«»<
22.00 Tarka dalos-zenés est.
22.40 Wood szerzeményei or­

gonán
23.25 Tanczem
23.40 Dallemezek

RÓMA
20.40 \ egyes zent
21.00 Rossini : Hamupipőke, 

opera.

STOCKHOLM
20.00 Mitchel Viola hegedül.
21.15 Karének. Bellmann- 

dalok
22.00 Szórakoztató zene.

STHASBOÍ R<>
Ull. 15 Kivánságlemezek
21.30 Zenés est.

STl TI GART
10.00 Lemezei;
20.10 Rádiozenekai
21.10 Groh Ernő énekes és a 

Géczy-zenekar lemezei
22.40 Tánc- és népzene 
24.00 Frankfurt

WARSZAU \
17.15 Tanczem.
18.40 Lewiczki l’ál zongorá­

zik
19.25 Könnyű lemezek 
21.00 Szimf. hangverseny.
22.30 Tánclemezek

WIEN
12.00 Állástalanok könnyű 

zenéje
14.00 m orzsák : Scherzo

Kodály : Háry János, 
szvit.

10.00 11. Vidám dallemezek.
17.20 Mirska szoprán
17.40 Supancsies Miklós csel­

lózik.
18.50 Csillagászat.
19.15 Házizem
19.35 Közv. a hnlleini textil- 

gyárból
20.10 Aranyos ifjúság. Rá­

diózenekar Schwelle 
szoprán es Aramescu 
tenorral

21.45 Tárca.
22.20 Streicher és Bűimet 

dalai Schubert Mária 
szoprán és Tausche An­
tal bariton előadásában.

23.00 Angol jazzlemezek.

S. Zöldes! Mária, a kiváló 
zoiifloriiművészníi. tik 
közelimiltlian téri vissza 
kanadai turnéjáról l-Airop» 
ha. az elmúlt héten nuy 
sikerrel szerepeli a Iniidnn 

rádióban t Yronw /no

Február 3

Szerda
BEIM» R \ I

10.50 Népdal"/
20.20 Lemezei-
20.30 I inni"
21.30 Ja zz

BERLIN
18.00 1 rank lu
10.15 Rádióját 1 .
20.10 Ifjúsági /«*"'
20.45 Berge? lan;
21.00 Bund-zenek a
22.30 Könnyű zen<

BESZTERCEI» A XI x 
BAXSKA-BYSTRB
10.10 Pozsotr
17.40 Kassa.
18—18.45 Pozsony 
19.00 Prab.
19.30 Mór. Ostrava:
20.35 Hass.
20.50 Proli 
22.20 Poz.son
22.40 -23 Pralio

ÜRESEM
10.00 Vidám muzsikusok 
20.15 Königsberg

0££IB4B
5»



20.45 Tánczene szoprán- és 
tenordalokkal.

22.HO Berlin.
28.15 21 Német hgv.

BRNO
10.10 Pozsony.
17.15 Praha.
17.40 Német műsor. Rokokkó 

dalok és zongoradara­
bok.

18.45 Praha.
10.20 Mór. Ostrava.
22.20 Pozsony.

Bl Cl; RESTI
17.00 Híres hegedűsök le­

mezei.
18.00 Időszerű anyag.
18.10 Német operett lemezek.
18.45 Felolvasás.
10.00 Deleanu Mimi zongo­

rázik.
10.85 Secareanu Miklós éne­

kel.
10.55 Felolvasás.
20.15 Régi olasz zene. Utána 

lemezek.

BEI TSLIILANDSENIL
18.00 l ánc vegyeskarra.
10.00 Tarka óra.
20.10 Az állami opera fúvós-

20. *5 ifjúsági zene.
21.15 Katonadalok és indu­

lok.
22.80 Bőse: Szvit régi stí­

lusban.
28.00 G la hé-1 á nczenekar.

OBOITXMCII
.’O.flO Ismeretlen árlisták 

lu-mvtatkozása.
20.45 Ymii Phillips és két

*1.15 Szimfonikus hangv.
23.2(1 Szalónőtös 
24.00 Tánczene.

F HANK FŰIT
18.00 Daloló muzsikáló 

Frankfurt.
20.15 Königsberg.
20.45 Nők kabaréja.
22.45 Könnyű és tánczene.
24 2.00 Stuttgart.

IIXXIBIRG
18.00 Frankfurt.
10.00 Boroszló.
20.15 Königsberg.
20.45 Rádiózenekar.
22.80 Berlin.

K \SSA-KOSICE
18.10 Pozsony.
17.10 Magyar műsor.
10.00 Praha.
10.20 Mór. Ostrava.
20.50 Praha.
22.20 Pozsony.

KÖXHiSBKHIi
10.00 Rusch Vilmos-est da­

lokkal.

20.10 Ifjúsági zene.
20.15 Stuttgart.
22.10 Berlin,

LEIPZIG
21.00 Bohózat.
22.80 24 Szimf. Langendort

zongoraművésszel.

LUXEMBURG
10.15 Vegyes angol lemezek.
22.50 Angol zene.
28.20 Könnyű zene.
24.00 Tánelemezek.

MILANO
20.10 Vegyes zene.
21.00 Puccini: Bohémélet, 

opera.

MOH. OSTRAVA
111.10 Pozsony.
17.15 Praha.
111.00 Lemezek. 
lll.ilO Lemezek.
10.15 Praha.
10.20 Tarka dalos-zenés est.
20.50 Praha.
20.20 Pozsony.
22.25 20 Praha.

UÍNCJIKN
19.00 Rádióopera.
20.15 Königsberg.
22.80 Rádiózenekar alt dalok­

kal és versekkel.

POZSONY-
BRATISLAVA

18.20 Rádiózenekar.
17.40 Lemezek.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.20 Mór. Ostrava.
20.85 Kassa.'
20.50 Praha.
22.40 28 Praha.

FH AH A
18.10 Pozsony.
17.15 Herben János élete és 

művei.
17.50 Lemez.
18.10 Német műsor.
18.55 Lemez.
19.20 Mór. Ostrava.
20.50 Rádiózenekar Geyer 

Stefi hegedüművésznő- 
\ el.

22.20 Pozsony.
22.25 Tánczene.

REGIONAL
19.00 Könnyű angol zene.
20.80 Vonósnégyes.
20.15 Hires személyiségek a 

mikrofon előtt.
21.40 Broadway, hangját ék.
28.25 Tánczene.

0.10 Bach-verseny három 
zongorára.

RÓMA
lit, 15 Vegyes zene.
211.-10 Színmű.

22.0(1 S errat o hegedű- és Satt a 
zongoraművész.

25.15 Tánczene.

STOCKHOLM
20.00 Katonazene.
21.50 Lemezek.
22.00 Tánczene.

STRASBOURG
20.15 Kívánság lemezek.
21.50 Itádiózenekar.

STUTTGART
10.00 Hires zeneszerzőkről 

lemezekkel.
20.15 Königsberg.
20.15 Vonósnégyes.
22.20 Berlin.
22.50 Vonóshármas.
25.15 Tánclemezek.
21 - 2.00 Régi kamaralemc- 

zek.

WARSZAWA
17.28 Zenekar.
19.20 Strauss R.: Rózsalovag» 

részletek.
21.00 I langképek zongorá­

val.
21.40 Barer hegedűművész. 
22.10 Tánczene.

WIEN
12.00 Könnyű lemezek. 

Közben
14.00 Fleta-lemczek.
10.00 H. Szórakoztató leme­

zek.
17.15 Geutebrück : Dalok 

női hangra és zongo­
rára ; a-moil vonós­
négyes.

18.85 Pan-Amerikáról.
19.00 Hírek.
19.15 Rádiózenekar és a 2. 

gy. e. zenekara.
20.50 Tarka tízperc.
21.00 Bortkiewiez : Akroba­

ták, operarészletek.
22.20 Kélzongorás jazz.
28.00 Tánclemezek.

Február 4

BEOGRAD
19.50 Lemezek.
20.01) Lumpéi és Mocs kél- 

zongorásjátéka.
20.20 Badescu Dino énekel. 
21.00 Mauser András hege­

dül.
21.80 Népdalok.
22.20- go Vendéglői zene.

BERLIN
18.00 Művészlemezek.
19.15 Schubert-dalok.
20.10 Tánczene dalokkal es 

tréfákkal.
22.80 Könnyű és tánczene.
28—24.00 Stuttgart.

DÉCiB/t»



BESZTERCEBÁNYA
tiANSKA-BYSTRlCA
16.10 Mor. Ostrava.
17.00 Kassa.
10—18.45 Pozsony.
10.00 Praha
10.25 Mor. Ostrava.
10.45 Pozsony.
20.00 Brno.
20.45 Pozsonv.
22.00 Praha.
22.20 20 Pozsony

BRNO
10.10 Mor. Ostrava.
17.00 Népdalok.
17.40 Német műsor.
111.45 Praha.
10.25 Mor. Ostrava.
20.00 Rádiózenekar Miizika 

hegedűművésszel.
20.45 Praha.
22.20 Pozsony.
22.25—20 Hangjáték.

ti U CU RESTI
17.00 Sihiceanu-zenekar.
18.45 Felolvasás.
10.05 Turcami fuvola- és Fi- 

lionescu zongoraművész
10.50 Sack Erna lemezei.
20.15 Filharmonikusok.
22.15 Vendéglői zene.

DEUTSCHLANDSEND.
19.00 Tarka óra.
20.10 Olasz operalemezek. 
21.00 Szimfónia.
22.30 Heuer: Három kis 

darab fuvolára és zon­
gorára.

23.00 Tánclemezek.

DROIT WICH
20.00 Szvit.
20.40 Jelenetek egy nyári 

revűből.
21.46 Shakespeareről.
22.20 Szórakoztató zene.
23.20 Székely Zoltán hegedül, 

Partók Béla zongorázik.
0.15 Tán ezen v.

FRANKFURT
18.00 Köln.
10.00 Könnyű és tánczene. 
20.05 Carmen, opera.
23.30 Tánclemezek.
21—2.00 Lemezek.

HAMBURG
18.00 Hotter bariton.
10.00 Farsangi est.
20.10 Tánczene.
22.30 Berlin.
23—2 4.00 Stuttgart.

KASSA-KOSICE
16.10 Mor. Ostrava.
17.15 A Kvuk-dalegylet hgve.
17.40 Magyar műsor.
10.00 Ruszin műsor.
10.00 Praha.
10.25 Mor. Ostrava.
10.45 Pozsonv 
20.00 Brno.

vÉcmjíB

20.-45 Pozsony.
22.00 Praha.
22.20—23 Pozsony.

KÖLN
18.00 Indulók. Katonadalftk. 

Keringök.
10.00 Szórakoztató zene.
20.10 Nyugatnémet farsang.
22.30 Könnyű és tánczene 

dalokkal.

KÖNIGSBERG
18.00 Köln.
20.10 Vidám sídaiok tréfák­

kal.
21.00 Hangjáték.
22.85 Berlin.
23—24.00 Sluttgarl.

LEIPZIG
18.00 Mandolin- és gitárzene 

énekkarral.
10.00 Vidám lmngképek.
20.10 Vidám képek dalokkal 

és citerával.
22.30 Szórakoztató zene.
23—-24.00 Stuttgart.

LUXEMBURG
10.15 Vegyes angol zene.
21.15 Reklámhangverseny.
22.30 Rádiózenekar.
24.00 Tánclemezek.

MILANO
17.15 Atlisani mezzoszoprán 

és (lobbi bariton.
20.40 Szin nui.
22.00 Kamarazene. Utána : 

Tánczene.

MOR. OSTRAVA
16.10 Rádiózenckar.
17.15 Praha.
18.10 Német műsor.
18.45 Praha.
10.25 Polgári iskolai énekkar. 
20.00 Brno.
20.-45 Praha.
22.20 Pozsony.
22.25—23 Brno.

MÜNCHEN
10.00 Dalos-zenés est.
2IM0 Parasztvígjáték.
21.10 Német népdalok.
22.45 Közzene.
23—24.00 A bayreullit rádió- 

hármas.

POZSONY- 
B RAT ISLA VA

16.10 Mor. Ostrava.
17.00 Orosz dalok és áriák.
17.25 Ledwina orgonamüvész. 
18.00 Magyar mikor.
18.45 Prall a.
10.25 Mor. Ostrava.
20.00 Brno.
20.45 Közvetítés.
21.40 A „Légiós" féríidal- 

egylet.
22.00 Praha.
22.25 Magyar hírek.
22.40—23 Lemezek.

PR All V
16.10 Mor. Ostrav;
17.00 Felölv.
17.15 Orgonaszón;«t :t
17.45 Német műsor
10.25 Mor. Ostrav.;.
20.00 Brno.
20.15 Puskin Anyegin 

hangjáték.
22.20 Pozsom .
22.25 - 23 Brno.

REGION U
10.00 Tánczene.
20.30 Hallé-hgv. Gieseking 

zongoraművésszel
23.30 Tánczene.

0.40 Dallemezek.

ROMA
20.40 Vegyes zene.
21.00 D’Annunzio I ran

cesca da Bimini, szó 
morújáték Zandona i 
zenéjével

STOCKHOLM
19.30 Tánczenekar.
20.30 A Tristán és Isold:« I! 

felvonása.
22.00 Lemezek.

STHASBOl R(,
18.3(1 Marseiile-Provence ál­

lomás zenekara.
21.30 Massenet : Thais, opera.

STl TTGART
111.011 Lemezek
20.10 Lipcse.
22.30 Szórakoztató zene.
23.00 Könnyű és népzene 
24.00 Frankfurt.

WARSZAU X
17.15 Norsku énekesnő és 

Hermelin zongoramű 
vész.

10.00 Hangjáték
10.30 Könnyű zeni 
21.00 Kassern zeneszerző

művei.
21.50 Tánczene.

WIEN
12.00 Állástalanok zenekara.
13.45 Toli dal Monte le­

mezei.
16.00 11. Osztrák népzene­

lemezek.
17.20 Schrott er és az Állami- 

gyógyintézet
17.40 Schramek bariton

18.00 Walker Lujza gitár«»

19.30 Guschelbauer 25. ha­
lotti napján.

20.00 Lichtenberg: A Cam­
bridge! fiatal úr, víg­
játék.

22.20 Tánczene
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-'ebruár S

Péntek
I IK.lt XII

«I mezek.
• - . Fingjatok.

20 Vidiózenekar.

U HLIN
• »»0 • i pCSO.
• I "> ‘,rgi -lís/indulok. 
t 10 l.irum madrigal.
• 10 leethoven - Croica. 
!. ’.o >\uun\ ti zene.

u S/.TI-: nciat .w v \ 
! t \sk \-in sTiuc \
7 10 ’• I/Stlll V.
7 i 1 ’< aha.

.0
í 1 H. Sí Pn/.sonv
»00 i Yaha.
1.10
1 11 í 'ruha.
.20 ' i/SOllV.

* { Brno.

tu si. XI
• 00 «tani inrsangi est
» 10 1.ingjatok.
• to Lav »s/enekar

minő

.0 • met műsor.
t ,
• í K assa.
• 0 \ népdal.

o ti
2.20

2 > i aha.

.1 i 1 iu:sti

O0 • -•"ni Koz la tu «'me/el

it.00 tűszerű anyag.
»00 <‘loi\ ásás.

»peraköz vetítés.

i 1 Isi III. XMISKM)
01 irka ura.

«1 -x.t zene.
i 'II4|alek.

rako/fato f.ene.

UHl I \\ H II

■ I 'riiiix ikszel

I \ U1U Iu.
1 oo emezek.
* ,m "lulok, egyvelegek, 

'ingók, nyitányok.
1 ■ o 111 gart

Í2.20 Mimi beszélnek vmert- 
,dián ?

22.10 2'« Siet tini hgv zene­
kar.

k xss x-kosii i:
i 7.10 Pozsony.
! 7.11 1 ’raha.
17. ;o Magyar műsor.
P1.00 Praha.
1 0.21 Kádiózenekar.
20.11 Praha.
22.20
22. 45 21 Brno.

ixÖLN
18.110 Kiport.
18.11 Tánczene.
20.10 Farsangi ünnep.

(íaláns idók muzsikája
es dalai.

21.10 2 í Dobrindt-zene kar.

Mixiiisniatif
IK.IIOfLipcsv.
MUII Hangjáték.
jil.lli Kádiózenekar I-kiessel

•jl'.dő I umtsvhhmdsendér.

I 11*7.1 W
18.00 Szimfonikusok.
10.10 larka hangképek.
22.10 Zongorahármas.
21.10 1 )ol>rindt-zenekar.

1 m:\ibi iu;

Pl..10 Könnyű v< mcleme-

21.11 Karének.
21.10 Szórakoztató zene.
22.21 Iánczcne.
22.11 Riport.
21.10 (Jrgonaverseny.
2 4.00 Vngol tanczene.

00 Vegyes angol hgv.
1 10 Vngol tánczene.

MILANO
17.11 Tánczene.
21.00 Színit', hangverseny.
21.11 Tanczene.

»mit. (1ST 11 \v \

17.10 viüveszeti hírek.
17.11 Praha.
18.10 Nemet műsor, zongora-

zolóval.
1 8.41
Pl. 21
20.10
20.11 Pralia.
22.20 1 ‘o/.sony.
22.21 Praha.
22.41 21 Brno.

ti r\« iiK\

t 8.41 l-U\ aszenekar vs imp-
nekegyút tes.

20.lt) t arka óra.
21.10 A ilág legjobb tánc- 

zenekarai. lemezeken.
21.15 Zongora és zenekari

erseny.
21.10 1 )eu t schlandsender.

POZSONY-
UH XTISL.W X

1 ”*.00 Pralia.
17.1.1 Praha.
111.00 Magyar hírek, l ián;» 

Sínért y eh zongorámé

18.45 Praha.
Pl. 10 Kassa.
„‘2.21 Magyar hírek.
‘2 50 Lemez.
•2.11 2d Brno.

1* HAHA
Mi.10 Jazz.
17.10 Versek.
I». 10 Xérnél műsor.
10.21 Kassa.
20.10 Brno.
20.05 Vonósnégyes.
21.00 < Jperakereszt metszet.
22.20 Pozsony.
22.21 Lemezek.
22. »1 Brno.

UKGIOXAL
111.00 Kádiózenekar.
30.30 Szalónölös.
M1.15 IJebussy-zene.
M2.IMI Amerikai táncok.
22.:ill I .svmbalószóló.
2:1.20 Tánczene.

11. ill 1 langszerszóló,

«(»MA
211. ill .lorio : A fantasztikus 

bolt, operett. Utána:

VI I ttgakt

tíl.no Apró zongoradarabok. 
211.111 Kávéház. az Aranykifli­

hez., operett.
22.:lll I leutschlandsender.
2:1.(111 ránczene.
2 í 2.11(1 Opera- és operett-

lemezek.

XX xitsz.vu \
17.lő Késztetek Kálmán :

nrdóglovtis című ope- 
H t jéből.

III.IMI Sicnkiewicz.: A pú­
iddal orgonás.

111.2(1 Dalok.
Dl. iő (Ipern részletek.
211.15 \ filharmonikusok.
22. íő Tánclemezek.

XX IK\
12. mi Könnyű lemezek.
: ’..(Ml Kachiiianinov zongora-

tő. :iő Keel bőven : D-dur lil­
án- hegedű- és mcl> - 

hegetlűszerenád.
III.IMI II. Vidám .emezek. 
Ill.őö Castelli I régi Becs 

redeti alakja.
17.30 Cselló- és zongoraszo-

111.25 Mascagni: I’arasztbt- 
sólet. I .eoneavalló :

! ia jazzók. Közv. az 
diami operaházbói. 

22.011 Állástalanok zenekara. 
22.211 V zene (olytatása.

0££IB4B
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Szombat
; EOGHAU

o.Ol) Közvetítés.
:.20 l'ánclemezek.
1 j:|.:io Vendéglői zene.

BERLIN
t.tr. Hangképek vonósné-

I I.-, Purcell': Öt baritondal. 
a. 10 Filmzene.

:2. 10 Boroszló.
■ i.oo Hires tánczenekarok 

lemezei.

í t ÉSZTÉ RCEB ANYA—
I V XSKA-BYSTRICA

dl.45 Kassa.
0 13.45 Pozsony.

• 0.00 Praha.
11.13 Pozsony.
1.10 Mór. Ostrava.

"1.00 Praha.
.MO Pozsony.
'2.40—23 Praha.

BRESLAU
18.20 Előadás dalokkal.
!0.10 Königsberg.
•2.30 Könnyű és tánczene.

BRNO
5.45 Pozsony.
7.55 Lemez.
7.40 Német műsor.

18.45 Praha.
0.15 Közvetítés.
0.55 Praha.
•1.05 Mór. Ostrava.
-2.00 Praha.
'2.20 Pozsony.
Í2.25—23.30 Praha.

BT Cl RESTI
7.15 Katonazene.
8.00 Csevegés.
8.10 Szórakoztató zene.
0.15 Tánczene.
’1,45 Vendéglői zene.

öEl TSCHLANUSENU.
0.00 Tarka óra.

'0.10 Tánczene.
1.80 Csembalózenc.
0.00 Olahé-tánczenekar.
1.00 Kedvelt tánczeneka- 

n>k lemezei.

U ROITWICH
;0.45 Az ír (estőrség zenekara.

Közben férlikar.
M.OO Tarka zenés, dalos est. 
-2.26 Vonósnégyes.

-’8.10 Könnyű zene 
-‘4.00 Tánezene.

FRANKÉIRT
13.00 Indulók, kutonndalok. 
-0.10 Farsangi ünnep.

vZcinAn

22.30 Tánczene.
24—2.00 Könnyű és tánczene.

HAMBURG
111.13 Tánezene.
13.00 Északi dalok és mondó-

20.10 tarka est.
22.30 Tánezene.
2 5— 1.00 .lohannsen-táne- 

zenekar.

KASSA-KOSICE
Iti. 15 Jelenet zenével.
17.35 Lemez.
17.1(1 Magyar műsor.
111.00 Ruszin műsor.
13.00 Praha.
13.15 Pozsony.
21.05 Mór. Ostrava.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.40—23.30 Praha.

KÖNIGSBERG
lß. 15 Dalok és tréfák.
19.10 llegedűszonáta.
20.10 Évszázadok táncaiból, 

dalos-zenés est.
22.40 Boroszló.

LEIPZIG
13.50 Vígjáték.
20.10 Farsangi dalos-zenés 

est.
22.30—24 Operabál.

LUXEMBURG
19.15 Vegyes angol zene.
20.15 Dalok.
21.00 Uj lemezek.
22.00 Könnyű zene.
22.15 Szimfónia.
22.50 Rádiózenekar.
25.00 Tánczene.

MILANO
17.15 Tánczene.
20.40 Vegyes zene.
21.00 Puccini: A nyugat lá­

nya, opera. Utána : 
Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
17.35 Lemezek.
17.55 11. Lemezek.
18.30 Lemezek.
13.55 Praha.
21.05 Rádiózenekar.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.25 Praha.

MÜNCHEN
18.00 Szórakoztató zene szó­

listákkal.
20.10 Ismert és ismeretlen 

német filmek zenéiéből.
22.20 Bemondás szerint.
22.30 Tánczene.

POZSONY-
BRATISLAVA

16.45 Kassa.
18.00 Magyar műsor.

18.45 Praha.
19.15 Táncdalok.
19.40 Közvetítés.
21.05 Mór. Ostrava.
22.00 Praha.
22.25 Magvar hírek.
22.40- 23.30 Praha.

1*R XII X
10.00 Hírek. Lemezek.
10.45 Ifj. színmű.
17.55 Tarka zenés-dalos est 

németül.
19.15 Az I. nemzeti gárda 

iiívószenekara.
20.00 Vasutashumor zenével. 
21.00 Sport.
21.05 Mór. Ostrava.
22.20 Pozsony.
22.25 Sport.
22.40- 23.30 Kávéházi tánc- 

zene.

REGIONAL
19.00 Könnyű angol zene.
19.45 Mai költők.
20.30 Sza'ónhármas.
21.00 Gregorianverseny.
22.20 A kristály palota zene­

kara.
23.25 Tánczene.

RÓMA
20.40 Oetra-zenekar.
22.00 Egyfelvonásos.
22.40 Tánczene.

STRASBOURG
81.30 Tarka zenés-dalos est. 

0.15 Tánezene.

STUTTGART
13.00 Farsang a hanglemez­

boltban.
10.45 München.
30.10 Tarka farsangi est.
32.30 Könnyű és tánczene. 
24.00 Frankfurt.

WARSZAWA
17.00 Férfikar népzenekarral.
17.15 Tánclemezek.
19.10 Kis rádiózenekar.
19.45 Vidám dalos zenés est.
21.00 Kis rádiózenekar.
21.35 'Farka est.
22.30 Tánczene.

XVIEN
12 00 Könnyű zene.
13.10 1.emezek.
11.00 Tauber lemezei.
15.35 A Brwckner-énekkar 

\ idám dalai.
10.20 H. Kívánságlemezek.
17.30 Népdalok.
17.55 Közvetítés Trat ti

György író salzburgi 
lakásáról.

19.15 Kiport.
20.25 Hruby Viktor: Dal, 

kacagás, tánc című 
rádióegyvelege.

22.20 Az akadémiai téli világ- 
bajnokságok.

22.40 Jazz.
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M u r á t i Lili
es

Somlay Artúr
vendégjátéka

Tárnái Ernő rendezésében a

Terézkörúti Színpadon
LÁSZLÓ MIKLÓS

VÉN SZAMÁR!
című új darabjában. — Főszereplők:

Gárdonyi, Peti, László, Mihályi, Fenyó
Ezt megelőzi a nagy kabaréműsor 
Salamon Béla, Rajna Alice, Herendi 
Manci és a nagy társulat felléptével.
Rendező: Kőváry Gyula

KEZDETE 9 ÓRAKOR!

TELEFÓNSZÁM: 1—265 — 54
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Ffildp Magda a „Méltóságos 
kisasszony“ című filmbe 
befutott a legjobb magyar 

filmszínésznők közé. 
Bemutatja :

Bécsi—Kamara—Atrium
(Forrni—Károssá fotó)



A
méllAságos
kisasszony

A „Méltóságon kisasszony , mint az ötvenedik magyat 
film, minden tekintetben megérdemli azt az előkelő, ünnepi 
helyet, a jubileumi film jelzőt, amelyet a véletlen a magyar 
filmgyártásban számára kijelölt. A „Méltóságon kisasszony 
Szepes Béla és Vári Pál filmje még magán viseli a rét- 
magyar filmek egyik jellegét, a mindenáron mulattatni 
akarást, de már erősen kacsingat a francia problémafilmek 
felé is. A szerzők vállalkozása jól sikerült. Megfognak 
anélkül, hogy túlhajszolnák a film drámai anyagál és nevet 
telnek, anélkül, hogy elfelejtetnék a téma tulajdonképpeni 
emberi motívumait és a mondanivalót. Vidor End tv. 
felvételei gyönyörűek. Szeleczkx Zitának, a film hősnő 
jenek még fejlődnie kell, míg Fülöp Magda ezzel a szereppel 
teljesen befutott. Csortos Gyula, Bástlix Lajos, 1 ra 
Tivadar, Mály Gerő, Molnár László, Vízvári Mariska 
Bátliori Gizi és Dévény Gyuri egyenlően veszik ki részit 
kel a megérdemelt sikerből.

rovatvezető ^L/NETAR ÓYŰ#6>

T>££m/»n

Készül a lcgujabb magyar film. 
Címe : „Hetenkint egyszer“. Irta 
Xóti Károly. A film három női 
főszerepét Porczel Zita, Vaszary 

Piroska és Lendvay Márta 
játsszák

(Foto Falucli
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Ann Shotern
(Ä. K. 0. foto)
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AMI A HÍRADÓKBÓL

Juckle Coogim édesanyja és 
Mr. Arthur Bernstein, 

Coogmi menedzsere

Mary Carlisle és a kis 
Spanky most együtt ját­

szanak (It.K.O. fain)

Hiehard Uix az Ismert 
filmsztár megalakította a 

filmszínészek zenekarát, 
amelyben ö maga is játszik 

f/f. K. 0. foto)
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Garbóról minden nap új hírt kap szárnyra a világ 
és a közönség már képtelen eligazodni a sok ellentétes 
híradás között. Alább közöljük a két legújabb Garboi- 
ádát. Mindenki válassza ki közülük magának azt. 
amelyik ízlésének legjobban megfelel.

*

Most készült el Greta Garbo új filmje, a Napoleon 
idejében játszó „Madame Walewska“, amelyben 
Charles Boyer a partnere. Losangelesi hírek szerint 
Greta Garbónak az a szándéka, hogy abbahagyja 
a filmezést és Svédországban vásárolt birtokára költö­
zik. Állítólag már eladta hollywoodi házát és teljes 
csendben hozzálátott egyéb amerikai értékének föl­
számolásához is. Visszavonulásának okául azt emle­
getik, hogy egészségi állapota nagyon rossz, vészes 
fogyása még mindig nem állapodott meg és orvosai 
képtelenek testsúlyát gyarapítani.

*
Greta Garbo annak a kívánságának adott ki­

fejezést, hogy a „szerelmes hősnő” szerepkörről át 
akar térni a vígjátéki szerepekre. Ez a kívánsága 
óriási feltűnést és nagy ellenkezést váltott ki a Metró- 
filmgyárnál, ahova Garbót a szerződése köti. Garbo 
kijelentette, hogy megválik a filmtől, ha továbbra 
is régi szerepkörére kényszerítik. Az utóbbi időben 
már többször felrepült teljes visszavonulásának híre. 
Legutóbb azonban az a meglepő és bizonyára nagy 
érdeklődést keltő hír érkezett róla, hogy mégis víg­
játékban lép fel, mégpedig Chaplinnel együtt.

*
Hollywoodi kimutatás szerint az ottani film­

gyárak 16.000 személyt foglalkoztatnak. A 16.000 
ember évi fizetése összesen 84 millió pengőre rúg. 
Ennek az összegnek a megoszlása azonban nagy 
eltéréseket mutat. Mae West évi jövedelme, például 
két és félmillió pengő, Marlene Dietrich 1,800.000 
pengőt keres. Elképzelhető, hogy a nagy sztárjöve­
delem mellett a nagy tömeg milyen csekély fizetésért 
dolgozik. *

Csehszlovákiában van a Bohumil Vesely múze­
uma. Ez a múzeum párját ritkítja egész Európában, 
mert alig van még egy olyan hely, ahol a film őskora 
ilyen teljes gyűjteményben látható lenne.

Másfél évtizeddel ezelőtt Bohumil Vesely az 
egyik filmkölcsönző vállalat alkalmazottja volt és 
akkor kezdte gyűjteni azokat a filmeket, ame­
lyeket már mint értékteleneket eldobáltak.

Bohumil Vesely gyűjteményében 350 nemzetközi 
nevű filmszínész szerepel. Douglas Fairbanks például 
első filmjével, „A kanári madár”-ral van itt kép­
viselve, Marlene Dietrich 15 évvel ezelőtti első film­
jével, Greta Garbo „Az örömtelen ucca” című bécsi 
filmmel, amelyben még alig lehet megismerni, Jackie 
Coogan mint egészen kis fiú. Harry Liedtke még

décíbAb



KIMARADT
abból az időből, amikor először kezdte az érzelmes
bécsi szíveket törni. Chaplin egy 1916-ban készült 
groteszkfilmben, amelyben még egészen más volt a 
bajusza, mint a mostani, Gunnar Tolnaes, Paul 
Wegener, Ásta Nielsen, Pola Negri, Henny Porten, 
Put tv Lia, Ossi Oswalda és még rengeteg olyan név- 
szerepei ebben a világraszóló gyűjteményben, amely 
név már valóban csak a mozimúzeumban lordul elő.

*
A Daily Herald jelentése szerint Londonban 

meghívottak számára bemutattak egy filmet, amely- i 
nek rendezője és szereplői is csupa ismeretlen ember 
és amely egy hollywoodi filmgyárban készült, anélkül 
azonban, hogy a gyár címét a filmen feltüntették 
volna. Akik a filmet látták, azt mondják, hogy a 
rendezés munkája a legjobb amerikai rendező tehet­
ségére vall és arról beszélnek, hogy a film tulajdon­
képpen egész sereg ismert és kitűnő filmszínész anyagi 
támogatásával jött létre.

A film címe : „Millions of us” (Milliók közülünk). 
Egy amerikai munkanélküli sorsát mutatja be, akit 
kenyér és munka helyett szép szavakkal traktálnak 
és rettenetesen koplal, amiközben jótékonycélú ban­
ketteken „szociális missziót" végző emberek szono- 
kolnak.

Az amerikai filmtröszt mindent elkövet, hogy 
ez a film ne kerülhessen a közönség elé. A film iránt 
azonban óriási érdeklődés nyilvánul meg és azok a 
mozik, amelyek előadják, zsúfolásig megtelnek. Most 
Londonban is be akarják mutatni a hollywoodi 
ismeretlenek filmjét, egyelőre azonban még nem lehet 
tudni, hogy a film a londoni mozikban bemutatásra 
kerülhet-e. *

Losangelesi jelentés szerint Kaliforniában, Salt 
Lake City közelében repülőkatasztrófa érte Martin 
Johnsont, a világhírű filmoperatőrt és feleséget, 
Leighty Helén Osa ismert amerikai színésznőt.

Johnson expedíciós filmjeivel szerzett világhírt 
nevének. Első filmje a kannibálokkal foglalkozott, 
azután Ausztrália és Borneo, majd Malakka és Ceylon 
egzótikus vidékein készített filmeket. Utazásairól 
érdekes könyvekben is beszámolt. Két munkáját 
magyarra is lefordították. Az elmúlt tíz évben a 
Johnson-házaspár Afrika őserdejében, illetve oserdei 
fölött dolgozott. Repülőgépről filmezték az elefánt-, 
zsiráf-, bivaly- és zebracsordákat. Ők készítettek a 
„Baboona”, ü „Simba”, a „Fényképezőgéppel Afrikán 
keresztül” és a „Congorilla” című filmeket. Afrika 
fölött legalább százezer kilométernyi légi utat tettek 
meg kényszerleszállás nélkül.

Most, miután Salt Lake City repülőtéréiül 
felszálltak, a repülőgép egyik szárnya ismeretlen 
okból letört és mintegy 500 méter magasból lezuhan 
tak. Johnson szörnyethalt, felesége súlyosan meg­
sebesült.

BÉ£IB4B

Bette Dnvles szerepet tanul
(Warner foto)

Clark Gable és Heginaid 
Owen egy felvételi szünetben

‘ (Metro foto)
)

klmí:
Barbara Stamvyek érdekes 
nargylet kapott ajándékba 

(fí. K. 0. foto)
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Glenda Farrell Jeanne Madden

Jean Muir Margaret Lindsay
(Warner fotók)
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: Astrid Alvin most költö­
^jeSIksBw^..; zött be új hollywoodi1 villájába

9 i (20 th Century Fox foto) j



['he Unknown Hollywood I Kn
I'F.D FROM a

mi
motiWunon the

think that 
picture ofj

rylxHl)
let his love for

man in the room u

the assortment 
th«

It was a gre

~ him as if he had liccc 
led him " Boss” and once 1 

•ard Eugenie B

rr stage Dorothy Gish (she w 
!Tck wig then—remember?) mad 

they called this - the pep 
Elmer Clifton, who was later to direct 
to the Sea in Ships,” directed her, ai 
Barthelmess who was

Hollywoodból jelen­
tik, hogy ott ezidő- 
szerint egyidejűleg 45 
egész estét betöltő 
filmet forgatnak. He­
tenként átlag 10'—15 
film készül el, ami 
megfelel mintegy 600 
filmből álló évi pro­
dukciónak. Kiderül to­
vábbá ezekből az ada­
tokból, hogy az ame­
rikai gyártásnak csak 
egy töredéke kerül át 
hozzánk, miután ná­
lunk ennek alig tíz 
százaléka kerül be­
mutatásra.

Molnár Ferenc leg­
utóbbi nagysikerű szín­
müvének, Az ismeretlen 
leánynak a jitmjogát a 
Metro— Goldwyn—Mayer 
szerezte meg. A leg­
közelebbi időben Az is­
meretlen leány felvéte­
leit már meg is kezdik. 
A főszerepei, amelyet a 
Vígszínházban Darvas 
Lili játszott, a filmen 
Luise Rainer, a Zieg- 
fetd-film női főszereplője 
fogja játszani.

Szombathelyi Blanka és 
Vurkonyi Zoltán, a 

,,Dr Tokádén“ című most 
elkészült új magyar film 

két szerelmese 
(.Mozgóképüzemi foto)

A filmszakma tiszt­
viselőinek egyesülete
február 27-én, szom­
baton este nagyszabású 
bált rendez az egyesü­
let javára. A bál iránt 
szakmán kívül Is nagy 
érdeklődés nyilvánul
meg.

Befejezték a ,,Fizes­
sen nagysád” című új 
filmvígjáték felvételeit, 
a Hunnia filmgyárban. 
A film rendezője 
Rátlionyi Ákos, fő­
szereplői pedig Jávor 
Pál, Muráti Lili, 
Tolnay Klári, Gomba­
szögi Ella, Kabos 
Gyula, Latabár Kál­
mán és Peti Sándor.

„Sarataga” a címe 
Clark Gable és Joan 
Crawford legközelebb 
forgatásra kerülő együt­
tes filmjének. A film 
forgatókönyvéi Anita 
Loos és Robert. Hopkins 
írják.
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Jean Harlow
(Metro foto)

Charles Boyer játssz.» 
Napoleon szerepét Greta 
Garbo „Madame Wa- 
lewska" című új Hím­
jében. Charles Boyer 
ezzel a szereppel Greta 
Garbo tizennyolcadik 
partnere lett.

*

Edmund Lowe, Ervin 
Stuart és Lukács 
Pál játsszák a Metro 
„Espionage" című új 
kémfilmjének három 
főszerepét. A film az 
angol titkos szolgálat 
életét tárja fel.

*

A Paramount film­
gyár hollywoodi stúdió­
jában e pillanatban a 
kővetkező filmek vannak 
munkában. ,,Souls at 
Sea”. Főszereplők Gary 
Cooper, Georg Raft és 
Frances Dee. ,,Swing 
high, swing low” Fred 
\iac Murr ay vet és Ca­
rola Lombarddal. „In­
ternes emit take Money” 
Itarbara Stanwyckkal 
és Joel McCreával a 
főszerepben.

*

„Három bajtárs" cí­
men új filmregényt írt 
Erik Marie Remarque, 
a „Nyugaton a helyzet 
változatlan" című re­
gény világhírű szerzője. 
A film forgatókönyvét 
R. C. Sheriff készíti el.

*

Hans Albers leg­
közelebbi filmjében 
Conan Doyle híres fi­

guráját, Sherlock Hol­
me st, a mesterdetektí- 
vet eleveníti meg. Az 
első Sherlock Holmes- 
filmet Karl Hartl 
rendezi.

*

Most forgatják Holly­
woodban Jeanette Mac­
Donald új filmjét. 
Címe: „The Firefly”. 
MacDonald partnere a 
nászútjáról most hazatért 
Allan Jones, rendezője 
pedig Robert Z. Leonard.

*

„Válóok” a címe 
Anny Ondra és Paul 
Hörbiger most készülő

új együttes filmjének. 
A filmet természetesen 
Carl Lamac rendezi. 
Carl Lumucnak és Anny 
(Hidrának egyébként a 
„Válóok" lesz tizen­
ötödik közös filmjük.

*

Hosszú, de indoko­
latlan hallgatás után 
végre ismét felvevőgép 
elé áll Wallace Beery. 
Uj filmjének címe: 
„The old Soak", part­
nerei pedig Ervin Stuart, 
Betty Furness és Una 
Merkel lesznek.
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Loretta Young és Dou Ameehe játsszák a legromantikusabb szerelmi történet, 
a „Ramóna"' két főszerepét. A végig színes eljárással készült film egy egzotikus 
földrész szépségeit és két fiatal lélek drámai szerelmét tárja fel a néző előtt. 

A „Ramona“ a RADIUS filmszínházban kerül a pesti közönség elé
v. (20 th Century Fox fotó)



„A sáv nem eladó“ a címe 
Rökk Marika legújabb film­
jének, amelyet az L'RANLX 
filmszínház mutat be a 

pesti közönségnek
(l'fa foto)

'Hek­
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Sol Lesser, a gyermeksztárok felfedezője 

nyilatkozik legújabb felfedezettjéről

Boby Brcen, Amerika 
új gyermeksztárja

Bécs, 1937 január.
Érdekes vendége volt 

az elmúlt héten a bécsi 
filmszakmának. Mister 
Sol Lesser, az amerikai 
R. K. O. filmgyár egyik 
igazgatója, aki egyben 
a világ legtehetségesebb 
gyermekszínészeinek a 
felfedezője is.

Mister Sol Lesser eu­
rópai tanulmányútja so­
rán látogatott el Bécsbe, 
ahol hangulatos cocktail- 
parti keretében fogadta 
az osztrák újságírókat

és nyilatkozott európai 
kőrútjának eredményé­
ről és tapasztalatairól.

— Nem dolgozni jöt­
tem Európába, hanem 
egyszerűen mint kíván­
csi idegen akarom végig­
barangolni a különböző 
országokat. Sajnos, 
mint máskor, úgy ez­
úttal sem tudtam tel­
jesen megvalósítani el­
határozásom, mert bár­
merre járok, bármi ér­
dekeset látok, mindig 
felébred bennem a 
filmember és rögtön

arra gondolok, mennyi­
ben tudnám felhasználni 
a látottakat a film­
gyártásban. Bécsben is 
pihenni akartam és még­
is, már az első napon 
dolgoztam. Ugyanis, 
már első délelőtt eszem­
be jutott, hogy itt lakik 
Oscar Strauss, a világ­
hírű zeneszerző. Na el­
határoztam, hogy meg­
látogatom Mister
Strausst. Délután már 
jó barátok voltunk és 
este szerződtettem leg­
újabb felfedezettem : 
Boby Brecn új film­
jének zeneszerzőjéül. 
Ez a szerződés aztán 
végérvényesen lehetet­
lenné tette a további 
pihenést. A szerződés 
aláírásának pillanata 
óta ugyanis éjjel-nap­
pal együtt vagyunk és 
a Boby Breen-filmről 
beszélünk.

Sol Lesser az ame­
rikai filmváros egyik 
legérdekesebb alakja. 
Sol Lesser valósággal 
specializálta magát a 
gyermektehetségek fel­
kutatására. A világ 
leghíresebb gyermek­
sztárjai neki köszön­
hetik karrierjüket. Így 
ő fedezte fel annak­
idején Jackie Coogant 
és Boby Peggy-t, a fe­
lejthetetlen kis komikát. 
Boby Peggy ma tizen­
kilenc éves és teljesen 
visszavonult a filmtől. 
Ugyancsak So] Lesser
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Sol Lesser, Bobby Breen IcHedezőjc Becsben. Középen Guttmann -M. iyaz„u,o, menetre 
Sol Lesser, jobbra Oscar Strauss (Fotó WUlinger)

felfedezése volt Jackie 
Cooper és Freddie Bar­
tholomew is. De minden 
pártfogolt] a között a 
Boby Breen felfede­
zésére legbüszkébb. 
Boby Breennel másfél 
évvel ezelőtt találkozott 
Sol Lesser és azóta leg­
főbb pártfogója.

Boby Breen e pil­
lanatban 11 esztendős 
és a szakértők szerint 
teljesen kialakult, jó, 
szárnyaló tenorhangja 
van. Montrealból jött 
Kanadába szüleivel 
együtt négyesztendős 
korában.

Egy napon véletlenül 
jelen volt nővére zongo­
raóráján és míg nővére 
játszott, ő önkéntelen 
dudolással kísérte nő­
vére játékát. A zongora­
tanár rögtön felfigyelt

a gyerek csodálatos 
zenei ‘ készségére, foglal­
kozni kezdett vele, zene- 
és énekleckéket adott 
neki és hatesztendős ko­
rában egy torontói szín­
házban már a nyilvános­
ság elé állította. A hat- 
esztendős Boby Breen- 
nek olyan sikere volt, 
hogy néhány hónap 
múlva már a Broadwayn 
énekelt és egy esztendő 
múlva állandó szerződ­
tetett énekese lett a 
newyorki rádiótársaság­
nak. Valósággal élményt 
jelentett az amerikai 
rádió közönségnek Boby 
Breen szereplése, aki 
minden szombat dél­
után gyönyörű gyer­
mekdalokat énekelt a 
mikrofonba.

New-Yorkból nővére, 
Sally Breen vitte a kis­

fiút Holly woodb a. 
Sally Breen tulajdon­
képpen maga akart a 
filmnél elhelyezkedni és 
helyette öccsét, Bobyt 
szerződtették.

Sol Lesser magához 
vette a kis csodagyere­
ket és maga gondos­
kodik további nevelte­
téséről is.

Néhány hét múlva 
kezdik forgatni Holly­
woodban Boby Breen 
első nagy filmjét, amely­
nek muzsikáját már 
Oscar Strauss kompo­
nálja.

Sol Lesser négy napig 
tartózkodott Bécsben és 
elutazása előtt Ígéretet 
tett arra. hogy jövőre 
ismét eljön Európába, 
mert Amerikának min­
dig szüksége van új 
tehetségekre.
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s mire szüléiéit zu

■mi címmel korkérdést intéztünk tíz nap­
át ezelőtt olvasóinkhoz. A körkérdés mcg- 
iditásához Eleonor Powellnek, a „Táncra 
■ ulettem" című filmjével kapcsolatos nyilat­

kozata adott alkalmat.
< T vasiunkat úgylátszik, megfogta a kér- 

ies. mert az elmúlt tíz nap alatt rengeteg 
ílaszlevél érkezett hozzánk. Voltak a vá- 

aszok között naiv verskísérletek, voltak 
szinte vallomások, voltak olyanok, amelye­

ket éppen gyónásszerü nyíltságukért nem 
lóhátunk át a nyilvánosságnak és voltak 
rtékes. komoly, megfontolt válaszok is.

X lét legszebb pályázatát Oroszy Gab- 
eíla küldte be. akinek levelét teljes egé­

szében alább közöljük:
Mire születtem?

Mondjam el, hogy szürke kis hivatalnoki 
pozíció látszik életcélomnak?

Gondolkoztam, hogyan foglaljam szavakba 
a mondanivalóimat?

Kell. hogy legyetek, sokan, szürke kis 
erebek. akik. művészetről lévén szó, 

megpróbáltatok egyet-mási. Talán meg- 
rógzlteni a percet a mozdulatot szoborban, 
képben, falán vittétek valamire rajzban. 
Nem tudtok táncolni, nem tanultatok, soha­
sem volt alkalmatok rá. Nem hálóztatok vi­
dáman gondtalanul. De ha magatokban vagy­
ok és szól a rádió, a zene ritmikus moz­

dulatokra késztet. .. látjátok magatokat 
zerszemü elsötétített nézőtér előtt táncban 

•eloldott érzésekkel pillekönnyen lebegni, haj­
am, fordulni . . . vagy a jazz hangjaira gro- 
eszk mozdulatokkal új és nagyszerű dolgo­

sat produkálni... És színészi ambíciótól 
hajtva, mint próbáltok szerepeket, pózokat 
a tükör előtt, igazi könnyel játszva meg a 
szomorúságot, amelynek titkát csak ti is­
meritek ... És ezer szép gondolat hajt az 
írás felé. Nagy, kedvelt írónak lenni . . . 
megajándékozni az emberiséget egy új látó­
szöggel. Hiszen zenét szerezni sem olyan 
nehéz. Tralala . . . hát nem mindennap zsong 
valami melódia a fületekben. 0 nem lopott, 
hallott töredékek, falán munkaközben, talán 
ha kisüt a nap. talán annak örömére, hogy 
szép iehérszakállú fák között bolyonghattok. 
Szép az élet! Hát nincs-e sok öröm. bánat 
és ezer apróság ami melódiát kínál? . . . 
:sak meg kell hallani.

Álmodozók!
Nem. nem kell nektek a komoly tudás. 

Kell. hogy ilyenek legyetek. Kinek írnának, 
játszanának, alkotnának a művészek, ha ti 
nem volnátok?

Igen! Most már megértettem! Tudom!
Arra születtem, hogy megértsek, mélysé­

gesen megértsek minden nagyot, szépet, mű­
vészit és hogy fájjon a szivem a soha el 
nem érhető álmok után.

Oroszy Gabriella
Mire született ön pályázatunkon termé­

szetesen azok a válaszok is résztvesznek, 
amelyeket itt nem közöltünk le. A pályázat 
három legszellemesebb válaszát egy-egy 
páhollyal, a további öt szellemes választ 
2—2 jó jeggyel jutalmazzuk a „Táncra szü­
lettem“ film valamelyik előadására.

Eddy 
mlndi 
a „Ti 
vétel« 
kép e

Mm
■Mr «

A „Tátiéra születtem“ hat 
főszereplője. Frances Lang­
ford, Buddy Ebsen, Eleanor 
Powell, James Stevart, Lna 

Xlr-kel és Sid Silvers
Bemutatja

METRO FILMPALOTA



Kddy Nelson kísérte el 
mindennap Eleanor Powellt 
a ,,Tánera születtem“ fel­
vételeihez a stúdióba. Ez a 
kép egyik ilyen közös sétán 

készült
/Metro foto)

,
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Deanna Durbin
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Newyorki lapok ér­
dekes részleteket kö­
zölnek Joe Pasternak 
hollywoodi karrierjének 
első állomásáról. Amikor 
Laemmle átadta Charles 
Rogersnek a nagy film- 
vállalatot, az új tulajdo­
nos töhh alkalmazott­
nak fölmondott. Ezek 
között volt Joe Paster­
nak és Ariele <kimarniani 
Írónő.

— Úgy a producer­
nek, mint az írónőnek 
joga van végkielégítés­
re, miután szerződésük 
még egy évig érvényes.

Rogersnek nem volt 
kedve fizetni és ezért 
elhatározta, hogy Pas- 
ternakot a felmondási 
határidőre megtartja 
és megbízza egy film 
elkészítésével. Az új­
donság gyártása ösz- 
szesen 100.000 dollárt 

amerikai fogalmak 
szerint nevetséges ősz- 
szeget engedélyezett 
Pasternaknak. Ugyan­
akkor a filmkönyv 
megírását az írónőre 
bízta. Természetes, 
hogy ebből a szerény 
összegből nem szerződ­
tethetett a magyar vál­
lalkozó sztárokat, sőt 
még csak közepesen 
fizetett színészeket sem. 
Kezdőkkel volt kény­
telen elkészíteni a fil­
met. Primadonnáját, 
Deanna Durbint, egy 
16 éves lányt, a görlök 
csoportjából emelte ki. 
A rendkívül olcsón elő­
állított film váratlan si­
kert aratott. Hatalmas 
összeget keresnek rajta.

Természetes, hogy 
úgy Pasternak, mint az 
írónő, új szerződést 
kaptak az Universal- 
hoz háromszoros
gázsival.



Varga Mátyás bosszút áll
irta: Székely Molnár Imre

Az esthajnalba bókoló őszi nap elfáradt 
tüzes sugarai mégegyszer körülcsókolták a 
földet. A természet hálából nagy világsze­
meket nyitott feléje, hogy igyák föl ezt a 
mindent bearanyozó sugárözönt.

A tó aranyban izzó tükrében mégegyszer 
elmerültek a hattyuskedvü libák s valami 
csodálatos íz permetezödött széjjel a leve­
gőben. Az örökkévalóság konzerváló ereje 
balzsamozódon puhán a tájra és a jóság 
szorongásával teltek meg a lelkek.

Varga Mátyás a tömzsi, zömök ember 
megállt tanyai házának ambitusán. Mellette, 
mint az árnyék húzódott meg az egyik osz­
lopnál Kiss János, a ragyásképü majoros. 
Viharálló, nehézmozgású, megfontolt szavú 
magyar.

Varga Mátyás nagy leszámolásra készült. 
Csupa remegés és palástolhatatlan izgalom 
vett erőt rajta. Mély öblös hangján szólt 
hátra a majorosához.

— Aztán elgyün-e? — kérdezte a vára­
kozás idegekremenö tépelődésével.

— Igen. Mögigérte — adta meg a választ 
a majoros, aki tudta, hogy milyen nagy 
vihar tombol gazdája lelkében.

Varga Mátyás eközben visszakalandozott 
a múltba. Arra az időre, amikor szégyen­
szemre kellett elbujdosnia a faluból.

Hogy is volt csak? 30 keserves év per­
gett le hirtelen felkavart gondolatainak ör­
vénylő tengerében. És látta magát, mint 
szegény zsellért, aki szerelmes szívvel lopa­
kodik el esteienként a Nagy Mihály uram 
háza elé. Csokros bokrétát szedegetett nap­
pal a mezők illatos virágaiból, mert nagy 
szerelemre lobbant Nagy Mihály gazdaember 
Katica lánya iránt. Aztán a fonókban eltöl­
tött estékre gondolt, majd a szótlan sétákra 
a temetőkertben, ahol kéz a kézben jártak 
egy elkövetkezendő álom édes megsejtésé­
vel.

Egészen elérzékenyült az arca a vissza­
emlékezés örömeitől és a sokráncú bőrön 
kezdtek szelídre simulni a vonások. Pedig 
most jött csak meg a java. Felvette a réz- 
pitykés dolmányt, meg a ropogós szárú csiz­
mát és beállított leánykérőbe Nagy Mihály 
gazduram házába. Útközben ki is cirkai- 
mazta a beszédet, amit mondani akart.

A gazda leültette az ünneplőbe öltözött le­
gényt a hűvös szobába, mint ahogy illik a 
vendéghez, de mielőtt egy szót is mondott 
volna, elébe vágott a válasszal:

— Hát egy kicsit elkéstél, szép öcsém 
Mátyás, mert hát megelőzött Kovács Pétör. 
Oda is ígértem néki Katicát, mert szép szál 
legény, meg módos is.

Azzal Varga Mátyás vállára tette a kezét 
és még csak ennyit mondott vigasztaláskép­
pen:

DffflUB

— Nyugodjál bele az akaratomba, mert 
úgy sincs felőle tovább apelláta. Aztán nem 
is származna semmi jó sem ilyen szegény 
zsellér házasságából.

Akkor este Varga Mátyással nagyot for­
dult a világ. Első gondolata az volt, hogy 
előveszi a kilónyi rézfokosát és azzal tesz 
igazságot maga és Kovács Pétör között. 
Fiatal, bolond ésszel lehetetlennek tartotta 
elvenni tőle azt, ami az övé. Mert Katica 
nekiadta a szerelmét. F.l is (érvelték már a 
dolgot, megegyeztek abban, hogy az egy­
máséi lesznek.

Útja a kocsmába vezetett. A bor máko- 
nyában keresett menedéket és enyhülést. A 
bor pedig feledtető, vigasztaló is, kivált­
képpen annak, akire egyszerre szakad rá az 
egész világ búbánatos keserve. Meg is for­
gatta mind a négy sarkában a kocsmát. De 
attól kezdve nem látták többet a faluban. 
Híre ment, hogy felgyürte egy kicsit a sü­
vegje szélit és úgy ünneplösen, ahogy volt, 
búcsúszó nélkül nekivágott a nagy világnak.

Pedig, hej. de keserves idők szakadtak 
rá. Kínzó, éjt-nappallá tevő hónapok. Sok­
szor napokig sem látta a napvilágot, mert 
elnyelte a bánya s ha elfáradt a teste a 
megerőltető munkában, szinte íelráz.ta a 
bosszú gondolata. Nagy Mihály gazduram- 
nak. Kovács Pétörnek, a módos legénynek 
és a csalfa lánynak, Katicának.

Elmúlt 30 év és Varga Mátyást most is 
csak a bosszú gondolata éltette. Ezenkívül 
nem érdekelte semmi. Még az sem, hogy 
mikor hazajött, úgy ünnepelte a falu, mint 
a nagy urakat szokta. Bandérium várta az 
állomásnál, diadalkapu a község határában.

— Tudják a ravaszok, hogy meggazdagod­
tam, hát most hízelegnek — gondolta büszke 
önérzettel, míg peckesen, szoborszerü moz­
dulatlansággal ült az urasági hintó bőr­
ülésén.

Hallotta azt is, hogy áhitatosan ejtik ki a 
nevét és mindenütt úgy emlegetik, mint a 
gazdag amerikás magyart.

Azóta itt él a földjén. Szép tanyás birto­
kot vett, feketét, acélost és bőtermöt. Ke­
rek egy év telt el megérkezése óta, de ki 
sem mozdult sehova. Belevette magát a 
gazdálkodás szürke, mindennapi életébe. 
Lassanként kezdték az emberek elfelejteni.

Csak Kiss János ragyásképű majoros tudta, 
hogy mit forral magába. Együtt hányták- 
vetették meg a dolgot éjszakának évadján, 
mikor az elalvó természet fölött csak a komót- 
járású vén hold őrködik. Kiss János volt 
Varga Mátyás tervelö társa, búbánatának

A Tolnai Világlapja 
a nagyvilág kirakatja.
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osztályosa. Vele dobolíatta ki azt is a falu­
ban, hogy árendás földekre kerül a hirtok 
és lehet válogatni a parcellák között.

Kovács Péter is pályázott egy ilyen par­
cellára. A szegénység hajszolta a föld után. 
30 év nagy idő. Van. aki meggazdagszik ez­
alatt, de a rossz sáfár kezén elveszett az 
öröklött birtok és dobra került a vagyon.

A baj már az első gyerek születésekor 
kezdődött. Mintha ezzel a születéssel egy 
csapással vége szakadt volna a Kovácsék 
nagy boldogságának. A gazda ész nélkül 
költötte a vagyont.

— Tán mögbolondult a Kovács Pétör — 
találgatták a szomszédok. — mert nemhogy 
szaporítaná, hanem pusztítja a vagyont. De 
a baj okáról nem tudott senki bizonyosat.

Aztán kitört a háború és mindenki a maga 
gondjával-bajával volt elfoglalva.

Mindössze ennyit tudott meg Péterről 
Varga Mátyás. Éppen tovább akarta fűzni 
gondolatait, amikor megszólalt a háta mö­
gött a majoros:

— Most fordul be éppen a dűlöúton — és 
a szeme elé ellenzőnek simított kezével el­
mutatott messze, le a mart oldalba.

Csakugyan ott kapaszkodott fel a dombra 
egy lovasember.

— Ö az — ismerte fel a lovasban most 
már Kovács Pétert a gazda. — hát mégis 
csak elgyün — s ez a mondat örömös rez­
géssel buggyant ki a száján.

Az éjiekete paripáról csak úgy szakadt a 
tajték, az orreimpái pirosra gyultak az öl-

Minden
pénzt
megér,

mégis csak 6 fillér
a
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döklö futás tüzétöl, mikor remegve, fújtatva 
megállt a tanyaudvaron. Péter megengedte 
a hevedert s a kantárnál fogva kipányvázta 
egy cölöphöz. Mikor így rendbetette a lovat, 
nyugodt óvatossággal körülnézett. Sudár 
növésű, szép szál ember volt. Még így meg­
öregedve, a halántéka körüli őszességével 
is a piacos, mutatós emberek közé számí­
totta a falu. Csak a ballábát húzta maga 
után, ami úgy hatott, mint a nagyuraknál a 
raccsoló beszed. Ez csak még jobban ki­
emelte rátartiságát, paraszti gőgjét.

— A gazdádat keresem — szólt a majo­
roshoz, aki egészen elébe ment, majd felmu­
tatott kezével a vadszölövel futtatott ámhi- 
tusra.

— Ott van — szólt kurtán, azzal el is 
somfordáit. De nem ment messzire, hogy az 
esetleges hívásra iningyárt ott legyen kéz­
nél.

*

Szemben álltak egymással. Az arcuk, « 
szemük nézése, mint két egymásfelé fordí­
tott fényszóró, szavak nélkül is világosan 
kifejezte gondolataikat. Varga Mátyás sze­
méből a dacos számonkérés, a bosszú vi­
gyorgott kijeié. így, ennyi gyűlölettel csak 
azok az emberek tudnak nézni, akiknek nagy 
leszámoLnivalójuk van egymással. Kovács 
Péter nem is bírta el ezt a tekintetet.

— A föd miatt gyűltem — mondta kisvár­
tatva, bár érezte, hogy nem ekörül folyik 
majd a téma, — azt dobolták, hogy áren- 
dába veheti... — tovább nem tudta mon­
dani, mert a másik szeme rávillódzott s ez 
belehasitott az agyába. Megszédült ettől az 
ütéstől. Félt és tartott tőle, de mégis eljött. 
Beszélni akart vele.

— Hát nem is a föd miatt gyüttem — for­
dította őszintébbre a hangját és Varga Má­
tyás most megérezte, hogy az elkövetkező 
beszéd tisztább lesz a gyónásnál.

— Akkor hát ülj le — s lemutatott az 
asztal melletti lócára, maga pedig állva ma­
radt, merően, egyenesen, hogy még a moz­
dulat zöreje se zavarja meg a gyónni aka­
rót. Kovács Péter pedig beszélni kezdett:

— Nincs mán néköm bódogságom se égen, 
se tödön — kezdte csöndes, fáradt hangon 
-— amióta megszületett a gyerök.

Nagy lélegzetet vett és egy kis biztatásra 
várt. A csendet semmi sem törte meg. Neki­
fohászkodott hát a folytatásnak.

— Akkor éccaka nagyon közel vót hoz­
zánk a hatál. Ott leskelödött az ablak alatt. 
Az asszony már féirebeszélt a fájdalmaktól 
és ki is ejtette a kezébüi a csatrajáró iekete 
imakönyvet. Közben folyton tégöd emlöge- 
tett. Lehajoltam az imakönyvér és csodák- 
csodája az kinyílt magáiul. A Krisztuskép 
nézett rám, szenvedéses arccal és mintha 
csak mondta volna: Fordíts meg jó ember 
és imádkozzál! El is mondtam azt az imád­
ságot, ami a hátára vót írva. Ahogy job­
ban szemlélkedöm. hát mögláttam rajta a 
Katica írását. Ez vót ráírva saját kezével: 
,,Én édes jó Istenöm, bocsáss meg néköm 
azér. mert rosszal eselöködtem, te tudod.
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óságos Istenem, hogy Kovács 1 útöri, a hi­
tes uramat sohasem szerettem, mert a szt- 
„em a Varga Mátyásé. Neki adtam a tes­
tűm a leiköm s a mögbocsátása nélkül meg 
, s;rha sem tudok mögnyugodni. 1 e_ tudod, 
•dös Megváltóm, hogy csak erőszakból men­
üm hozzá Kovács Pétörhöz telesegul és 
/ért irgalmazz az en bűnös lelkemnek, 
'arga Mátyás megtántorodott a szavak sú­

lyától. Mindenre el volt készülve, csak erre 
'em. Megforrósodott testét az izgalmak ráz- 
ik \ a hangja rekedten bőgött tel, a keze 
.kőibe szorult, hogy lesújtson vele:

. fis te és te mit csináltál? — lépett 
iöre kétszer s már olyan közel volt, hogy 
,,Vró ichellete a másik arcai perzselte.

Hogy én mit csináltam? — es elrévült 
i tekintete. — vsak annyit — válaszolt íá- 
voios. megtört hangon, — hogy el kezdtem 
.zenvedni. S annyit szenvödtem, amennyit 
,sak egy embör tud és bir szenvödni. Nem 
mondtam inog neki, hogy tudom a titkát. 
Csak ittam szüntelen keservembe. A kocsma 
- tt az otthonom. Odavándorolt a tanyám 
ra, az egész jussom, a iödem, a jószágom, 

íz ,:rdő, meg az állatok...
hallgatott. A vihar előtti nagy forrósági 

send ülte meg mindkettőjük lelkét. Még 
iem engedtek tel az indulatok, amik mind- 
kettöjük lelkét háborgatták.

Varga Mátyás most mar biztatta szóval:
Meszelj el most már mindent. ..
Nem sok már a szóm — emelte föl 

lángját Kovács Péter. — Kitört a háború 
■ s en elmentem oda, ahol a halált osztogat­
ok. Nem Köllött volna, a zsebömbe vöt a 
elmentés — s a kabátja belső zsebéből élő­
ár,torászott egy piszkos, feketére fogdosott 
satonai igazolványt. Letette az asztalra. De 
:t most nem az írás beszél, hanem a szó, 
maga a való történés.

Kerestem a halált, de az csak nem 
.kart, rámtalálni. Ha ömlött a golyó, mint a 
égésű, vagy zúgott a gránát és robbant a 
uomba, az én bőrömet nem fogta a sebesü- 
és. Ha mindenki el is esett mellőlem, én 
nügmaradtam. vsak egyszer — és lecsuk­
ott a hangja — taposott maga alá egy tank. 
Mert elébe álltam. És a lábam nyomorék 
ett. Itt van ni, fogd mög — s a Mátyás 
kezét lehúzta a ballábához.

Kabul van . . - úgy adta ingyön az ál­
am ...

Varga Mátyás nagy bütykös, munkához 
'/.okolt ujjaival remegve tapogatta körül a

idragim keresztül a másik falábát. Lassan­
ként úgy érezte, mintha önmagát, anyjától 
-«okolt gyermeki önmagát ólelné. Nem volt 
nar benne bosszuló érzés. Feloldódott a ma­
rk bánatával. Mert érezte, mennyivel erő- 
tebb Péternél.

Hogy palástolja elérzékenyülését. nagyot 
kurjantott a majoros után. Mikor pedig az 
itt ermett. megparancsolta, hogy bort hoz­
ón.

Az asztalon már ott gyöngyözött a nemes, 
msztamérgesi ital. Olyan volt a színe a po- 
íurakhan. mnt a cseppentett vér. Koccintot­

tak. A bor felengedte lelkűk feszültséget és 
Varga Mátyás már tudta tisztán mit fog 
tenni:

— Aztán a Katica tuggya, hogy ide gyűl­
tél? — fordult megbocsátó arccal Péter 
felé. Az nemet intett a lejével.

— Akkor jó... és ne is tuggya meg 
soha ... — Elgondolkozott... Sokat sejte­
tett ez a hallgatás. Jósággal szólt kisvár­
tatva:

Hát itt ez a tanyásbirtok. 60 hód föd 
egy tagban, le egész a partig legyen a tié­
tek. A Katicának azt mondd, hogy iizetöd 
erte az árendát. S ha majd kéri. hát hazugy- 
gyad néki azt, hogy ncköm nem táj sdmmi 
és mán nem is emlékszem az egészre .. .

Ellentmondást nem tűrő hangon felállt. Eb­
ben a percben megértették egymást és ki­
békültek. A fekete paripa már messze járt 
az éjszakában. Vitte hazafelé a megbékült. 
önmagára lelt Kovács Pétert. Lassan elhal­
kult a lódobogás, ahogy közeledtek az alvó 
faluhoz.

Varga Mátyás ott állt még sokáig az am- 
bituson és észre sem vette, hogy életében 
most először eleredtek a könnyei. A jóság 
gyöngyei végigcsorogtak az arcán. S ahogy 
potyogtak a könnyek, úgy szállt el harag­
jának utolsó foszlánya is a dércsípte kietlen 
éjszakában. Lelkében megbocsátott mindent 
es megérezte, hogy egy hatalmas valaki áll, 
irkódik és irányítja a gyarló ember tet­
teit.

Zöldeskék ajakkal bámult az tiszt ködben 
és didergő, jeges szavak peregtek le i szí­
véről:

— János, mi mög pakolunk — és még ak­
kor éiszaka csak úgy, mint 30 évvel azelőtt, 
iopva, mint a kivert kutya, de megbékült 
szívvel újból eltűnt. . .

Ne higyjen idegen ügynökök 
csalafintaságának!

Xégy ügynök járja a lakásokat és igyekeznek 
lebeszélni előfizetőinket, hogy saját maguk­
nak szerezzenek hasznot inas biztosítással. 
Még azzal is félrevezetik a Délibáb olvasóit, 
hogy mint föellcnőrök jelennek meg, elkérik 
a biztosítási kötvényt azzal a megjegyzéssel, 
hogy az érvénytelenné vált és majd új köt­
vényt hoznak. Néhány nap múlva hoznak is 
egy új kötvényt és az előfizető csak akkor 
veszi észre, hogy ez nem is a Délibáb kiadó- 
hivatalától van kiküldt e.

Ne adjon hitelt nekik, mert nincs 
még egy vállalat, mondhatnék 
egész Európában, 
amely

napi egy fillérért
biztosítaná nemcsak elhalálozás esetére, de 
balesetből kifolyólag is. Páratlan a maga 
nemében, amit a Délibáb nyújt, mert aki 
hetenként átveszi a Délibábot 26 fillérért, az 
baleset esetén 500 pengőre van biztosítva, 
természetes halál esetén pedig 400 pengőig 
terjedő temetkezési segélyt és évjáradékot kap.
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ROfC VALLOMÁS
Irta : LENGYEL JÓZSEF

Lili roppant derek és kedves feleség volt, 
de volt egy nagyon idegesítő szokása a fér­
jével kapcsolatban. Már tíz éve voltak há­
zasok. de valahányszor Péter, a térj haza­
jött. mindig olyan várakozó arccal állt eléje, 
mint aki azt mondja: itt vagyok, vártalak, 
egész délelőtt csak rád gondoltam, azzal az 
édes reménnyel főztem az ebédet, hogy majd 
elájulsz a gyönyörűségtől, s azokat főztem, 
amiket szeretsz, s takarítás közben duplán 
töröltem le közös fényképünkről a port, ösz- 
szeszedtem a gallérjaidat, elvittem a puce- 
rájba, s nézd, a cipőd hogy ragyog... én 
magam fényesítettem, nem engedtem hozzá­
nyúlni a lányt, s megírtam Jetty néninek 
azt a levelet, amelyet neked kellett volna 
már három héttel ezelőtt megírni, de lusta 
disznó vagy, drágám, de nem baj, mert így 
szeretlek, s most itt állok előtted.. . na, 
mit kell mindezekért nekem mondani?

Természetesen erre csak az lenne a felelet, 
ha Lili mindezt szóban is elmondta volna, 
hogy: te vagy a legdrágább és legaranyo­
sabb és legderekabb asszony a világon és 
én minden nap hálát adok az Istennek, hogy 
nekem adott, s az irodában már alig dolgo­
zom valamit, egész délelőtt csak rólad áb- 
rándozok és nézd, még most is lihegek, úgy 
szaladtam haza, csakhogy hamarább lássa­
lak, csakhogy hamarább mondhassam meg 
neked, hogy mennyire szeretlek... tiz év 
után még jobban, mint valamikor...

De Péter szórakozott ember volt, s leg­
többször nem is volt abban a hangulatban, 
hogy szerelmes szavakat gügyögjön a fele­
sége fülébe. Péter ilyenkor rendszerint éhes 
volt és fáradt.

Lili ilyenkor a sértődöttség oszlopává vál­
tozott, s az egész ebéd alatt zordonan ült az 
asztalnál. Péter szegény csak a tésztánál 
eszmélt arra, hogy megint valami bajt csi­
nált. Szeretettel nézett a feleségére, mert 
dacára Lili rossz szokásának, mégis szerette 
és bántotta, hogy az asszony rosszkedvű.

- Mi a baj, drágám? — kérdezte Lilit, 
de itt is hibát követeit el, mert nem nézett 
rá szerelmesen, hanem tovább ette a mákos­
nudlit. Erre Lili zokogva hagyta ott az asz­
talt, részben mert már nem bírta a szenve­
dést tovább és részben, mert már eleget 
evett.

Szegény Péter ebéd után szeretett volna 
aludni egv keveset, de nem lehetett, mert az 
a kis idő, amit pihenésre szánt, azzal telt el, 
hogy hékítgette Lilit, ami nem is volt olyan 
kis dolog, tekintetbe véve, hogy ebéd közben 
alaposan telerakta a gyomrát.

Amint mondtam. Péter szerette a feleségét, 
az otthonát, de Lilinek az a kívánsága, hogy 
minden percben hallani akarta a feléje ömlő 
szerelmes szavakat, Pétert idegessé tette és
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most már ott tartott, hogy valósággal félt 
Lilitől és valljuk be, már únta is tíz év után 
a semmitmondó üres frázisokat. Gondolko­
zott, tépelődött, hogy hogyan is oldhatná 
meg ezt a lehetetlen helyzetet...

Lilinek születésnapja volt. Még jobb ebé­
det készített, mint máskor, még jobban neki­
készült az ura mondanivalóinak, s ragyogó 
arccal, kíváncsian nyitotta ki Péter előtt az 
ajtót.

De Péter sietve csókolta meg s már bent 
is volt a szobában. Lili mint egy sóbálvány 
követte, alig tudta kimondani: hát semmi 
mondanivalód nincs a részemre? — és elfor­
dult tőle. Ebben a pillanatban felhangzott 
Péter szerelmes tirádája: Imádóit Liliként, 
minden asszonyok közt a legszebb, legjobb 
asszony! Hogy köszönjem meg neked azt a 
boldogságot, amit nyújtasz nekem, azt az 
odaadást, önzetlenséget és szeretetet, ame­
lyet soha viszonozni nem tudok, mert a te 
szerelmed eltörpül az enyém mellett, pedig 
az enyém is már az egekben jár, a csillagok 
között, mert onnan hoztalak én magamnak...

Lili arca derülni kezdett, s ahogy a szavak 
a fülébe csengtek, a szívét forró szeretet és 
megbocsátás járta át... erre az emberre 
haragudott ő? Erre az eszményi férjre? ,.. 
Könnyekkel a szemében fordult meg, hogy 
megölelje és megcsókolja az urát... De az 
ura nem volt a szobában . . . viszont a sze­
relmes szavak tovább zúgtak feléje. Jézus 
Máriám, mi ez? Ki beszél itt? Csak Péter 
lehet! Az ő hangja! De akkor hol van?

Izgatottan rohant be a másik szobába. Ott 
sem volt Péter... de a szavak még mindig 
Ömlőitek utána. Beszaladt a fürdőszobába . . . 
Péter dúdolva készülődött a borotválkozás­
hoz.

—- Péter! — sivjtotta Lili. — Mi ez? Ki 
beszél itt?

— Menj csak vissza, fiam — mondta ked­
vesen Péter, —• a végét érdemes meghall­
gatni, gyönyörű szép ... nagy strapa volt 
összeszedni, de sikerült.

Lili visszarohant s dermedten hallotta, 
hogy a hang most örök hűséget és szerelmet 
kíván neki. Majdnem elájult, de erejének 
végső megfeszítésével odabotorkált a füg­
göny mögé, ahol csikorogva jajgatott egy 
lejárt és meg nem állított gramofón . . . De 
annyi ereje még volt, hogy a belépő urá­
nak lekenjen egy nagy pofont.

— Te lusta dög! Te szemérmetlen! — visí­
totta. — Ilyen szégyent hozol a fejemre? — 
s össze akarta törni a lemezt. De Péter nem 
engedte, hanem eldugta a felesége elől, hogy 
az nem találta meg.
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Péter hiába magyarázta, hogy milyen 
nagy előnyei vannak mindkettőjük részére 
ennek a lemeznek. Hogy ö ezután mindig 
elmondhatja azt, amit szeretne elmondani, 
de a szórakozottsága sokszor megakadá­
lyozza ebben, viszont Lili mindig hallhatja, 
még ha nincs is idehaza ő. De Lilit nem le­
hetett kibékíteni és rövidesen egyike lett 
azoknak az asszonyoknak, akik halálra 
szokták szekírozni a férjeiket. Rossz ebé­
det főzött, mindenért veszekedett, a lakást 
elhanyagolta, mert délután kávéházba járt 
és — uram Isten — bridzsezni kezdett. Ha 
Péter szólt valamiért, Lili hetykén oda­
vágta: — Erre nincs lemezed? Kár maga­
dat strapáim! Majd megveszem a gramofón- 
üzletben! — s büszkén ment a maga útján.

Mindennap szomorúbb lett Péter és rövid 
tizenöt év alatt bele is halt bánatába. Lili 
alaposan meggyászolta s tovább élte társa­
sági életét, hála Péter után maradt nyugdí­
jának.

De az idő Lili felett is eljárt és már túl 
volt az ötvenen, mikor egyszer az ura hol­
mijai között kutatva, megtalálta a lemezt. 
Első pillantban szét akarta törni, de aztán

odament a gramofonhoz és feltette. A lemez­
ről frissen, tisztán szólt hozzá Péter... s 
Lili — már öregen és megbékülten hallgatta 
a valaha imádott férfi szavait...

Hallgatta és egyszerre megjelent előtte a 
múlt... a gyönyörű múlt... a menyasz- 
szonysága... a mézeshetek... a várások 
... a várások ... a főzések . . az az idő. 
amikor csak Péternek élt...

Megremegett egész testében ... sírás foj­
togatta a torkát... s mire véget ért a le­
mez, vad zokogással fetrengett a földön ... 
önmagát vádolva, hogy Péter életét tönkre 
tette . . . Most értette meg Péter jóindulatát, 
szeretetét, azt a szeretetet, amelyet szóra­
kozottsága nem engedett néha kifejezésre 
juttatni... s azt akarta, hogy ő mindig 
hallja ...

Lili ezután csak a lemeznek élt. Ezt hall­
gatta reggeltől késő éjfélig. Ha jöttek hozzá, 
nem hagyta beszélni őket... hallgassátok, 
Péter beszél ... az én imádott Péterem . . . 
akivel huszonöt évig a legnagyobb boldog­
ságban éltem .. .

Évek múlva egy reggel halva találták 
Lilit, kezei között a lemezt szorongatva.

DUNAI DAL

Egy ember úszik n vízen.
Csüngenek rajta halak 
tizen

Az ember hátranéz s nevet, 
feledve éltet, bánatot, 
sebet.

..Emlékezz rám, asszonyom, Helén; 
emlékezz rám és mondd: 
szegény.

Az élet nem produkált bennem újat;
megégetett és mondta:
fújjad.

így telt az idő s igy teltem én: 
s most itt úszom holtan 
s henyén.

Főnököm kétszínű alak. 
bevessetek csak rajtam, 
halak."

ASZLÁNYI KÁROLY

K
(Scheiber 

rajza)

DJtanAn

CLORETYLL
— Számoljon! 
egy — kettő — három ...
a küldöttek szöges útját járom.
Jaj! a földi élet csak járom.

■— Tovább!
négy ... öt... hat... hét...
Ú meddig még, ó meddig még!
— Hangosabban!
nyolc ... kilenc ... tíz ... tizenegy ... 
Minden egyremegy. Tönkremegy.
Tizenkilenc ... húsz ... húszon ...
Úszom
felhős vizeken 
részegen.
— Számoljon még!
.lön a vég, az elég
harmincnégy, harminc ... harminc... har...

CELLÉRT LAJOS
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ANGELACSKA
IRTA:

GYÖRGY LÁSZLÓ

A: erdész friss, kemény lépésekkel jóit át 
;i kerti úton. ami a házhoz vezetett és a 
hajnalban hullott hó csikorgóit fényes, fekete 
csizmái alatt. Angela, mintha titkos távírón 
valami jelt kapott volna, mar várta a férfit. 
Ott állt az ablaknál, a félrehúzott függöny 
mellett. Es az arca egyszerre megtelt vér­
re, ahogy a halk kopogtatást meghallotta.

Az apia még almi
Jo.iioi suttogta kissé szégyenkezve

a korai vendégnek. - ne engedjük be a hi­
degei

A konyhában langyos meleg úszott, kávé­
in,u v .1 tűz sziszegve, pattogva, harapdosta 
a nedves fahasábokat. Egyedül voltak csak 
es szemben álltak egymással, szemtől szem­
ben. Az erdész arca fagyos volt s üde. mint 
eg-, koránkéin iskolásgyereké. A fenyvesek 
frissesége érzett rajta, meg a szappanszag 
hogy a kútnál megmosakodott, A haja: bo­
dor, makrancos barna hajfürtjei, ahol kibuk­
kantak a fekete báránybörkucsma alól. fe­
hérek lettek a dértől, zúzmarától.

Angela nem tudott uralkodni magán. Puha 
testében megborzongott éjszakájának min­
den kisértő álma. Atkapta a férfit és belt- 
esókolt. hideg vad, kemény ajkaiba 

1 ti >obr. u
Így becézte, hobrinak. betyár Sobrinas. 

aki ugyanilyen ienyöszálkarcsú friss vad 
legény lehetett, amikor vagy ötven eszten­
deje fényes baltájával itt a hegyek közt bin- 
dosott Ilyen csizmás nagy medve volt 
ilyen buta

N, játsszon - mondta a férfi elkese­
redve ne játsszon, mert én még valami 
bolondságot is csinálok . ,

De persze csak mondta ezt. Kínlódva, 
feszülve tehetetlenül. Mozdulni nem tudott, 
nem is akart ebből a drága ölelésből.

Angela belecibált a lmjába 
Fenyeget

•X térti csak bámult a levegőbe.
Bolondságot csinál Angela huncu­

tul huny■ Iingatott - Hat mi lesz az a b<> 
tondsac - Felgyújtja értem a falut? Össze 
dönti a templomot? Mert értem csak nagyon 
nagy bolondságot lehet csinálni. Én sokat 
érek

Ne veteti. Halkan, hogy apja meg ne éb­
redjen. de azért mégis szivettövisezö gonosz 
kacérsággal É< el is szökő a férhtó.

Jaj kifut a kávém
Szalad; volna a tüzhelynv. De elkapták

I karja .
Angela

l v. villan; a hangja, hogy meg kellet 
ab.i A lánv meg is állt. De nem félve. Mi
suh ogv.i fis ránézel

— Egy nagy pofont — mondta, — azt 
kaphat. Nem hallja, hogy sistereg.

Sistereg, duruzsol, zümmög mérgesen és 
indulatosan a kávé a piros fedő alatt. A 
villámhárító kávé. A karja fájt, ahogy a 
férfi megfogta, de ezzel most nem törődött. 
A gonoszkodás fontosabb volt neki.

— Sírni fog? — kérdezte Sírni fog
utánam, fia elmegyek?

— Sírni?
A Sérti foga megcsikordult.
— Sírni hát? Az szép. ha egy férfi lányi 

sirat. Egy lányt, aki elment tőle. Mas férfin! 
közé. Pestre. Ahol igen szeretnek udvarolni

— Odavaló maga — esett ki a féri! szá­
ján. odavaló azok közé az aszfaltkoptató 
léhűtők közé.

Ez már durvaság volt, sértés. De kézzel 
nem üthetett ezen az ördögön, hát szóval 
ütött. A lány nem felelt. Homloka lassan 
ráncokba merevedett és arra gondolt, hogy 
ez is csak komisz paraszt

Mit gondol? Mert néha a szájuk egymásra 
tapadt, azért sírig tartó hűséggel üljön mei 
léje? Maradjon itt vele erdésznének az Isten 
háta mögött? Hány nőt csókol meg egy 
férfi? Ha mindannyit íeleségiil venné, száz 
felesége lennel

Önző es durva fráterek a férfiak. Csak 
magának akarja az asszonyt mindegyik, csak 
magának, eldugni a világ elől, más rá se
nézzen.

De ez nála már nem megy. Modern lánv 
6, aki már felszabadultnak érzi magát az 
ilyen előítéletek alól. Csak két hétre jött 
haza Pestről, az egyetemről, de hál’ Istennek, 
mar vége. Megtetszett egy féríi neki, ez az
egész. Most csak búcsúzni akart, üt- ez it;
durváskodik és a fogát csikorgatja.

Ezen tűnődött és nagyon rosszkedvű lett 
egyszerre.

— Most már menjen — mondotta rá se 
nézve. — Mit gondol, ki vagyok én. hogy 
csak így gorombáskodhat

A térít szaja megrándul!.
— Menjek? És ha nem mennék? Ha én

most elkapnám magát, elkapnám és kicipel­
ném a szakadékhoz, akkor uv lenne?

Két keze ökölbe szorult és az arca sötét- 
lilára vált a dühtől, megalázottságtúl. Ügy 
jött előre, a lány felé, egészen közel hozzá, 
egészen beit- az arcába, mint. akit nem lehet 
megállítani.

— Akkor mi lenne? Ha én ott letaszítanám 
magát a halálba és utána vágnám magama: 
is, hadd fizessek meg egy Istennek ezért a 
cudarságért oktalanságomért AkKor mi 
lenne?

Az ajtó mögül, az öreg szobájából mar az
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előbb is krákogás. köhögés hallszott. De 
körülöttük izzott a levegő, nem jutott fülükbe 
semmi. És most is csak arra lepődtek, hogy 
nyikorog a zár. A küszöbön ott állt Angela
apja.

Papucsban volt és hosszú fehér hálóing- 
ben. Duzzadt vörös képéből álmosan hunyor­
gott két szeme.

.. Á. barátocskám — kiáltotta rekedten.
Hát maga már hajnalban eljött búcsúz- 

kodni?
Nem látott meg semmit. Gyulladásos sze­

mén még az álom hártyái remegtek. A falu­
ban azt mondták, hogy éjjelre zacskóban köt: 
a nyakába ezreseit. Hát most az ing nyitva 
volt a nyakánál, de csak majomböre látszott.

Miért nem ül le. barátom — kérdezte.
Angelácska adtál már neki egy kis boro­

vicskái ?
Az apja, kövéren, papucsban és hálóing- 

ben. És ez a paraszt itt, aki majdnem ökölle; 
jött neki. Micsoda szörnyű kép. Nem bírta 
még nézni sem nagyon. 0, Pest. Meghalna 
szégyenében, ha a lányok közül valaki így 
látná az apját

Az nem jutott eszébe, hogy a pénzéből 
tanul. Hogy a pénzéből van húsz ruhája. 
ötven par cipője. Kupec, kövér, gyulladásos- 
szemű paraszt apjának a pénzéből.

Beszalad! a szobába, szó nélkül és han­
gos dörrenéssel csattant háta mögött az ajtó.

— Pardon — morogta zavartan az öreg. 
Az erdészre nézett.

— Lehet, hogy nem kellett volna említeti; 
neki a borovicskát. Nagyon érzékeny lány. 
Pesten persze nem isznak reggel borovicskát.

— Pesten finomak az emberek — a férfi 
szeme csaknem könnyes volt. öklével törölte 
el arcán a sós cseppeket.

— De azért mégsem kellett volna neki 
bevágni az ajtót — mondta az öreg. — Az 
akadémián rendelkezhet, de itt nem.

Lassan jött méregbe. Ürikisasszony a 
lánya, kényeskedik. Miért? A borovicska 
miatt? Odament a tálalóhoz és kiemelte az 
ötliteres demizsont. És vizespoharakat sze­
dett elő. abba töltött.

— Igyon, igyon. És csak annyit mondha­
tok, hogy szerencsés ember maga, mert nőt­
len. Ha egyszer megnősül, hát arra vigyázzon, 
hogy lánya ne legyen. Inkább tíz fiú. mint 
egy lány.

Leült a kiszsámolyra a tűz mellé.
— Inkább egy zsák bolhára ügyelni, mint 

egy lányra. Különösen özvegyembernél nehéz
a dolog.

Ittak és panaszkodással telt meg a levegő. 
Milyen egy apának az élete? Egy olyan apá­
nak, mint Kötörő András. Aki negyven éven 
keresztül verekedett a disznó cigány kupe- 
cekkel. míg összehozott egy kis pénzt. És 
most hová megy el az a pénz? A lányára, 
az úrikisasszonyra. Az erdész csak hallga­
tott, mint. akinek folyik, folyik az orra vére. 
Aztán meleg és szomorú lett körülöttük min­
den, fájdalmas felhő feküdt a szívükre, hogy

muszáj volt énekelni. Az öreg kezdte, érzé­
kenyen és dünnyögve.

„Akkor szép az erdő, mikor zöld.
Mikor a vadgalamb benne költ 
Olyan a vadgalamb, mint a büszke lariv. 
Sírva jár a legények után.'

Egymásra dőltek és felerősödött a hang 
juk. Kinn a köd már felszakadozott az udva­
rokról, a kutyák ugatása tisztán hallatszott, 
ök úgy énekeltek, hogy az egész világ érezze 
mi megy véghez egy férfi szomorú szívében

A kapu előtt csikorgó kerekekkel állt meg 
a szekér. János, a kocsis nyitott he az ajtón 
és igen vidámra meredt az arca. amint meg­
látta őket.

— No, maguk eláztak alaposan
— Menj... menj — dadogta az öreg. És 

újra tölteni akart a demizsonból, de a keze 
remegett és az agyagföld szomjasan itta bi 
a pálinkát.

— A kisasszonyért jöttem — mondta ;■ 
kocsis. — Azt mondták nyolcra fogjak be. 
Hol a kisasszonx ?

A kisasszony a küszöbön állt. Lakkcsiz­
mája, angol esököpenye, bőröndje, mintha 
valamelyik angol divatlapból lett volna ki­
ollózva. János ijedten nézett rá.

— Angelácska — nyöszörgőit az öreg. 
Bocsáss meg . . .

Sírt. Szegény kis drágája, most újra vissza­
megy Pestre a -gonosz idegenek közé é< el- 
most nem tudja "kikísérni az állomásra, mer; 
még csak hálóingben van.

— 0, Angelácska. legalább Írja:. . .
De Angelácska ekkor már tudja, hogy 

soha nem bocsáit meg az apjának. Soha. 
soha. így leissza magát azzal a másik pa­
raszttal. ilyen szégyenletesen. Nem. ez nem 
is lehet az ö apja.

Kirohan a házból, mint aki tűz élői mene­
kül és hátra sem néz a gyűlöletes szülői ház 
felé. amikor a lovak rohanva viszik a kocsit 
az állomásra.

LELKETLEN KÉZBESÍTŐK! I
Több mint száz ember foglalko­
zik a DÉLIBÁB kézbesítésével 
hétről-hétre és szinte meglepő, 
hogy ezeknek nagv része milyen 
lelkiismeretesen végzi ezt a mun­
kát, sajnos van azonban egyné­
hány, akire állandó panasz van. 
Mi ilyen panaszokat csak úgy 
tudunk orvosolni, ha az előfizető 
bennünket erről értesít. Az a ké­
résünk, hogy minden körülmé­
nyek között'tudassa kiadóhiva­
talunkkal. ha a legcsekélyebb 
panasza is van a kézbesítő elicit 
akár telefonon, akár pedig leve­
lezőlapon. (Budapest, VII. kér., 
Dohány ucca 12—14.)
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A vasúti kupéban ketten ültünk: éti és egy 
másik nő, aki szemben velem a kocsi sarkaba
húzódott. , ,„„„1.Mis a vonat a pályaudvaron vesztegel , 
útitársnöm valósággal elbújt bundája hatal­
mas gallérja mögé és néha ideges Pillantá­
sokat vetett a folyosóra, ahol nagy bőrön­
döket cipeltek a hordárok. Egy-egy utas 
bekukkantott a mi fülkénkbe is, de szeren­
csére egyik sem szállt be hozzánk, s mar 
előre örültem a csöndes, kényelmes uta­
zásnak. „„ , . , , I

Végre elindult a vonat. Elhagytuk a hatal­
mas üvegkupolát, az összevissza ágazó síne­
ket és csakhamar nyílt pályán száguldott a 
gyors. Kellemes meleg áramlását ereztem 
csakhamar, levetettem télikabátomat és ki­
néztem az ablakon. ......

Künn nagy puha pelyhekben himbálózott

Útitársnöm is kibújt hatalmas bundájából, 
elővette cigarettatárcáját és hozzám fordult:

— Szabad? ,
_ 0, természetesen ■— feleltem és tovább

bámultam a hóesést, mely egyre sűrűsödött.
—• Nagyon meleg van itt -— szólalt meg 

újra és az ablakhoz lépett.
— Szabad kinyitni egy pillanatra?
— Kérem, tessék — mondtam s kissé elhú­

zódtam az ablaktól.
Ö kidugta fejét és pár percig tűrte, hogy 

a szél az arcába csapja a havat, azutan föl­
húzta az ablakot.

Szőke, kissé zilált haja tele volt hocsilla- 
mokkal és zsebkendőiével megtörölte nedves 
arcát.

Ez jóit tett, ez a kis hideg levegő — 
mondta magyarázkodom azután újabb ciga­
rettára gyújtott.

Most jobban megnéztem az asszonyt. Na­
gyon finoman volt öltözve, a ruhája csupa 
drága holmi, ö maga pedig ahhoz a típushoz 
tartozott, amelyik nagyon tetszik a fér­
fiaknak.

Észrevette, hogy megnéztem.
_ Van rajtam valami különös? — kérdezte 

izgatottan.
Nagyon meglepetet ez a hirtelen odavetett 

kérdés és csodálkozva mondtam.
— 0, dehogy. Miért gondolja?
— Ne haragudjon kérem, de nagyon ide­

ges vagyok és éreztem magamon a tekintetét, 
— Bocsánat, nem akartam —szóltam meg­

nyugtatóan és elhatároztam, hogy az egész 
úton rá sem nézek többé erre a furcsa te­
remtésre.

Már íelgyultak a lámpák, sötét estében 
vágtatott a vonat és a hó befátyolozta az 
ablakot.

\z ismeretlen asszony egyre nyugtalanab­

bul viselkedett. Fölállt. Levette a hálóból kis 
kézitáskáját, turkált benne, ezután vissza­
tette. Néha föl és alá járkált a kupéban. 
Leült. Újra fölállt, kikémlelt a fekete éjsza­
kába, majd újra ledobta magát a párnás 
ülésekre.

Látszott, hogy nem bír magával.
Egyszerre csak minden átmenet nélkül, 

meglepetésszerűen megszólalt.
— Tudja miért vagyok ilyen ideges? Szö­

köm az uramtól.
Megdöbbenve néztem rá, szinte fejbevá­

gott ez a hirtelen vallomás.
— Nézze, megbolondulok, ha nem beszél­

hetek. Maga nem ismer engem és talán soha­
sem találkozunk többé az életben, de valaki­
nek el kcjll mondanom, egy élőlénynek, le­
gyen az akárki.

Láttam, hogy ez az asszony valósaggal 
beteg. Az arca fel volt dúlva és szemei nyug­
talanul ugráltaik ide-oda.

— A kislányom már nyugodtan alszik ott­
hon — mondta maga elé — s reggel, ha föl­
ébred, keresni fog, de én nem leszek otthon. 
Az uram azt hiszi, társaságban vagyok egy 
barátnőmnél, éjfélkor értem íog jönni a 
kocsijával és akkor mindent megtud.

Most hirtelen vad zokogás rázta meg a 
testét.

— Rettenetes! Rettenetes!
— D.e kérem térjen magához az Istenért! 

Még nem történt semmi. A következő állo­
máson kiszáll és megvárja a legközelebbi 
pesti vonatot.

Most csodálkozó szemekkel bámult rám, 
mintha álomból ébredt volna.

— Gondolja, hogy lehet?
Mint alvajáró nyúlt bőröndje felé, de hir­

telen . megrázkódott. Szemei zavarosan me­
redtek a messzeségbe és maga elé suttogta:

— De hiszen ő vár, Bécsben a pályaudva­
ron vár és nekem mennem kell.

— Mát nem szereti a kislányát, nem saj­
nálja? — próbáltam hatni rá, mire újra meg­
eredtek a könnyei:

— De szeretem, de imádom és az uramat 
is szeretem és mégis mennem kell, mert ö 
erősebb!

Próbáltam megnyugtatni a zokogó asz- 
szonyt.

— Csak akarni kell Erős akarattal majd 
elfelejti azt a másikat. Magának a gyermeke 
mellett van a helye, érti?!

Az asszony lemondóan legyintett a kezé­
vel:

— Már próbáltam. Mindent elkövettem, 
hogy megszabaduljak ettől az érthetetlen 
hatástól, de nem sikerült...

— De hát miért? Szebb, különb, okosabb, 
mint az ura?
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Az asszony mereven nézett maga elé és 
szinte hangtalanul lehelte:

— Nem. De van valami különös, megma­
gyarázhatatlan ereje, amitől nem tudok sza­
badulni. Kényszerít, hogy rágondoljak, hogy 
kövessem az akaratát és sokszor irtózatos 
vágy fog el utána . .. Talán nem is szere­
tem? — mondta mintegy önmagának. •— És 
noha gyűlölöm is, annyira szenvedek miatta, 
de ugyanakkor meg tudnék halni érte.

- Mi ez szuggesztió? — kérdeztem.
Nem tudom. Nincs magyarázat ■— felelt 

lemondóan.
Közeledett az állomás.
— Nézze, maga most szépen leszáll és 

visszautazik. Az urának elmond őszintén 
mindent és holnap menjenek el egv ideg­
orvoshoz.

— Igaza van, megpróbálom — mondta, 
engedelmesen vette a bundáját, bőröndjét.

Kezet fogtunk, hálásan nézett rám, a 
vonat megállt és ő leszállóit.

Megkönnyebbülten sóhajtottam fel.
Pár percig vesztegelt a vonat. Kinéztem 

az ablakon és láttam, hogy az asszony nyug­
talanul jár fel és alá, szemét le nem veszi 
a vonatról. Olyan volt. mint egy megszállott.

örültem, mikor indulásra sípoltak és a 
vonat ringó mozgását éreztem.

Már teljes gyorsasággal! mentünk, mikor 
észrevettem, szalad a vonat után. Lerántot­
tam a kupé ablakát és próbáltam kiabálni 
az assz°nynak, hogy álljon meg!

0 nem hallott semmit, csak futott, mint 
úgy tébolyodott.

Még láttam, hogy sikerült elkapnia az

egyik kocsi kapaszkodóját, azután éles sikoly 
hasított a kerekek zúgásába.

Valaki megrántotta a vészféket, a vonat 
megállt.

Az utasok izgatottan rohantak az ajtók felé 
és a kalauz kiáltását halottam:

•— Valakit elgázoltunk!
Az éjszakában sárgán világítottak a kis 

vasutaslámpák, sokan leszálltak, hogy meg­
tudják, mi történt?

Dermedten ültem a helyemen. Egy örökké­
valóságnak tűnt, míg ott álltunk az éjszaká­
ban és hallottam, amint az egyik utas bosz- 
szusan mondja:

— Legalább félórai késés. Ezek a nők nem 
tudnak vigyázni.

Betegen, jeges rémülettel a szívemben 
ültem ott és nem tudtam megmozdulni.

— Miért is vallott nekem és miért is avat­
koztam a sorsába?

Mintha iszonyú bűn nehezedett volna rám. 
úgy éreztem. Mintha én okoztam volna a 
halálát.

Mikor Bécsben kiszálltam a vonatból ha­
lálos fáradtan, egy magas sötétszemű férfi 
ütközött belém. Idegesen szaladt egyik kocsi­
tól a másikhoz, látszott, hogy keres valakit.

Megéreztem, hogy ez ő és mikor véletlenül 
találkozott a tekintetünk, borzongás futott a 
hátamon.

— Micsoda, mély, büvöletes szemek.
Már megértettem a szerencsétlen asszonyt

és rohanva igyekeztem eltűnni az .ember­
tömegben.

Nem akartam, hogy még egyszer találkoz­
zon a szemünk.

Féltem.

bécibAb



DIVATTUDÓSITÁS

Remek kalapot láttam a héten. Ma­
gas fekete cukorsüveg volt az illető 
kalap csúcsán kitűzve kis tollsepru- 
vrl. \ másik kalap is elragadóan ha­
tott, egy hegyes papirstanicli, amely­
nek a leghegyesebb csücskén négy levelű 
lóhere volt kitűzve. Az uccán többen 
megéljenezték a szerencsés hölgyet, 
aki a négy levelű lóherét viselte, de 
sajnos, az öröm és a szerencse nem 
tartott soká. Egy multszázadból visz- 
szamaradt szomorú konflisló lerágta 
a sta nicli fejéről, sőt a nő fejéről a 
szerencsét. A konflislovat is többen 
megéljenezték. A szoknyák is rövi- 
lebbek lettek jóval, ez nem minden­
kinek hozott viszont szerencsét, mert 
kiderült sok minden, aminek nagyon 
sokszor nem szabadna kiderülni. Egy 
kis menyasszonynak esett kútba a 
házassága éppen a rövid szoknya 
matt, mivel a vőlegény még hosszú 
szoknyában látta meg, illetőleg „nem 
atta" a hölgy lábait. Rövidben egé­
szen másképpen mutattak a karcsú­
nak mondott lábacskák. Többen a 
hölgyek közül, mint hírlik, megüzen­
ek ' l’aquinnek. hogy legyen szíves 
izonnal egy orrhosszal visszahosszab- 
hitani a szoknyát. Divat a zsinórozás 

valamint divat a paszpól és divat 
u epolett is. Többen a hölgyek közül 
katonának fognak felöltözni. Eredeti 
mindenesetre a kozákos blúz és a 
kucsma, amely gyengébb idegzetű 
embereknek az „Ki uchnyem" című 
-zömöm oroszos dallamot juttatja az 
eszébe. Mindenesetre nem kell azt 
hmm soha egy férjnek, amikor vélet- 
enul nejével találkozik a korzón, hogy 
egy menekült kozákkal áll szemben 

hanem meggyőződhetik személye­
sen is arról, hogy a hölgy a saját el­
ragadó felesége, - aki éppen legújabb 
livatkreációját mutatja be a korzó 
imuló közönségének. Elragadó divat- 
újdonság — vállon a kék róka helyett.

■gy egesz rókafarm. Lehetőleg 
gesz rókatenyészetét akassza magára 

asszonyom, mert, ha csak három róka 
log önön az igazán „gyenge
kráció". Esetleg barátnője tizenöt ró­
kából készült isteni kepjével szemben, 
sikkesek a színessarkú harisnyák is.

mivel egy sarkon elszakadt harisnyát 
— ha nincs a házban véletlenül ha­
sonló színű stoppoló pamut, — egészen 
nyugodtan meglehet stoppolni „hupi­
kékkel“ valamint vertveressel is, mi­
nél eredetibb és egyénibb a színezés, 
annál nagyobb sikere lesz. Szépek a 
rövid menyasszonyi fátylak is és 
mindenesetre jóval olcsóbbak a régi 
hosszú fátylaknál. A hosszú meny­
asszonyi fátylakat most előrelátható­
lag uccán fogják hordani a divathöl- 
gyek, ami mindenesetre eredeti hatást 
fog kiváltani az ucea közönségéből. 
Szépek az orrnélküli szandálok és 
szandálnélküli orrok, amelyet min­
denki saját tetszése szerint alakíthat 
át a kozmetikusnál. Idén a pisze orrot 
fogják hordani, de jövőre biztosan a 
görög lesz divat, tehát szóljon a koz­
metikusnak, hogy hagyjon elegendő 
felvarrást az orrában, hátha esetleg 
jövőre leakarja ereszteni!

Itemnllkt Ibis.

Így ad a horgász korcsolyaleekét a 
menyasszonyának



ANTHONY ADVERSE

HERVEY ALLEN
regénye a magyar és külföldi könyvpiac 
eseménye volt.

A háromkötetes, hatalmas terjedelmű mü, amelyből 
a Warner gyár reprezentatív filmje készült, 
magyar nyelven a

SINGER ÉS WOLFNER 
IRODALMI INTÉZET
kiadásában jelent meg.

A ,,Délibáb“ legutóbb] számaiban megjelent tartalmi 
kivonatban megkiséreltük érzékeltetni

HERVEY ALLEN
nagyszabású művének jelentőségét.

ANTHONY ADVERSE
három kötetének ára 12 pengő, egészvászonkötésben, 
három kötetben 18 pengő.

Megtekinthető minden könyvesboltban !
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A CASAI KALAND KOPECZKY J Á NOS

Egyszerre, amint az egyik fiatal senorita 
túlkedvesen mosolygott rá, meg is szólította: 

— Como está senorita? — Hogy van, kis­
Hajnali öt óra leheteti, mikor a légionista 

beért Casablancába. Qued Zeinből szökött 
meg három napja. Ott állomásozott a százada 
már néhány hét óta.

A légionistának nem ez volt az első szö­
kési kísérlete, már azelőtt is gyakran meg­
próbálta. De eddig nem sikerült. Most is már 
harnadik napja, hogy elindult Qued Zeniből. 
Éjjel-nappal ment, a hegyeken és pusztasá­
gokon át.

Irtózatosan fáradt volt. Úgy érezte, hogy 
lábaiban ezer és ezer tű szürkült minden 
lépésnél amit megtett.

Az arab negyednél ért be a városba. Az 
álla borostás volt, az arca sárga az álmatlan­
ságtól, mert igazán nem volt alkalma, hogy 
»Ihasson;

Mikor beljebb ért a városba, ahol a forga­
lom most kezdett csak megindulni.

Megigazgatta a ruháját és úgyahogy rend­
beszedte magát, nehogy, ha esetleg valami 
katonai feljebbvalójával találkozik, észreve­
gyék rajta, hogy szökevény.

Húsz frankja volt pontosan. Egy ideig még 
sétált a városban összc-vissza, arra várva, 
hogy az üzletek kinyissanak. Majd az első 
dolog, amit meg akart tenni, a borotválkozás.

Végre úgy hét óra felé talált is egy íod- 
rászüzletet, amely már nyitva volt. Oda be­
ment. Amint megborotválták, mingyárt job­
ban érezte magát. A fáradtság is mintha már 
egy kissé eltűnt volna vonásairól. Fizetett 
és kiment.

Érdeklődéssel nézegette a várost. Ezt a 
várost, amely Marokkónak legnagyobb és 
legfontosabb kikötővárosa. Körülbelül 150 
ezer lakosa van és éppen olyan modern és 
civilizált, mint akármelyik európai város.

Tíz óra felé beült egy caíéba. ahol kávét 
rendelt. Mingyárt jobban érezte magát. Do­
hányzón. Most elgondolkozott: vájjon mit is 
tegyen? Most már körülbelül csak tizenhat 
frankja volt. Ezzel bizony nem sokra megy. 
Ha legalább 2—300 frankja lenne, ezért le­
hetne valami polgári ruhát vásárolni, de így, 
egyenruhában, mint légionista, lehetetlen, 
hogy valami hajóra felkerüljön. A városban 
még megjárja; sok átutazó légionista és 
mindenféle más gyarmati katona van a vá­
rosban.

Még egy ideig ült. gondolkodott, majd fize­
tett és tovább sétálgatott a városban.

Mászkálása közben elért a spanyol-portu­
gál negyedbe. Érdeklődve nézegette a szűk 
sikátorokban az óriási forgalmat. Hangosan 
viháncoló spanyol és portugál lányok moso­
lyogtak néha-néha rá.

X légionista meglehetősen népszerű Casa­
blancában. Sokkal inkább, mint a többi ma­
rokkói civilizált városokban. Meknés, Fez, 
Marrakech stb.

asszony?
— Ay de mi! Senor légionario usted habla 

castellano? — Jaj, maga tud spanyolul, lé­
gionista?

— Tudok bizony — mosolygott a fiatal­
ember.

— Hol tanult meg ilyen szépen spanyolul?
— Dél és Közép-Amerikában.
A légionista most átölelte és megcsókolta 

a lányt, aki úgy lilikből tiltakozott. Most azt 
kérdezte a fiútól:

— Most mit csinál?
— Dolgom van még a városban — felelte 

a fiú.
— De este visszajön, ügye? — kérdezte 

a lány.
—■ Visszajövök.
— Itt leszek pontosan hétkor — szólt a 

lány, majd gyorsan hozzátette: — de ne 
felejtsen el pennissziót hozni.

— Nekem állandó permisszióm van — szólt 
mosolyogva a légionnaire, majd búcsút intve 
a lánynak, tovább ment.

Barangolása közben újabb modern város­
részbe ért. Már alkonyodon. A villanytransz­
parensek egymásután gyúltak ki. Elhaladt 
egy-egy mozi előtt. Érdeklődve és figyelve 
nézte a várost.

— Szinte hihetetlen — gondolta magában. 
— hát létezik az, hogy ettől a nagy, szép 
és modern várostól alig háromszázötveil- 
négyszáz. kilométerre dél felé és az Atla­
szokban, mindennap véres harcokat vfv a 
légió a lázongó és az őket támadó benszü- 
löttekkell?

Egyike a legfurcsább városoknak, amelye­
ket eddig bejártam, gondolta tovább.

Elszomorodott, amint a ragyogó autókat 
elsuhanni látta maga mellett. Arra gondolt, 
hogy ugyanebben az országban mennyit 
szenvedett már. Az öldöklő marsolások, 
nyolcvannyolc töltényt cipelve, puska, bajo- 
nett és a zsákja a hátán! Negyven-öt ven 
kilométer naponta, vagy a homokban, vagy 
pedig a vad Atlaszhegységben.

Most egy nagy kávéház elé ért, amelynek 
a terraszán helyet foglalt és nézte az előtte 
elvonuló ucca forgalmát...

A nő ott ült a légionistától balfelé cső asz­
talnál. Tehát itt van egy a sok közül. Egy 
igazi légionnaire ül itt mellette. Egy, a légió­
ból. melyről már annyit olvasott.

Egy azok közül a rejtélyes emberek közül, 
akik a légióban vannak.

Figyelte ezt a légiónistát, aki itt ül mel­
lette a szomszéd asztalnál. Akihez, ha át-

Sagy írók munkáit adja 
Tolnai Világlapja.
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szólna, meghallaná. És akit mégis világok 
választanak el tőle ...

Elnézte a szomorú, fiatal, mégis annyira 
markáns arcát. Az alacsony gallérú khaki- 
blúzból erőteljesen kiemelkedő nyakát a
férfinak... ,....„

Vájjon ki lehet? Miért van a légióban?...
Csalódott szerelmes? Kalandor? Életúnt?...
Talán mindez ...
A nő elnézte a légionnairet, akinek olyan 

üresen merednek bele a semmibe, vagy ki 
tudja hová? — szemei...

Vájjon mire gondol? Hova gondol ez az 
ember? Az ajkai néha keserű mosolyra hú­
zódnak, ilyenkor kivillannak sárgásfehér, 
nedvesen fénylő fogai. A légionnaire időn­
ként mélyet és hosszút szippantott cigarettá­
jából, élvezettel. Mint az olyan ember, aki­
nek kevés jóbait van része és lehetőleg igye­
kezve kihasználni még a legapróbb élvezetet 
is, mert nem tudja mit hozhat a következő 
perc .. .

A nő, aki ott ült a terraszon a légionnaire 
melleti, most úgy érezte, hogy oda kellene 
mennie ehhez a férfihez. Puha, asszony! 
kezével elsimítani ezeket a sötét gondfelhő­
ket erről a homlokról és megcsókolni ezt a 
keserű és mégis oly fiatal szájat.

Az előttük levő Boulevardon ismeretlen 
célok, örömök, szomorúságok felé suhantak 
az autók és járókelők ...

Egy idő múlva a légionnaire fizetett és 
lassan .megindult fölfelé a Boulevardon.

A nő követte. Nem tudta miért, csak annyit 
érzett, hogy muszáj ...

Egy mozi elé értek. A légionista is meg­
állt és úgy tett, mint aki a műsort és a kint 
lévő képeket tanulmányazza.

— La Pente — olvasta a nő. Joan Craw­
ford és Clark Oable kitűnő, franciául beszélő 
filmje.

Most a légionnaire egész váratlanul a nő 
felé fordulva ezt mondta:

— Ün moziba megy?
— Még . . . még nem tudom, uram ... — 

válaszolta zavartan a nő. — De ... de talán 
ön...

— Én?! — A légionista halkan, rekedten 
nevetett.

A nő most félbeszakította.
— Talán, ha tetszik, kísérjen el. Itt lakom 

nem messze a Rue Quy Lussac-n.
Útközben a nő elmesélte a férfinak, hogy 

három év óta van Marokkóban, azaz Casá- 
ban. Nantes-ból jött át ide. Egy nagy japán 
exportcégnek a titkárnője. (Marokkóba az 
árucikkek jó hatvan százaléka Japánból jön.)

A nő még elmondta, hogy nincs senkije 
sem Franciaországban, sem itten ...

Elértek a Quy Lussac uccához. Majd egy 
csöndes ház előtt megállott, aztán a nő azt 
mondta:

— Itt lakom ...
— Hát akkor adieu — szólt a légionnaire.
— Talán meginna egy kis teát — kérdezte 

a nő.
A férfi ránézett a nőre és ezt mondta:

BÉUBJÍB

— Igen ... Köszönöm ... Jót tenne nekem.
A légionistának furcsa érzése volt, amint

a nő lakásába lépett. Aztán néhány percre 
magára maradt, míg a nő elkészítette a teát,

A nő nemsokára behozta a párolgó teát, 
s néhány apró süteményt.

Sokáig hallgattak. A légionnaire egy idő 
múlva megszólalt:

— Asszonyom, talán, ha -kedve van, meg­
mondhatná a nevét. Látja, eddig még egy­
más nevét sem tudjuk. Az én nevem Halmy. 
Magyar vagyok. Három és fél éve vagyok 
itt Marokkóban. A keresztnevem János, az 
ön hazája nyelvén Jean.

— Köszönöm — szólt a nő. — Az én nevem 
Elsie Durieux.

— Elsie? ... Elsie? ... — A légionista 
hangja egészen elhalkult, amint a nő nevét 
ismételte.

— Miért? ... Talán emlékezteti valakire, 
vagy valamire az Elsie név? — kérdezte 
a nő.

— Igen .. . hogyne .. .
Csönd lett. Most a légionista felkelt, né­

hány lépést járt föl és alá a szobában, majd 
odalépve a nőhöz, belenézett annak szép, 
nagy sötét szemeibe. Aztán két kezébe fogva 
annak arcát, megcsókolta a nőt. Egy ideig 
megint hallgattak. Majd a nő azt mondta:

_Én... én igazán nem tudom mit gon­
dolhat most rólam.

— Hagyja — legyintett fáradtan a férfi, — 
tudom mit akar mondani.. . eleget hallot­
tam, hogy a nők bizonyos alkalmakkor, bizo­
nyos helyzetben meg szokták kérdezni a 
férfit, vájjon az mit gondol most róluk? 
Hagyjuk — ismételte. — Én nem gondolok 
egyáltalán semmit, nem is akarok. Én egész 
egyszerűen örülök. Örülök annak, hogy ked­
ves hozzám, jó és ez az egész. Most még 
valamit akarok mondani — folytatta a légion­
naire. — Tudja, én szőkéiéiben vagyok. 
Eddig még csak „absence itlégale“. — így 
nevezik katonanyelven, ha az ember enge­
dély nélkül elhagyja a századát, vagyis tör­
vénytelen távoliét. — Tehát én most szinte 
törvényen kívülinek számíthatom magam. 
Ebből a törvénytelen távollétből, mire három

A bűvészet titkait
lesheti el a

BŰVÉSZET
című könyvből, mely több mint 100 bű­
vészmutatvány leírását tartalmazza. 
Bárki utánacsinálhatja a legnevesebb 
bűvészek elképesztő mutatványait, Will- 
mann, Hermann tanár, Becker, Bellachmi, 

Útmutatásai alapján.
Ára bérmentve 3 P 50 fillér.
Megrendelhető lapunk kiadóhivatalától 
Budapest VII, Dohány ucca 12. szám, 
az összeg előzetes beküldése mellett.

91



! j
h! 1

1

lap letelik, azaz a századtól való hat nap 
ítélte után, „deserteur"-nek, azaz szöke- 
envnek lógnak hivatalosan nyilvánítani.

I ellát ezt akartam mondani és azt hiszem, 
kötelességem volt.

a nem törődöm vele, nem iontos. De 
megköszönöm a hozzám való bizalmát.

Megint hallgattak, majd a nő újra meg- 
izólalt:

Maradjon itt addig, ameddig jólesik. 
Ha úgy tetszik ...

Később a nő elálmosodott, kissé elszundí- 
ott, ieiét a férfi karján nyugtatva. Csönd 

volt. Az egyik kis asztalkán egy óra tik- 
takkolt. A férfi nyitott szemmel és mozdu- 
atlanul bámult fölfelé. Furcsa gondolatai 
voltak. /Milyen furcsa is az egész. Lelki 
-zeniéi előtt elmúlt életének néhány furcsa 
epizódja suhant cl. Kalandok, utazások, furcsa 
■s szokatlan kalandok, városok, országok, 
olyan furcsa . . . Csönd volt. Csak az óra 
tik-takkolt tovább is.

Sokáig gondolkozott így a legionnaire, az- 
an lassan-lassan ó is belezuhant a nagy 

fekete semmibe . . .
Reggel, amint fölébredt, régi szokása sze­

rint előbb csak az ij^'ik szemét nyitotta ki 
es csak azután a másikát. Ezt tulajdonkép­
ien azért tette, hogy meggyőződjön róla, 
logy érdemes-e felkelni vagy nem. Most úgy 
abilta, hogy igen. Felült és első pillanatban

Házvezetőnő!
X ház ragyogó tisztán­
tartására, a háztartás 
vezetésére szívvel lélek­
kel vállalkozom. — Ed­
digi tevékenységem a 
■saládomnál merült ki.

Igényem jóformán 
kizárólag az úri elbá­
násban nyer kifejezést.

Vjanlatokat kérek, 
amit e lap kiadóhiva­
tala továbbít, „Elegáns 
megjelenés fiatal 
k o r“ jeligére.

nem tudta, hol van?' Szeme a kis asztal­
kán lévő órára esett, amely kilenc órát mu­
tatott. Felkelt az ágyból, néhány lépést 
sétált a szobában, majd cigaretta után nézve, 
rágyújtott.

X parányi éjjeliszekrényen levelet tatáit, 
amelyen néhány sebtében odavetett sor volt.

..Jean! El kellett mennem, hisz tudja jól, 
hogy dolgozom. Maga olyan szépen aludt, 
hogy nem volt szívem felkelteni. Tehát jó 
reggelt, amikor felébred. A fürdőszoba jobbra 
az első ajtó, az előszobában van egy kis 
fehér szekrény, abban talál ennivalót és bort. 
Délután négykor jövők haza, kérem várjon. 
Elsie.“

— Hm... — dörmögte a légionnaire.
Nem rossz... — Bement a fürdőszobába és 
a lehető legnagyobb élvezettel merült a kád 
vizébe. Három és féléve nem fürdött kádban. 
Mert katonaságnál az ember csak tussolhat 
legfeljebb. Aztán újra magára véve a pizsa­
manadrágot, visszament a hálószobába, ahol 
az egyik sarokban egy asztalkán egy gramo­
fon és néhány lemez volt. Aztán azzal szóra­
kozott.

Este nyolc óra volt. Elsie, amint megígérte, 
négykor hazajött. Azóta sokat beszéltek. A 
nő arra kérte a légionistát, hogy maradjon. 
Addig is. míg alkalom kínálkozik, hogy vég­
legesen megszabaduljon, azaz megszökhessen 
a légióból és ebből az országból.

Azt nem lehet — válaszolta a férfi. — 
Minden pillanat, amit itt magával eltöltők, 
veszélyes magára nézve. Mert ha valahogy 
észreveszik, megtudnák, hogy maga egy 
szökött légionistát rejteget magánál, ez ma­
gának is haditörvényszéket jelentene. Hisz 
ismeri hazája törvényeit, hogy ilyen dolgok­
ban nem ismernek tréfát. Most nyolc óra 
van. Nemsokára el kell hogy induljak. Fel, 
észak felé, a spanyol határ felé.

De hát ez borzasztó! fiz lehetetlen! 
így lenni!... Így menni... Hiszen akárme­
lyik pillanatban elfoghatják. Sőt a Bledben 
(Bled = marokkói pusztaság) az arabok 
meg is ölhetik! Hisz tudja milyen fanatikus 
gyűlölettel vannak irántunk. Hisz mindaz, 
ami civilizációnak látszik, csak felszín.

Mégis mennem kell! Megpróbálom, még 
:ia lehetetlen is!

Este 10 órakor a légionnaire újra Casa­
blanca uccáin bolyongott. Maradék pénzén 
dohányt, cigarettapapírt, gyufát vásárolt. Ez 
fontos. Vizet majd csak talál a Bledben itt- 
ott. Most egy térre ért, amelyről különböző 
országutak különféle irányba indultak ki. Az 
utak elején mindenhol villannyal kivilágított 
táblák hirdették, hogy mely irányba és hova 
visz az út: Mazagan, Meknés, Fez, Marra- 
kes. laza.

Ezek egyik sem jó, gondolta magában a 
légionnaire. Majd még egyet talált, amelyre 
ez volt Írva: Langer. Ez már jó! Rá is tért 
a langer felé vezető útra, az ismeretlenség 
felé, talán a szabadulás, új kalandok felé! - - -
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KERESZTREJTVÉNY
\ megfejtők közöli minden héten két pompás ötvösművészeti brost, két ötvösművészeti gyűrűi 

és értékes könyvjutalmakat osztunk ki.
Megfejtési határidő február 4. Minden borítékra rálrondá: He|tvénymegfe|tés

A megfejtésnél elegendő a tízszintes 1, 44 és a függőleges 1, 11 sorokat beküldeni
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Vízszintes sorok: l. A Budai Színkör. 12. 
többnyire erősen fú és hideg. 13. Úi-Zéland 
fislakói. !4. Olasz névelő. 15. Dátumrag. 16. 
Meyerben van. 17. Pestmegyei nagyközség. 
IS. Keserű. 20. Cselekedet. 22. Finom, erős 
ital. 24. Szibériai folyó. 25. Tornaeszköz. 
27. Nemesfajú háziállat. 28. Szurtos. 3l. 
Sóhajtás. 32. Keresztül. 34. Kanóc belseje. 
35. Részlet (ékezethiány). 38. Becézett Olga 
és Olivér. 40. Háziszárnyas ólját készítik 
belőle. 4I. Rrőböl neki indul. 43. Ógörög 
tengeri nimfa, a hajósok fehér istennője. 44. 
Közlekedési eszköz része. 45. Igevég.

Függőleges sorok: l. Világhírű magyar 
operaénekesnő. 2. Híres belga hegedűművész 
és zeneszerző volt. 3. Fázó ikerszava. 4. 
Ritkaság — ismert latin szóval. 5. Vissza:

vonatkozó névmás. 6. Kfgyófaj. 7. Az utolsó 
kettős mássalhangzó. 8. Férfinév. 9. Rag. Hl. 
Ürmérték betűjele. II. Zilahy-vfgjáték, elő­
adták a Nemzeti Színházban 1925 december 
18-án. 15. Szeretettel viseli gondját a beteg 
kisgyerekeknek. 18. Le vele, franciául. 2I. 
Súlyos betegség. 23. Fogoly. 26. Közép- 
európai kupa. 29. Japán kikötőváros Jcsszó 
szigetén. 30. Régi magyar főnemesi család­
név. 33. A győzelem görög istennője. 34. 
Basanév. 36. Hajófar. 37. Szeretlek, latinul 
(kiejtve). 39. Shakespeare-király. 42. Cse­
lekvésrugó.

Payper

A jutalmazott megfejtők névsorát 
a 05. oldalon közöljük. |
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
/ fMi

Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett ts felbélyegzett válaszborítékot küld. 
,4 nekünk szóló levelet igy tessék megcímezni: 
„Délibáb*4 szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek.

kéziratokat mohi tirzünk meg és semmi \ 
kBriUmények Vlzőtt sem küldünk vissza

Törekvés (6). Verseit már a múltkor em­
lített okokból, sajnos, nem közölhetjük.

Feliérné (72). Apróhirdetést szívesen ho­
zunk lapunkban, de a „Szerkesztői üzene­
tek" között nem közlünk űzetett közleményt.

Sz. Imre, Szentes (120). Sajnos, nem kö­
zölhetjük.

Szomorú kislány (66). Elkeseredett, mert. 
mint írja. 19 éves és még senki sem volt 
Magába szerelmes. A fiatalemberek az első 
nap hazakísérik és a búcsúzáskor sosem 
kérdezik meg, hogy mikor találkozhatnának. 
Nem tudja elképzelni, hogy mitől ijednek 
meg, mikor alapjában véve vidám természetű 
leány, aki egyébként barátnői szerelmi prob­
lémáira igen jó tanácsot szokott adni. — Semmi 
oka nincs a kétségbeesésre. Egy tizenkilenc 
éves jókedélyű, értelmes fiatal lány előtt 
még ott áll az egész élet és ami eddig nem 
következett be, talán már holnap megtörtén­
het. A fiatalemberek előtt igyekezzen mindig 
természetes, közvetlen, kedves lenni, vidám 
is, mert a férfiak társaságban el akarják 
felejteni a mindennapi élet gondjait, kelle­
metlenségeit, de egyszersmind maradjon 
tovább is az értelmes tanácsadó. Mutasson 
érdeklődést a foglalkozásuk, problémáik 
iránt. Az igazi nő, ha kell vidám és ha kell 
megértő, komoly társ. Fel a fejjel tehát, 
nincs még semmi baj, hisz mindössze 19 éves.

Író (116). Nem közölhető.
H. Miklós, Szekszárd (32). Levele van a 

szerkesztőségben. írja meg nekünk elmét, 
hogy továbbíthassuk, vagy jöjjön be érte 
személyesen bármely napon 8—2 óra között.

Szép akarok lenni (22). A kérdezett tudni­
valókat eheti kozmetikai cikkünk keretében 
tárgyaljuk. Egyéb panaszaira nézve csak 
felbélyegzett válaszboríték beküldése elle­

nében válaszolhatunk részletesen, kozmeti­
kai készítményeket szintén csak levélben 
ajánlhatunk.

XX. század (9.) Ne haragudjon, ha vitába 
szállunk levelével és az abban foglaltakkal. 
Nem neveli helyesen gyermekét, ha önma­
gából indul ki. Ma, a gyermek századában, 
a gyermek tehetségéből és adottságaiból 
kell kiindulnunk. Ha pedig neki tehetsége 
van a tánchoz, akkor mondjon -le, Asszo­
nyom, dédelgetett álmáról, hogy leánya or­
vosnő lesz. Régente úgy volt, hogy az 
anyák el nem ért vágyaikat gyermekeik­
ben élték ki, amit tőlük a sors, vagy a 
szülői kegyetlenség megtagadott, odaaján­
dékozták gyermekeiknek. Csak nem bizo­
nyos, hogy szívesen fogadták-e a gyerme­
kek az ajándékot? önt szülei nem engedték 
orvosnőnek, abban a korban még forradalmi 
gondolat volt, ha leánygyermek . egyetemre 
ment, ma Ön akarja leánya terveit és álmait 
szétrombolni. Ha leányának tehetsége van 
a tánchoz, úgy feltétlenül engedje őt erre 
a pályára. Nincsen szomorúbb dolog, mint­
ha valaki kedv nélkül tanul, vagy bármi 
mással foglalkozik. Különben a kislány még 
csak tizenöt éves, lehet, hogy mire elvégzi 
a gimnáziumot, megváltoznak a vágyai. 
Gyakran láttunk már ilyesmit. Csak írjon 
mindig, ha jólesik az Írás, mi mindig öröm­
mel és szeretettel vesszük levelét.

Egy kislány (14). Kérjük küldje be a elmét 
és akkor majd levélben fogunk válaszolni, 
mert ebben a rovatban címeket nem közöl­
hetünk.

18 éves (36). Váltakozó hideg- és meleg­
borogatásokat alkalmazzon az orr bőrére 
5—10 percen keresztül reggel és este. Spe­
ciális arcszeszre volna szüksége.

Bánatos menyasszony (11). Kedves kis 
menyasszony, először is törölje le a köny- 
nyeit, s csak azután tekintsen szembe élete 
„legborzaimasabb csapásával". Maga szere­
tett egy fiút, a fiú szerette Magát, néhány 
hónapi udvarlás után feleségül kérte és Maga 
boldogan mondott igent. A kölcsönös szerel­
men klvül%)izalorm&megértés és közös ízlés 
köti magukat össze' Ezeknek az érzéseknek 
birtokában boldogan gondolt az esküvőre, 
amelyet húsvétra terveztek. És most jött 
a katasztrófa. Maga megtudta, hogy vőlegé­
nyének barátnője van. Amikor kérdőre 
vonta a fiút, azt felelte, hogy házasságuk 
előtt szakítani fog a barátnőjével. És most 
úgy érzi, hogy vőlegénye becsapta és meg­
csalta. sőt már vissza is akar lépni a házas­
ságtól. Ne tegye ezt, bánatos kis menyasz- 
szony, mert nincsen oka rá. A vőlegénye 
nem azt a másik nőt szereti, hanem Magát, 
azért jegyezte el. azért akarja feleségül 
venni. Minden férfi életében vannak jelenték­
telen kalandok, amelyek nyomtalanul eltűn­
nek, ha egyszer megnősülnek és családot 
alapítanak. Így fog eltűnni ez a barátnő is 
vőlegénye életéből, amint Maga lesz a fele­
sége. Tehát bízzon vőlegényében, ne gyötörje 
szemrehányásokkal. Attól még egy férfi sem
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lett hfl vagy szerelmesed, ha menyasszo­
nyától állandó szemrehányásokat, zsörtölö- 
dcst kapott. Húsvét már nincsen messze, 
addigra minden elsimul és meglátja, később 
mosolyogva fog élete „legborzalmasabb 
csapás“-ára visszagondolni.

24 éves (92). Hetenként kétszer kamillá­
val gőzölje arcát és tiszta ruhával óvatosan 
nyomja ki a mitesszereket a felpuhult bőr­
ből. Utána megfelelő pórusösszehúzó szük­
séges.

P. I.-né (6). Kirántott borjúláb készítési 
módját kérésére szívesen közöljük: a szép, 
tiszta borjúlábat megfőzzük, csontját kiszed­
jük, fzlésszerint sózzuk, majd mártsuk 
lisztbe, felvert tojásba és végül zsemlemor­
zsába. Forró zsírba süssük.

Optimista (18). A kért elmet csak levélben 
adhatjuk. Ismételje meg kérdését és küldjön 
be felbélyegzett válaszborítékot.

Boldog szeretnék lenni (36). Két éve 
menyasszony, vőlegénye kijelentette, hogy 
csak úgy veheti el, ha esküvő után az ő 
szülőihez mennek lakni, már pedig vőlegé­
nyének anyja már most is talál mindig vala­
mit, amivel megbántja. Ha ruhát varr neki, 
azt" mondja, hogy ő jobban megvarrta volna, 
ha kalapot akar venni, ő feleslegesnek tartja. 
De nemcsak a jövendő anyóssal, hanem 
vőlegénye nagynéniével is egy födél alatt 
laknának s így nem tudja mitévő legyen, 
hogy tud majd a két asszony kívánságainak 
eleget tenni. — A mai házasságok egyik 
leggyakoribb és legsúlyosabb problémája ez. 
Amennyiben anyagi akadályai nincsenek, 
úgy természetesen a különlakást ajánljuk, 
mert az együttlakásnál a legritkább eset­
ben kerülhetők el a súrlódások, amelyek 
nem egy házasságot tettek boldogtalanná. 
Ha azonban anyagi okok miatt nem lehet, 
akkor, miután igazán szeretik egymást vőle­
gényével, meg kell tennie. Nehéz dolog 
ugyan két aszonyhoz is igazodni, de a bol­
dogsága és a családi béke érdekében legyen 
símulékony, alkalmazkodó, figyelmes anyó­
sával és férje nagynéniével szemben, sose 
felejtse el, hogy ők is szeretik a Maga férjét 
és ha talán más úton is, de az ő javát akar­
ják. Ennek a közös szeretetnek kell össze­
kötő kapocsnak lenni négyük között. Igaz, 
hogy ez nem az ideális állapot, de az igazi 
asszony áldozatot is tud hozni azért, akit 
szeret.

Jázmin, 1936 (46). Benzin s alkohol
egyenlő keverékével dörzsölje át bőrét nap­
jában többször. Kéntejszappanal mosakod­
jék. Kerülje a fűszeres ételeket, alkoholos 
italokat. Jóhatású a kvarcfény besugárzás, 
valamint a sörélesztőnek szedése. Étkezés­
hez egy csipetnyit.

A—y I—a (27). Ma már nincsen csúnya 
nő! Ép annyira eltűnt, mint a vénkisasszony 
fogalma, vagy a petróleumvilágítás. Igen, a 
technika haladásával, az emberiség fejlődé­
sével együtt ennyi külső és belső eszközzel 
meg lehet szépíteni egy nőt, hogy csúnyát
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már nem is találhatunk. Ha valaki csúnyának 
érzi magát, öltözködjön elsősorban kifogás­
talanul, egyszerű eleganciával. Mmgyárt 
más lesz a fellépése, ha tudja, hogy ruhája 
csinos, elegáns. A haj ápolása nagy mérték­
ben megszépíti az arcot. Egy jól álló haj­
viselet, puha, hullámos hajkeret néha csodát 
müvei. Az arcbőrt is kifogástalanná tudja 
ma a kozmetika varázsolni. Ne legyenek 
erkölcsi gátlásai, ha. egy kis púdert használ. 
A szolidság és minden más erény nagyon 
szépen megfér a púder mellett is. Azok, 
akik frivolnak tartják a púdert, nagyon el­
maradott emberek és idővel ők is majd be­
látják, hogy ép olyan kötelességünk külsőn­
ket széppé és harmonikussá tenni, mint bel­
sőnket. De minden külső szépítés semmit 
sem használ, ha lelke mélyén saját magát 
elviselhetetlen csúnyának tartja. A belső 
egyensúly nyomot hagy az arcon, tehát azt 
kell elsősorban rendbe hozni!

Kozmetikai hiba (88). Kozmetikai kérdé­
sekben megcímzett és felbélyegzett válasz- 
boríték beküldése ellenében válaszolunk 
részletesen.

B. Ferenc, B. (12). 1. A Journal Import Ja­
cob Daitcea, Oradea, Bulv. Reg. Ferdinand 46, 
cégnél szerezheti be. A beszerzési árat ott 
közük Önnel. 2. Ha hálózati gépe van. akkor 
nem érdemes szünetben kikapcsolni, telepes­
gépnél azonban nagy megtakarítást jelent.

Norma (7). A pletyka sokkal veszedelme­
sebb ellenfél, mint ahogy az emberek hiszik. 
Oktalan fecsegésükkel nagyon sok bajt, ke­
serűséget, sőt komoly veszedelmet is okoz­
nak. íme, az ön estéhen is a pletyka távolí-

A múltbeli számban megjelent kereszt- 
rejtvény megfejtése. Vízszintes sorok: 1.
Szellemidézés. 13. Zala.. 14. Milimári. 15. 
Evő. 16. Aa. 17. Lp. 18. Lim. 19. Ra. 20. 
Ami. 21. Albino. 23. Drágalátos. 26. Tn. 27. 
Agrár. 28. Hátramarad. 32. Fu. 33. És. 34. 
Dada. 35. Riad. 37. Inogni. 39. Ri. 40. Yard. 
43. Oi. 44. Evett. 46. Idegenvezető. — Függő­
leges sorok: 1. Szerdahelyi. 2. Zavargás. 3. 
Elő. 4. La. 5. Email. 6. Mi. 7. Illat. 8. Diploma. 
9. Ém. 10. Záli. 11. Érint. 12. Simon Judit. 
16. A maradi. 20. Agár. 22. B. S. 24. Árt. 
25. Átadóív. 29. Manón. 30. Rag. 31. Drive. 
32. Fartő. 36. Őre. 38. Néz. 41. Ad. 42. Dg. 
45. Et.

Jutalmazott megfejtők. A keresztrejtvény 
megfejtői közül Pataki Yvette. B. és Nagy 
Györgyi, Sz. ötvösművészeti brost, Kelen 
Anna, D. és Riesz Ági, V. ötvösművészeti 
gyűrűt kaptak; az alábbiak pedig könyv- 
jutalomban részesültek: KudJák Endre és 
László. B., Borbély Károlyné, Bp., Mel- 
czer Mária, U., Vadász Edith, Bp., Pici 
Julianna, Bp.. Tokay Rózsi, L., Kelemen 
György, D., Tintner Jenöné, P.. Szilvási 
Artúr, K., Szekrényes Irén, B., Weisz Ká­
roly, Z., Zeiner Zsófi, M.



unni I It.cKedvesehb barátnőjét A pletyka, 
amely azt állította, hogy Ön rágalmazza ezt 
a barátnőt. Holott csak annyit mondott. „Az 
én barátnőm nekem legintimebb dolgait is 
elmondja.' A pletyka mar úgy forgatta ki. 
hogy Ott barátnője intim természetű dolgait 
elmeséli. Nem akarunk most Önnek szemre­
hányások tt tenni, amikor úgy is eléggé 
bántja a/ eset. de meg kell jegyeznünk. In . 
felesleges volt ez az. odavetett mondat is 
Most nem lehet egyebet tenni, mint elmeim 
a szeretett barátnőhöz, becsületesen elmon­
dani mindent és megkérni, hogy tekintse a 
dolgot meg nem történtnek, vagy igyekezzél: 
minél hamarabb elfelejteni. A jövőre pedig 
jegyezze meg, hogy egy jó mondás kedvéért 
nem szabad senkit sem kiszolgáltatni. Soha­
sem bízzunk másban, hogy majd az lesz 
titoktartó. Ha saját magunk képtelenek vol­
tunk a ránkbízott titkot megőrizni, miért 
himlők el. hogy más diszkrétebb lesz. Soha­
sem az. a búttos. aki tovább pletykazik. ha­
nem ak ,,diszkréten elmond" valamit!

57.3)2. (62. Kenje be a hajvégeket kétszer 
hetenként ricinusolajjal. A boka erős íásü- 
zasa ártalmas, mert akadályozza a vérke­
ringés;

Tanácstalan falusi asszony (8). 1. Fekete 
marokén kazakruha divatos és előnyös vise­
let. 2. Húgának csináltasson világoskék tüli- 
ruhát. Sűrűn húzott bőszoknyát, sima dere­
kat ajánljunk, nagy puffos ujjal. A kivágásnál 
halvány rózsaszínű virággal. 3. A háziasz- 
szony az. asztalnál távolabb ülő vendégek 
felé emeli poharát, a közvetlen közelében 
ülőkkel koccint. Mondhatja: egészségére, de 
nem feltétlen szükséges. 4. Helyesen gra­
tulált. 5. önnek kellett volna kezetnyújtam. 
b. A Párisi Divat februári számában szép jel­
mezek közi válogathat.

B. J„ Rákospalota (34). A kérdezett köl- 
csönügyben szíveskedjék a lakásépítő állandó 
bizottsághoz fordulni felvilágosításért. Ennek 
címe: Budapest, V. Akadémia ucca 1.

Mária l (58). Nem haragszunk, sőt örü 
lünk kedves levelezőlapjának, szívesen el­
beszélgetünk olvasóinkkal és örömmel telje­
sítjük — ha csak lehetséges — kéréseiket. Am: 
Fortuna istennőt illeti, ez a szeszélyes hölgy 
nem befolyásolható és tudomásunk szertn: 
ezúttal csak könyvjutalomban részesíti Önt. 
Kellemes olvasást kívánunk.

Kismama (23). Nagyon helyesen tesz 
Asszonyom, hogy saját maga iogalkozik 
gyermekévei Helyesebb, mintha irodába 
járna és gyermekét idegenre bízná. Az ide­
gen személynek is kellene fizetni, úgyhogy 
tulajdonképpen az ön keresete a nevelönö 
költségéit fedezné. £s mekkora gyönyörűség 
u gyermekkel való foglalkozás. Menny í 
örömtől fosztja meg magát az az anya, ak: 
nem saját maga hallotta, amikor a kicsi ki­

mondja az első szót, amikor kis lábai aka­
dozva megteszik az első lépést. Egyéves 
kislány számára nagyon kedves viselet a 
fehér baráttybőrbunda. ürüljön, hogy unoka- 
nővérétől ezt kapta ajándékba. Nem baj. ha 
piszkos, ki lehet tisztítani a következőkéji- 
pun: Fehér háziszappant megfőzzünk vízben 
és átszűrjük kendőn. Ha langyosra hűit a 
viz, a fehér prémet dörzsölés nélkül, csat. 
nyomogatássa! ás bemartogatással kimossuk 
benne. Közben váltogatjuk a szappanlevet. 
Végül kiöblítjük tiszta vízzel. A levegőn 
szárítjuk, s ha megszáradt, rizsporral, vagy 
keményítővel beszórjuk, azután kifésüljük 
belőle, majd kiporoljuk puha szíjjal. A sapka 
vagy fejkötő is lehet báránybőrből, s nagyon 
csinos a fejkötőre rózsaszín csokorba kötött 
szalag.

Olga (38). Panasza olyan természetű, 
melyre csak megfelelő kozmetikus szakor­
vosi vizsgálattal leltet útbaigazítással szol­
gálni. Tekintve, hogy már sok mindennel 
megpróbálkozott, a vizsgálatnak elsősorban 
az előidéző okot kell kikutatni s ezzel pár­
huzamosan kell a megfelelő t(terápiás módo­
zatokat előírni

Vidéki aszony (13). Ha bőrgarnitúráját a 
fűtés kiszárította, még nem szükséges újjal 
kicserélni, fel lehet frissíteni, a következő­
képpen: Sárga viaszt tízszázalékosait felol­
dunk terpentinolajban, ebbe bemártunk egy 
gyapjúrongyot és ezzel körmozdulatokkal 
végigmegyünk a garnitúra darabjain. A fel- 
repedezés megakadályozására ajánlatos a 
bőrholmikat időnként erős tölgyfakéregfőzet- 
tel puhítani, ilyenkor azonban távolitsunk 
cl előzetesen minden nem bőrből való alkat­
részt. A főzet megszáradása után tessék a 
bőrt vazelinnel, ricinusolajjal, vagy mák­
olajjal bekenn:

Előfizetési árak :
Vi évre 2 pengő 50 fillér, M évre 5 pengő.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MÜINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT.

Kiadásért és szerkesztésért felel 
TOLNAI SIMON 

Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó­
vállalat RT. mélynyomó-köríorgógépeln, 

Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámal: 

14—23—39 és 14—23—50

Nem csonkítja men a lapot, bu ezt a szelvényt kivágja» 
meri a lap bekötésénél ez a keskeny rész uflyls levénódnék,. 
Ezen szélvény alapján égy pompás díszes műhöz van joga. 

Olvassa el a lapunkban levő hirdetési



Alig található ember szerte a nagyvilágban, 
aki ne ajánlott volna még embertársának be­
tegségére valamilyen gyógyszert. A jószándék 
mindig megvan, de a következmény mégis 
sok esetben gyászos! Hány ember halálát 
okozták már hozzá nem értők által ajánlott 
kuruzslósZerek!
A gyógyítás az orvos hivatása, de a beteg­
ségek megelőzése az egyes ember feladata. 
Tudni kell, mi válik hasznára és mi van ár­
talmára a szervezetnek, meg kell tanulnia 
mindenkinek az egészséges életmód szabá­
lyait. Ennek a célnak szolgálatában áll
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Tolnai ORVOS /I CSfiC-ÁTbHtiN című ötkö­
tetes hatalmas, több mint 1200 oldal terjedelmű könyv- 
sorozata, melynek első kötete most hagyta el a sajtót.

Kivonat a könyvsorozat tartalmából: Az egészséges test felépítése, A helyes 
táplálkozás, Szépségápolás, Sport, Torna, A gyermekágy egészségtana, 
Csecsemőápolás stb., stb. Az ORVOSI LEXIKON kötetekben betű­
rendben megtalálja az olvasó többezer betegség r é s z 1 e t e s leírását, 
orvosi gyógykezelésének és megelőzésének módját. Ezenkívül ismerteti a 
LEXIKON az összes közkeletű orvosi kifejezések magyarázatát.
A kitűnő papíron nyomott, félbőrkötésű ötkötetes könyvsorozatot nagyon 
sok fekete és színes műmelléklet és rengeteg szövegközti kép illusztrálja.
Az ötkötetes díszes 
kiállítású sorozat ára 
bérmentve Budapes­
ten 40 pengő, vidéken 
•12 pengő, mely havi 
2 pengős részletek­
ben is fizethető.
Jugoslavia! olvasóink 
Tolnai „Orvos a csa­
ládban“ című öt kö­
tetes sorozatát Ont« 
ralua Knjizara, Subo- 
tiea Strosmajerova ul. 
il. cégnél szerezhetik 
be 480.-— dinárért, 
mely havi 40 dináros 
részletekben is fizet­
hető.

Ne vágia ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem 
1-------  írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra

Megrendelem a Tolnai Nyomdai Müintézet és Kiadóvállalat 
R. T. Bpest, VII, Dohány u. 12. útján Tolnai: ORVOSA CSALÄD- 

! RAN cimű művet öt díszes télbörkötésü kötetben, bérmentve, 
! Budapesten 10.—

vidéken 42.— arnnvpengő árban és tartozom a vételarat az át­
vétel napjától kezdve egymásután kővetkező 2.— pengős havi 

; részletben megfizetni. Tudomásul veszem, bogi' a vételár teljes 
kiegyenlítéséig a sorozat tulajdonjogát a Tolnai Nyomdai Müintézet 

i fenntartja magának. Bármely részlet be nem tartása esetén is a 
I hátralék teljes összege esedékessé válik. Ez a megrendelés vissza 
j nem vonható, de elfogadása a Tolnai Nyomdai Müintézet meglté- 
j lésétől függ. ...

Tudomásul veszem, hogy a mu első kötetét a megrendeles- 
I kor, a további köteteket pedig fokozatosan 1937 augusztus végéig 

bezárólag szállítják.
Kelt.__________________ —193__________________ hó----------- n.

A megrendelő aláírása.

pontos cím. “ foglalkozása.

Tótod! Nyomdai Műim élet és Kiadó válla 1st B.-T. nyomása, Budapest
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